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Ma
x 

RP
M

Al Cu Ag Plastic Plexi

105 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

106 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

107 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

108 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

110 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

111 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

113 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

114 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

115 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

117 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

118 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

125 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

134 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

144 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

191 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

192 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

193 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

194 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

196 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

199 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

403 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

404 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

405 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

407 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

408 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

409 35.000 402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

414 20.000 401 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

420 35.000 402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

422 20.000 401 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

423S 20.000 (SC)402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

425 20.000 402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

426 35.000 402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

428 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

429 20.000 401 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

430 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

431 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

432 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

438 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

442 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

443 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

453 30.000 ■ ■ ■

454 30.000 ■ ■ ■

455 30.000 ■ ■ ■

457 30.000 ■ ■ ■

462 30.000 ■ ■ ■ ■ ■

502 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

504 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

511S 20.000 (SC)402 ■ ■

512S 20.000 (SC)402 ■ ■

516 20.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

520 20.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

530 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

531 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■
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Ma
x 

RP
M

Al Cu Ag Plastic Plexi

105 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

106 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

107 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

108 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

110 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

111 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

113 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

114 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

115 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

117 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

118 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

125 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

134 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

144 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

191 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

192 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

193 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

194 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

196 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

199 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

403 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

404 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

405 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

407 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

408 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

409 35.000 402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

414 20.000 401 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

420 35.000 402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

422 20.000 401 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

423S 20.000 (SC)402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

425 20.000 402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

426 35.000 402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

428 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

429 20.000 401 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

430 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

431 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

432 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

438 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

442 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

443 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

453 30.000 ■ ■ ■

454 30.000 ■ ■ ■

455 30.000 ■ ■ ■

457 30.000 ■ ■ ■

462 30.000 ■ ■ ■ ■ ■

502 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

504 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

511S 20.000 (SC)402 ■ ■

512S 20.000 (SC)402 ■ ■

516 20.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

520 20.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

530 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

531 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■
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Ma
x 

RP
M

Al Cu Ag Plastic Plexi

532 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

535 15.000 ■ ■ ■

536 15.000 ■ ■ ■

537 15.000 ■ ■ ■

538 20.000 ■

540 35.000 402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

542 35.000 ■ ■ ■

546 35.000 ■ ■

561 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

562 35.000 ■ ■

569 20.000 ■

570 20.000 ■

612 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

615 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

640 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

650 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

652 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

654 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

655 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

932 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

952 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

953 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

997 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

4485 35.000
4486 35.000
7103 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

7105 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

7122 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

7134 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

7144 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

8153 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

8193 20.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

8215 20.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

9901 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9903 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9905 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9910 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9911 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9931 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9934 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9936 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

83322 25.000 ■ ■ ■ ■ ■

84922 25.000 ■ ■ ■ ■ ■

85422 20.000 ■ ■ ■ ■ ■

85602 20.000 ■ ■ ■ ■ ■

SC406 35.000 SC402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SC409 35.000 SC402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SC456 35.000 SC402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SC476 35.000 SC402 ■ ■ ■

SC544 35.000 SC402 ■ ■ ■

SC545 35.000 SC402 ■ ■ ■ ■ ■
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Ma
x 

RP
M

Al Cu Ag Plastic Plexi

532 15.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

535 15.000 ■ ■ ■

536 15.000 ■ ■ ■

537 15.000 ■ ■ ■

538 20.000 ■

540 35.000 402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

542 35.000 ■ ■ ■

546 35.000 ■ ■

561 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

562 35.000 ■ ■

569 20.000 ■

570 20.000 ■

612 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

615 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

640 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

650 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

652 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

654 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

655 35.000 ■ ■ ■ ■ ■

932 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

952 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

953 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

997 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

4485 35.000
4486 35.000
7103 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

7105 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

7122 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

7134 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

7144 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

8153 25.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

8193 20.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

8215 20.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■

9901 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9903 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9905 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9910 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9911 30.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9931 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9934 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

9936 35.000 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

83322 25.000 ■ ■ ■ ■ ■

84922 25.000 ■ ■ ■ ■ ■

85422 20.000 ■ ■ ■ ■ ■

85602 20.000 ■ ■ ■ ■ ■

SC406 35.000 SC402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SC409 35.000 SC402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SC456 35.000 SC402 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

SC476 35.000 SC402 ■ ■ ■

SC544 35.000 SC402 ■ ■ ■

SC545 35.000 SC402 ■ ■ ■ ■ ■
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GENERAL SPECIFICATIONS
 

F013805046 
F013805049 
F013805058 
F013805021  

Australia  
New Zealand  

China  
Korea  

Singapore  
Malaysia  
Thailand  
Vietnam  

Indonesia 

F013805054  
Japan

Voltage Rating 220V, 60Hz 100V, 50/60Hz

Rated Power 150mA

Rated Speed 12V, 500mA
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GB
EU DECLARATION OF CONFORMITY We declare under our sole 
responsibility that this product is in conformity with the following standards 
or standardized documents: EN60745 (tool), EN60335 (charger), EN55014, 
EN61000, in accordance with the provisions of the directives 2006/42/EC,  
2006/95/EC (until 19 April, 2016), 2014/35/EU (from 20 April 2016), 
2004/108/EC (until 19 April, 2016), 2014/30/EU (from 20 April 2016), 
2011/65/EU, 2009/125/EC (Regulation 1194/2012).
NOISE/VIBRATION Measured in accordance with EN60745 the sound 
pressure level of this tool is 65 dB(A) and the sound power level 76 dB(A) 
(standard deviation: 3 dB), and the vibration 9.8 m/s2 (triax vector sum, 
uncertainty K = 1.5 m/s2). 
NOTE: The declared vibration total value has been measured in 
accordance with a standard test method and may be used for comparing 
one tool with another. It may also be used in a preliminary assessment 
of exposure.

! WARNING
The vibration emission during actual use of 
the power tool can differ from the declared 
total value depending on the ways in which 

you use the tool. Make an estimation of the exposure in the actual 
conditions of use and identify the safety measures for personal protection 
accordingly (taking account of all parts of the operating cycle such as the 
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to 
the trigger time).

JP

EU適合宣言書 当社は、本製品が以下の基準、標準化文書に適合していること
に関して完全に責任を負うことを宣言します。EN60745（工具）、 
EN60335（充電器）、EN55014、EN61000、指令2006/95/EC（2016年4月 
19日まで）、2014/35/EU（2016年4月20日以降）、2006/42/EC、 
2004/108/EC（2016年4月19日まで）、2014/30/EU（2016年4月20日以降）
、2011/65/EU、2009/125/EC（規制1194/2012）の条項に準拠。
騒音/振動　EN60745に従って測定した結果、本工具の音圧レベルは65 dB(A)、 
音響出力レベルは76 dB(A) （標準偏差：3 dB)、振動は9.8 m/s2（triaxベクトル
の和、不確実性K = 1.5 m/s2)でした。 
注記：公表された振動値が標準検査方法に従って測定され、工具を比較
する際に使用されることがあります。暴露予備評価に使用される場合も
あります。

!
電動工具の実際の使用における振動は、使用
する方法によっては公表された振動値と異な
る場合があります。使用する実際の条件にお

ける暴露を推測し、それに従って個人保護のための安全措置を特定してくだ
さい（工具のスイッチをオフにしている時間、空回ししている時間、トリガ
ー時間などの稼働サイクルすべてを考慮に入れる）。

CN

欧盟合规声明  我司在承担全责的情况下声明：根据 2006/42/EC、2006/95/EC 
（截至 2016 年 4 月 19 日）、2014/35/EU（始于 2016 年 4 月 20 日）、 
2004/108/EC（截至 2016 年 4 月 19 日）、2014/30/EU（始于 2016 年 4 月 
20 日）、2011/65/EU、2009/125/EC（规章 1194/2012）等指令中的规定， 
该产品符合以下标准或标准化文件的要求：EN60745（工具）、EN60335 
（充电器）、EN55014 和 EN61000。
噪音/振动  根据 EN60745 测量，本工具的声压为 65 dB(A)，声功率为 
76 dB(A)（标准偏差：3 dB)，振动为 9.8 m/s2（三同轴矢量综合，不确定
性 K = 1.5 m/s2）。 
注意：声明的振动总值根据标准检测方法测量，可用于工具间的比较，也可用
于初步的暴露评估。

!
在实际使用电动工具的过程中，根据工具的使
用方法，产生的振动可能与声明总值有所不
同。根据实际使用情况进行暴露预估，制定相

应的个人保护安全措施（将操作周期中所有环节考虑在内，比如工具关闭时
间，空转时间以及触发时间）。

KO

EU 적합성 선언 - 독자적인 책임 하에 이 제품이 다음 표준 및 표준화된 
문서들을 준수함을 선언합니다. EN60745(공구), EN60335(충전기), EN55014, 
EN61000(2006/42/EC, 2006/95/EC(2016년 4월 19일까지), 2014/35/EU 
(2016년 4월 20일부터), 2004/108/EC(2016년 4월 19일까지), 2014/30/EU 
(2016년 4월 20일부터), 2011/65/EU, 2009/125/EC(규정 1194/2012) 지침을 
따릅니다.)
소음/진동 - EN60745에 따라 측정된 이 공구의 음압 수준은 65dB(A)이고, 
음향 출력 수준은 76dB(A)(표준 편차: 3dB)이며, 진동은 9.8m/s2(3축 벡터 
합계, 불확실성 K = 1.5m/s2)입니다. 
참고: 규정 진동 총 값은 표준 테스트 방법에 따라 측정되었으며 다른 공구와 
비교할 때 사용할 수 있습니다. 이는 노출 예비 평가에도 사용할 수 있습니다.

!
전동 공구를 실제 사용하는 동안의 진동 
배출은 작업자가 공구를 사용하는 방식에 
따라 규정 총 값과 다를 수 있습니다. 실제 

사용 조건에서의 노출 예상치를 설정하고 그에 맞는 개인별 보호를 위한 안전 
조치를 확인하십시오(공구 스위치가 꺼졌을 때 및 트리거 시간을 포함한 유휴 
상태일 때와 같은 운영 사이클의 모든 부분을 고려하십시오).

TH

เอกสารส�ำแดงความสอดคลอ้งแหง่สหภาพยโุรป เราขอประกาศภาย
ใตห้นา้ทีรั่บผดิชอบของเราแตเ่พยีงผูเ้ดยีววา่ ผลติภณัฑน์ีม้คีวาม
สอดคลอ้งกบัมาตรฐานหรอืเอกสารการรับรองมาตรฐาน ดงัตอ่ไปนี:้ 
EN60745 (เครือ่งมอื), EN60335 (ทีช่ารจ์), EN55014, EN61000 
ตามเงือ่นไขของขอ้บงัคบั 2006/42/EC, 2006/95/EC (จนถงึวนัที ่
19 เมษายน 2016), 2014/35/EU (ตัง้แตว่นัที ่20 เมษายน 2016), 
2004/108/EC (จนถงึวนัที ่19 เมษายน 2016), 2014/30/EU (ตัง้แต่
วนัที ่20 เมษายน 2016), 2011/65/EU

เสยีงรบกวน/การสัน่สะเทอืน จากการประเมนิพบวา่มคีวามสอดคลอ้งกบั
มาตรฐาน EN60745 ระดบัแรงดนัเสยีงของเครือ่งมอืนีอ้ยูท่ี ่65 dB(A) 
และระดบัก�ำลงัเสยีงอยูท่ี ่76 dB(A) (คา่เบีย่งเบนมาตรฐาน: 3 dB) 
และการสัน่สะเทอืน 9.8 m/s2 (ผลรวมของเว็กเตอรส์ามทศิทาง ความ
ไมแ่น่นอน K = 1.5 m/s2). 

หมายเหต:ุ มกีารวดัคา่ทัง้หมดของแรงสัน่สะเทอืนทีป่ระกาศมานีต้ามวธิี
การมาตรฐานและอาจมกีารใชเ้พือ่เปรยีบเทยีบกบัอปุกรณอ์ืน่ นอกจากนี้
ยงัอาจมกีารใชใ้นการประเมนิเบือ้งตน้เกีย่วกบัการไดรั้บแรงสัน่สะเทอืน

!
การสง่แรงสัน่สะเทอืนระหวา่งการใชง้าน
เครือ่งมอืไฟฟ้าจรงิอาจแตกตา่งกบัคา่
ทัง้หมดทีแ่สดงไว ้ทัง้นีข้ ึน้อยูก่บัวธิกีารใช ้

งานเครือ่งมอืของคณุ ท�ำการประเมนิการรับแรงสัน่สะเทอืนในสภาพการ
ใชง้านจรงิและระบวุธิกีารรักษาความปลอดภยัเพือ่ปกป้องผูใ้ชง้านตาม
การประเมนิดงักลา่ว (น�ำทกุสว่นของวงจรการท�ำงานมาพจิารณา เชน่ 
เวลาทีปิ่ดสวติชเ์ครือ่งมอื และเวลาการใชง้านรอบเดนิเบานอกเหนอืจาก
เวลาการเปิดใชง้านเครือ่ง)

VN

TUYÊN BỐ VỀ TÍNH TUÂN THỦ CỦA LIÊN MINH CHÂU ÂU Chúng tôi, 
trong phạm vi trách nhiệm duy nhất của mình, xin tuyên bố rằng sản phẩm 
này tuân thủ các tiêu chuẩn hoặc tài liệu đã chuẩn hóa sau đây: EN60745 
(dụng cụ), EN60335 (bộ sạc), EN55014, EN61000, theo các quy định  
của chỉ thị số 2006/42/EC, 2006/95/EC (có hiệu lực đến ngày 19 tháng 
04 năm 2016), 2014/35/EU (có hiệu lực từ ngày 20 tháng 04 năm 2016), 
2004/108/EC (có hiệu lực đến ngày 19 tháng 04 năm 2016), 2014/30/EU  
(có hiệu lực từ ngày 20 tháng 04 năm 2016), 2011/65/EU, 2009/125/EC 
(Quy định số 1194/2012).
TIẾNG ỒN/ĐỘ RUNG Được đánh giá theo EN60745 mức áp suất âm 
của dụng cụ này là 65 dB(A) và mức công suất âm là 76 dB(A) (độ lệch 
chuẩn: 3 dB) và độ rung là 9,8 m/s2 (tổng véc tơ ba trục, hệ số bất định 
K = 1,5 m/s2). 
LƯU Ý: Tổng giá trị độ rung được công bố đã được tính toán theo phương 
pháp thử nghiệm tiêu chuẩn và có thể được sử dụng để so sánh dụng cụ 
này với dụng cụ khác. Giá trị này cũng có thể được sử dụng trong đánh 
giá tiếp xúc sơ bộ.

!
Việc phát thải độ rung trong quá trình sử 
dụng thực tế dụng cụ điện có thể khác với 
tổng giá trị đã công bố tùy thuộc vào cách 

bạn dùng dụng cụ. Thực hiện ước tính về việc tiếp xúc trong các điều kiện 
sử dụng thực tế đồng thời xác định các biện pháp an toàn phù hợp để bảo 
vệ con người (tính đến tất cả các bộ phận thuộc chu kỳ vận hành chẳng 
hạn như số lần dụng cụ bị tắt và thời điểm dụng cụ đang chạy không tải 
ngoài thời gian khởi động).

ID

DEKLARASI KEPATUHAN UE Kami menyatakan bertanggung jawab 
sepenuhnya bahwa produk ini sudah sesuai dengan standar atau dokumen 
standar berikut ini: EN60745 (alat), EN60335 (pengisi daya), EN55014, 
EN61000, sesuai dengan ketentuan dari arahan-arahan 2006/42/EC, 
2006/95/EC (hingga 19 April, 2016), 2014/35/EU (mulai 20 April 2016), 
2004/108/EC (hingga 19 April, 2016), 2014/30/EU (mulai 20 April 2016), 
2011/65/EU, 2009/125/EC (Peraturan 1194/2012).
DERAU/GETARAN Diukur sesuai dengan EN 60745, maka tingkat tekanan 
suara dari alat ini adalah 65 dB(A) dan tingkat kekuatan suara adalah 
76 dB(A) (standar deviasi: 3 dB), dan getaran 9,8 m/detik2 (jumlah vektor 
triaks, ketidakpastian K = 1,5 m/detik2). 
CATATAN: Total nilai getaran yang dinyatakan telah diukur sesuai dengan 
metode uji standar dan dapat digunakan untuk membandingkan satu alat 
dengan yang lain. Hal ini juga dapat digunakan dalam penilaian awal 
paparan.

!
Emisi getaran selama penggunaan peralatan 
listrik yang sebenarnya dapat berbeda dari 
total nilai yang dinyatakan, dan ini 

tergantung pada cara Anda menggunakan alat ini. Buatlah estimasi paparan 
dalam kondisi penggunaan yang sebenarnya dan cari tahu langkah-langkah 
keamanan untuk perlindungan diri yang sesuai (dengan mempertimbangkan 
semua bagian dari siklus operasi misalnya saat alat dimatikan dan saat 
berhenti, serta waktu pemicuan).



ORIGINAL INSTRUCTIONS

USED SYMBOLS

READ THESE INSTRUCTIONS

USE HEARING PROTECTION

USE EYE PROTECTION

USE A DUST MASK

DO NOT DISPOSE OF ELECTRIC 
TOOLS, ACCESSORIES AND 
PACKAGING TOGETHER WITH 
HOUSEHOLD WASTE MATERIAL

GENERAL POWER TOOL 
SAFETY WARNINGS

! WARNING READ ALL SAFETY 
WARNINGS AND ALL 

INSTRUCTIONS.  
Failure to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.  
Save all warnings and instructions for future reference. 
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

a.	 Keep work area clean and well lit. Cluttered 
and dark areas invite accidents.

b.	 Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

c.	 Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

a.	 Power tool plug must match the outlet. 
Never modify the plug in any way. Do 
not use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodified plugs 
and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b.	 Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c.	 Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

d.	 Do not abuse the cord. Never use the cord 
for carrying, pulling or unplugging the 
power tool. Keep cord away from heat, oil, 
sharp edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of electric 
shock.

e.	 When operating a power tool outdoors, 
use an extension cord suitable for outdoor 
use. Use of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

f.	 If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use an earth 
leakage circuit breaker (ELCB). Use of an 
earth leakage circuit breaker reduces the risk 
of electric shock.

PERSONAL SAFETY

a.	 Stay alert, watch what you are doing and 
use common sense when operating a 
power tool. Do not use a power tool while 
you are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

b.	 Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection. Protective equipment 
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard 
hat, or hearing protection used for appropriate 
conditions will reduce personal injuries.

c.	 Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the off-position before 
connecting to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the 
switch on invites accidents.

d.	 Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. A wrench 
or a key left attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal injury.

e.	 Do not overreach. Keep proper footing 
and balance at all times. This enables 
better control of the power tool in unexpected 
situations.

f.	 Dress properly. Do not wear loose clothing 
or jewellery. Keep your hair, clothing and 
gloves away from moving parts. Loose 
clothes, jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

g.	 If devices are provided for the connection 
of dust extraction and collection facilities, 
ensure these are connected and properly 
used. Use of these devices can reduce dust 
related hazards.

h.	 Hold power tool by insulated gripping 
surfaces, when performing an operation 
where the cutting accessory may contact 
hidden wiring. Cutting accessory contacting 
a “live” wire may make exposed metal parts 
of the power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

POWER TOOL USE AND CARE

a.	 Do not force the power tool. Use the 
correct power tool for your application. 
The correct power tool will do the job 
better and safer at the rate for which it was 
designed.

b.	 Do not use the power tool if the switch 
does not turn it on and off. Any power tool 

GB
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that cannot be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c.	 Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or 
storing power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally. 

d.	 Store idle power tools out of the reach 
of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e.	 Maintain power tools. Check for 
misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tools operation. 
If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f.	 Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are 
easier to control.

g.	 Use the power tool, accessories and 
tool bits etc., in accordance with these 
instructions, taking into account the 
working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for 
operations different from those intended could 
result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

a.	 Recharge only with the charger specified 
by the manufacturer. A charger that is 
suitable for one type of battery pack may 
create a risk of fire when used with another 
battery pack.

b.	 Use power tools only with specifically 
designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury and 
fire.

c.	 When battery pack is not in use, keep it 
away from other metal objects like paper 
clips, coins, keys, nails, screws, or other 
small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may 
cause burns or a fire.

d.	 Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. 
If contact accidentally occurs, flush with 
water. If liquid does make contact with 
eyes, then seek medical help. Liquid ejected 
from the battery may cause irritation or burns.

SERVICE

a.	 Have your power tool serviced by a 
qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR 
ALL OPERATIONS

SAFETY WARNINGS COMMON FOR 
GRINDING, SANDING, WIRE BRUSHING, 
POLISHING OR ABRASIVE CUTTING-OFF 

OPERATIONS

a.	 This power tool is intended to function 
as a grinder, sander, wire brush, polisher, 
carving or cut-off tool. Read all safety 
warnings, instructions, illustrations and 
specifications provided with this power 
tool. Failure to follow all instructions listed 
below may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

b.	 Do not use accessories which are not 
specifically designed and recommended 
by the tool manufacturer. Just because the 
accessory can be attached to your power tool, 
it does not assure safe operation.

c.	 The rated speed of the grinding 
accessories must be at least equal to the 
maximum speed marked on the power 
tool. Grinding accessories running faster than 
their rated speed can break and fly apart.

d.	 The outside diameter and the thickness 
of your accessory must be within the 
capacity rating of your power tool. 
Incorrectly sized accessories cannot be 
adequately controlled.

e.	 The arbour size of wheels, sanding drums, 
or any other accessory must properly fit 
the spindle or collet of the power tool. 
Accessories that do not match the mounting 
hardware of the power tool will become 
unbalanced, vibrate excessively and may 
cause loss of control.

f.	 Mandrel mounted wheels, sanding drums, 
cutters or other accessories must be 
fully inserted into the collet or chuck. 
If the mandrel is insufficiently held and/or 
the overhang of the wheel is too long, the 
mounted wheel may become loose and be 
ejected at high velocity.

g.	 Do not use a damaged accessory. Before 
each use inspect the accessory such as 
abrasive wheels for chips and cracks, 
sanding drum for cracks, tear or excess 
wear, wire brush for loose or cracked 
wires. If power tool or accessory is 
dropped, inspect for damage or install an 
undamaged accessory. After inspecting 
and installing an accessory, position 
yourself and bystanders away from the 
plane of the rotating accessory and run 
the power tool at maximum no-load speed 
for one minute. Damaged accessories will 
normally break apart during this test time.

h.	 Wear personal protective equipment. 
Depending on application, use face 
shield, safety goggles or safety glasses. 
As appropriate, wear dust mask, hearing 
protectors, gloves and workshop apron 
capable of stopping small abrasive or 
workpiece fragments. The eye protection 
must be capable of stopping flying debris 
generated by various operations. The dust 
mask or respirator must be capable of 
filtrating particles generated by your operation. 
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Prolonged exposure to high intensity noise 
may cause hearing loss.

i.	 Keep bystanders a safe distance away 
from work area. Anyone entering the 
work area must wear personal protective 
equipment. Fragments of workpiece or of a 
broken accessory may fly away and cause 
injury beyond immediate area of operation.

j.	 Hold power tool by insulated gripping 
surfaces only, when performing an 
operation where the cutting accessory may 
contact hidden wiring. Cutting accessory 
contacting a “live” wire may make exposed 
metal parts of the power tool “live” and could 
give the operator an electric shock.

k.	 Always hold the tool firmly in your hand(s) 
during the start-up. The reaction torque of 
the motor, as it accelerates to full speed, can 
cause the tool to twist.

l.	 Use clamps to support workpiece 
whenever practical. Never hold a small 
workpiece in one hand and the tool in the 
other hand while in use. Clamping a small 
workpiece allows you to use your hand(s) 
to control the tool. Round material such as 
dowel rods, pipes or tubing have a tendency 
to roll while being cut, and may cause the bit 
to bind or jump toward you.

m.	 Position the cord clear of the spinning 
accessory. If you lose control, the cord may 
be cut or snagged and your hand or arm may 
be pulled into the spinning accessory.

n.	 Never lay the power tool down until the 
accessory has come to a complete stop. 
The spinning accessory may grab the surface 
and pull the power tool out of your control.

o.	 After changing the bits or making any 
adjustments, make sure the collet nut, 
chuck or any other adjustment devices 
are securely tightened. Loose adjustment 
devices can unexpectedly shift, causing loss 
of control. Loose rotating components will be 
violently thrown.

p.	 Do not run the power tool while carrying 
it at your side. Accidental contact with the 
spinning accessory could snag your clothing, 
pulling the accessory into your body.

q.	 Regularly clean the power tool’s air vents. 
The motor’s fan will draw the dust inside 
the housing and excessive accumulation of 
powdered metal may cause electrical hazards.

r.	 Do not operate the power tool near 
flammable materials. Sparks could ignite 
these materials.

s.	 Do not use accessories that require liquid 
coolants. Using water or other liquid coolants 
may result in electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or 
snagged rotating wheel, sanding band, brush or 
any other accessory. Pinching or snagging causes 
rapid stalling of the rotating accessory which
in turn causes the uncontrolled power tool to be 
forced in the direction opposite of the accessory’s 
rotation. For example, if an abrasive wheel is 
snagged or pinched by the workpiece, the edge 
of the wheel that is entering into the pinch point 
can dig into the surface of the material causing 
the wheel to climb out or kick out. The wheel may 
either jump toward or away from the operator, 

depending on direction of the wheel’s movement 
at the point of pinching. Abrasive wheels may 
also break under these conditions. Kickback is 
the result of power tool misuse and/or incorrect 
operating procedures or conditions and can be 
avoided by taking proper precautions as given 
below.
a.	 Maintain a firm grip on the power tool and 

position your body and arm to allow you 
to resist kickback forces. The operator can 
control kickback forces, if proper precautions 
are taken.

b.	 Use special care when working corners, 
sharp edges etc. Avoid bouncing and 
snagging the accessory. Corners, sharp 
edges or bouncing have a tendency to snag 
the rotating accessory and cause loss of 
control or kickback.

c.	 Do not attach a toothed saw blade. Such 
blades create frequent kickback and loss of 
control.

d.	 Always feed the bit into the material in 
the same direction as the cutting edge 
is exiting from the material (which is the 
same direction as the chips are thrown). 
Feeding the tool in the wrong direction causes 
the cutting edge of the bit to climb out of the 
work and pull the tool in the direction of this 
feed.

e.	 When using rotary files, cut-off wheels, 
high-speed cutters or tungsten carbide 
cutters, always have the work securely 
clamped. These wheels will grab if they 
become slightly canted in the groove, and can 
kickback. When a cut-off wheel grabs, the 
wheel itself usually breaks. When a rotary file, 
high-speed cutter or tungsten carbide cutter 
grabs, it may jump from the groove and you 
could lose control of the tool.

f.	 Never place your hand near the rotating 
accessory. The accessory may kickback over 
your hand.

g.	 Do not position your body in the area 
where the power tool will move if kickback 
occurs. Kickback will propel the tool in 
direction opposite to the wheel’s movement at 
the point of snagging.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR 
GRINDING AND ABRASIVE CUTTING-OFF 

OPERATIONS

a.	 Use only wheel types that are 
recommended for your power tool and 
only for recommended applications. For 
example: do not grind with the side of a 
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are 
intended for peripheral grinding. Side forces 
applied to these wheels may cause them to 
shatter.

b.	 For threaded abrasive cones and plugs 
use only undamaged wheel mandrels with 
an unrelieved shoulder flange that are of 
correct size and length. Proper mandrels 
will reduce the possibility of breakage.

c.	 Do not “jam” a cut-off wheel or apply 
excessive pressure. Do not attempt 
to make an excessive depth of cut. 
Overstressing the wheel increases the loading 
and susceptibility to twisting or snagging of 
the wheel in the cut and the possibility of 
kickback or wheel breakage.
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d.	 Do not position your hand in line with and 
behind the rotating wheel. When the wheel, 
at the point of operation, is moving away from 
your hand, the possible kickback may propel 
the spinning wheel and the power tool directly 
at you.

e.	 When wheel is pinched, snagged or when 
interrupting a cut for any reason, switch 
off the power tool and hold the power 
tool motionless until the wheel comes to 
a complete stop. Never attempt to remove 
the cut-off wheel from the cut while the 
wheel is in motion otherwise kickback may 
occur. Investigate and take corrective action 
to eliminate the cause of wheel pinching or 
snagging.

f.	 Do not restart the cutting operation in the 
workpiece. Let the wheel reach full speed 
and carefully re-enter the cut. The wheel 
may bind, walk up or kickback if the power 
tool is restarted in the workpiece.

g.	 Support panels or any oversized 
workpiece to minimize the risk of wheel 
pinching and kickback. Large workpieces 
tend to snag under their own weight. Supports 
must be placed under the workpiece near the 
line of cut and near the edge of the workpiece 
on both sides of the wheel.

h.	 Use extra caution when making a “pocket 
cut” into existing walls or other blind 
areas. The protruding wheel may cut gas or 
water pipes, electrical wiring or objects that 
can cause kickback. 

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR 
WIRE BRUSHING OPERATIONS

a.	 Be aware that wire bristles are thrown by 
the brush even during ordinary operation. 
Do not overstress the wires by applying 
excessive load to the brush. The wire 
bristles can easily penetrate light clothing and/
or skin.

b.	 Allow brushes to run at operating speed 
for at least one minute before using them. 
During this time no one is to stand in front 
or in line with the brush. Loose bristles or 
wires will be discharged during the run-in 
time.

c.	 Direct the discharge of the spinning wire 
brush away from you. Small particles and 
tiny wire fragments may be discharged at high 
velocity during the use of these brushes and 
may become imbedded in your skin.

d.	 If the use of a guard is recommended 
for wire brushing, do not allow any 
interference of the wire wheel or brush 
with the guard. Wire wheel or brush may 
expand in diameter due to work load and 
centrifugal forces.

e.	 Do not exceed 15000 min–1 when using 
wire brushes.

! WARNING DO NOT WORK WITH 
MATERIALS CONTAINING 

ASBESTOS (ASBESTOS IS CONSIDERED 
CARCINOGENIC). 

! WARNING TAKE PROTECTIVE MEASURES 
WHEN WORKING. DUST CAN 

DEVELOP THAT IS HARMFUL TO ONE’S HEALTH, 
COMBUSTIBLE OR EXPLOSIVE (SOME DUSTS ARE 

CONSIDERED CARCINOGENIC); WEAR A DUST MASK 
AND WORK WITH DUST/ CHIP EXTRACTION WHEN 
CONNECTABLE.

ENVIRONMENT

DISPOSAL

The machine, accessories and packaging should 
be sorted for environmental-friendly recycling.

ONLY FOR EUROPEAN COUNTRIES

Do not dispose of power tools into 
household waste! 
According the European Guideline 
2012/19/EC for Waste Electrical and 
Electronic Equipment and its 
implementation into national right, power 
tools that are no longer usable must be 
collected separately and disposed of in 
an environmentally correct manner.

SPECIFICATIONS

GENERAL SPECIFICATIONS

Voltage Rating	 7,2 V
Collet Capacity	� 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm, 

3,2 mm

SPECIFICATIONS CHARGER

Current			  220V, 60Hz, 150mA
Output			   12V, 500mA

EXTENSION CORDS

Use completely unrolled and safe extension cords 
with a capacity of 5 Amps.

ASSEMBLY

ALWAYS TURN OFF THE TOOL BEFORE 
CHANGING ACCESSORIES, CHANGING 
COLLETS, OR SERVICING THE TOOL.

IMPORTANT CHARGING NOTES

1.	 The charger was designed to fast charge the 
battery only when the battery temperature 
is between 32°F (0°C) and 113°F (45°C). If 
the battery pack is too hot or too cold, the 
charger will not fast charge the battery. (This 
may happen if the battery pack is hot from 
heavy use). When the battery temperature 
returns to between 32°F (0°C) and 113°F 
(45°C), the charger will automatically begin 
charging.

2.	 A substantial drop in operating time per 
charge may mean that the battery pack is 
nearing the end of its life and should be 
replaced.

3.	 Remember to unplug charger during storage 
period.

4.	 If tool does not charge properly:
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a.	 Check for voltage at outlet by plugging in 
some other electrical device.

b.	 Check to see if outlet is connected to a 
light switch which turns power “off” when 
lights are turned off.

c.	 Check charging base and power supply 
terminals for dirt.  Clean with cotton swab 
and alcohol if necessary.

d.	 If you still do not get proper charging, 
take or send tool to your local Dremel 
Service Center.

NOTE: Use of chargers or battery packs not sold 
by Dremel will void the warranty.

CHARGING BATTERY PACK

FUEL GAUGE
This tool is equipped with a fuel gauge that tells 
you how much charge your battery has. A fully 
charged battery is indicated when the light is 
green. As the battery discharges, the light will 
turn orange. When the light is red, the battery is 
almost empty. When the battery is dead, the tool 
will automatically turn off. This will be a sudden 
stop as opposed to a gradual winding down of the 
tool. Simply recharge the tool and reuse.

Green Light - 100% charge remaining.
Orange Light – 50% charge remaining or the tool 
is being used in heavy applications (low battery 
voltage due to current draw).
Red Light - 25% charge remaining.
Red Flashing Light - tool is about to shut off or 
battery is too hot or too cold for use. Turn tool 
off and let battery return to normal operating 
temperature before resuming use.

887 3 HOUR 45 MINUTE CHARGER
Your Dremel Micro does not come completely 
charged from the factory. Be sure to charge tool 
prior to initial use. Plug the power adapter jack 
onto the charging base and insert the power 
adapter plug into your standard power outlet. 
Place tool in charging base as shown in picture 1. 
The blue LED lights located on the topside of the 
tool housing will start scrolling top/down to signal 
the battery is receiving a charge. Charging will 
automatically stop when the tool is fully charged. 
When all the blue LED lights are off charging is 
complete. At this point the battery charge light will 
be green. The tool may be used even though the 
blue LED lights may still be scrolling top/down. 
The blue LED lights might require more time to 
stop scrolling depending on temperature.

The scope of the scrolling blue LED lights is 
to indicate that the tool is charging. It does not 
indicate the exact point of full charge. The blue 
LED lights will stop scrolling in less time if the 
tool was not completely discharged. In this case 
the battery charge light could be green, orange or 
red. When the battery pack is fully charged you 
can leave the tool in the charging base.

PICTURE 1
A.	 Charging base
B.	 Outlet for power supply
C.	 Power adapter
D.	 Jack for charging base outlet

GENERAL 

The Dremel multitool is a high quality precision 
tool that can be used to perform detailed and 
intricate tasks. The wide range of Dremel 
accessories and attachments allow you to perform 
a large variety of tasks. These include tasks 
such as sanding, carving, engraving, routing, 
cleaning and polishing. The light of this power tool 
is intended to illuminate the power tool’s direct 
area of working operation and is not suitable for 
household room illumination.

NOTE: The Dremel Micro is not compatible with 
attachments.

PICTURE 2
A.	 Shaft lock button
B.	 On/Off button
C.	 Collet wrench
D.	 Speed control buttons
E.	 Battery charge light
F.	 Charging terminals
G.	 Speed control & charge indicator lights
H.	 Accessory storage
I.	 Ventilation openings
J.	 Charging base
K.	 Outlet for power supply
L.	 Jack for charging base outlet
M.	 Tapered grip zone with soft grip
N.	 Frontal LED lights
O.	 Power adapter
P.	 Collet nut

COLLETS

The Dremel accessories available for the multitool 
come with various shank sizes. Four size collets 
are available to accommodate the different shank 
sizes. Collet sizes are identified by the rings on 
the back of the collet.

PICTURE 3
A.	 Collet nut 
B.	 3.2 mm Collet without ring (480)
C.	 Indentification rings
D.	 0.8 mm Collet with one ring (483)
E.	 1.6 mm Collet with two rings (482)
F.	 2.4 mm Collet with three rings (481)
NOTE: Some multitool kits may not include all 
four collet sizes. Collets are available separately.
Always use the collet that matches the shank size 
of the accessory you plan to use. Do not force a 
larger diameter shank into a smaller collet.

CHANGING COLLETS

PICTURE 4A
A.	 Wrench
B.	 Shaft lock button
C.	 Collet nut
D.	 To loosen
E.	 To tighten
1.	 Press the shaft lock button, hold down and 

rotate the shaft by hand until it engages 
the shaft lock. Do not engage the shaft lock 
button while multitool is running.

2.	 With the shaft lock button engaged, loosen 
and remove the collet nut. Use the collet 
wrench if necessary.
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3.	 Remove the collet by pulling it free from the 
shaft.

4.	 Install the appropriate size collet fully into the 
shaft and reinstall the collet nut finger tight. 
Do not fully tighten the nut when there is no 
bit or accessory installed.

CHANGING ACCESSORIES

PICTURE 4B
1.	 Press the shaft lock button and rotate the 

shaft by hand until it engages the shaft lock. 
Do not engage the shaft lock button while 
multitool is running.

2.	 With the shaft lock button engaged, loosen 
(do not remove) the collet nut. Use the collet 
wrench if necessary.

3.	 Insert the bit or accessory shank fully into 
the collet.

4.	 With the shaft lock button engaged, finger 
tighten the collet nut until the bit or accessory 
shank is gripped by the collet.

NOTE: Be sure to read the instructions 
supplied with your Dremel accessory for further 
information on its use.

Use only Dremel tested, high performance 
accessories.

BALANCING ACCESSORIES

For precision work, it is important that all 
accessories be in good balance (much the same 
as the tires on your automobile). To true up or 
balance an accessory, slightly loosen collet nut and 
give the accessory or collet a 1/4 turn. Re tighten 
collet nut and run the Rotary Tool. You should be 
able to tell by the sound and feel if your accessory 
is running in balance. Continue adjusting in this 
fashion until best balance is achieved.

USE

GETTING STARTED

The first step in using the multitool is to get the 
“feel” of it. Hold it in your hand and feel its weight 
and balance. Feel the taper of the housing. This 
taper permits the tool to be grasped much like a 
pen or pencil. 

Always hold the tool away from your face. 
Accessories can be damaged during handling and 
can fly apart as they come up to speed.
When holding tool, do not cover the ventilation 
openings with your hand. Blocking the ventilation 
openings could cause the motor to overheat.
IMPORTANT! Practice on scrap material first to 
see how the tool’s high-speed action performs. 
Keep in mind that your multitool will perform best 
by allowing the speed, along with the correct 
Dremel accessory and attachment, to do the 
work for you. Do not put pressure on the tool 
during use, if possible. Instead, lower the spinning 
accessory lightly to the work surface and allow 
it to touch the point at which you want to begin. 
Concentrate on guiding the tool over the work 
using very little pressure from your hand. Allow 
the accessory to do the work.

Usually it is better to make a series of passes 
with the tool rather than to do the entire job with 
one pass. A gentle touch gives the best control 
and reduces the chance of error.

HOLDING THE TOOL

For best control in close work, grip the multitool 
like a pencil between your thumb and forefinger. 
PICTURE 5
The “golf” grip method is used for heavier 
operations such as grinding or cutting.  
PICTURE 6

OPERATING SPEEDS

PICTURE 7
A.	 Speed control buttons
B.	 Speed control & charge indicator lights

To select the right speed for each job, use a 
practice piece of material.

“ON/OFF” BUTTON
The tool is turned “ON” by the on/off blue button 
located on the topside of the tapered part of the 
housing.
To turn the tool “ON” press and release the on/off 
blue button. The tool will start working at a speed 
of 15,000 rpm and the frontal LED light will turn 
on, If the on/off button is pressed but not released 
the tool and the frontal LED light won’t turn on. 
Right after the tool is turned on you have the 
possibility to turn off the frontal LED light. Simply 
press the minus (–) blue speed control button 3 
times and the frontal LED light will turn off. At this 
point the tool speed will be set at 5,000 rpm. To 
turn on the frontal LED light again simply turn off 
and then on again the tool.
To turn the tool “OFF” press and release the on/
off blue button. If for some reasons the on/off 
switch doesn’t work there is always the option 
to alternatively turn off the tool by the following 
methods:
Press the minus (–) blue speed control button to 
bring the speed of the tool to the lowest speed 
level (5,000 RPM).
Hold the minus (–) blue speed control button for 
5 seconds.

ELECTRONIC MONITORING
Your tool is equipped with an internal electronic 
monitoring system that helps to maximize motor 
and battery performance by limiting the current to 
the tool when overload and stall conditions occur. 
If you stall the tool for too long, or bind the bit in a 
work piece, especially at high speeds, the tool will 
automatically turn itself off thanks to the fallback 
built into it. Once this happens, simply take the 
tool out of the material you were stalled in, turn 
it back on again, adjust the speed if necessary, 
and continue using it. When the battery 
becomes close to empty, the tool may shut down 
automatically more frequent than normal. If this 
happens, it is time to recharge the tool.

SPEED CONTROL BUTTONS
Your Dremel Micro is equipped with speed 
control buttons. The speed may be adjusted 
during operation by pressing on the plus (+) or 
(-) minus blue buttons located on the topside 

15



of the battery housing. Speed will increment or 
decrement by 5,000 rpm from a minimum of 
5,000 to a maximum of 28,000 rpm. The LED 
lights located alongside the blue buttons will 
illuminate according to the chosen speed. Every 
time the tool is turned off the speed set goes 
back to the medium level (15,000 rpm) so it might 
be necessary to increase/decrease the speed to 
the level that it was being used (e.g. 28,000 rpm) 
before the tool was turned off to keep working on 
the same application.
You can refer to the charts on pages 4-7 to 
determine the proper speed, based on the material 
being worked and the type of accessory being used. 
These charts enable you to select both the correct 
accessory and the optimum speed at a glance.

The speed of Rotary Tool is controlled by setting 
the blue speed control buttons.

Settings for Approximate Revolutions

Speed Setting Speed Range
	 5 5,000 RPM

	 10 10,000 RPM

	 *15 15,000 RPM

	 20 20,000 RPM

	 28 32,000 to 35,000 RPM

* 15 is the maximum speed setting for wire 
brushes.

Needs for Slower Speeds
Certain materials, however, (some plastics and 
precious metals, for example) require a relatively 
slow speed because at high speed the friction 
of the accessory generates heat and may cause 
damage to the material.
Slow speeds (15,000 RPM or less) usually are 
best for polishing operations employing the felt 
polishing accessories. They may also be best for 
working on delicate projects as “eggery” work, 
delicate wood carving and fragile model parts. 

! WARNING ALL BRUSHING APPLICATIONS 
REQUIRE LOWER SPEEDS TO 

AVOID WIRE DISCHARGE FROM THE HOLDER.

Higher speeds are better for carving, cutting, 
shaping, cutting dadoes or rabbets in wood.
Hardwoods, metals and glass require high speed 
operation, and drilling should also be done at high 
speeds.

Many applications and accessories in our line will 
provide the best performance at full speed, but for 
certain materials, applications, and accessories, 
you need slower speeds, which is the reason our 
variable speed models are available.

To aid you in determining the optimum operational 
speed for different materials and different 
accessories, we have constructed a series of tables 
that appear on page 4, 5, 6 and 7. By referring to 
these tables, you can discover the recommended 
speeds for each type of accessory. Look these 
tables over and become familiar with them.

Ultimately, the best way to determine the correct 
speed for work on any material is to practice for 

a few minutes on a piece of scrap, even after 
referring to the chart. You can quickly learn that 
a slower or faster speed is more effective just by 
observing what happens as you make a pass or 
two at different speeds. When working with plastic, 
for example, start at a slow rate of speed and 
increase the speed until you observe that the plastic 
is melting at the point of contact. Then reduce the 
speed slightly to get the optimum working speed.

Some rules of thumb in regard to speed:
1.	 Plastic and other materials that melt at low 

temperatures should be cut at low speeds.
2.	 Polishing, buffing and cleaning with any type 

of bristle brush must be done at speeds not 
greater than 15,000 RPM to prevent damage 
to the brush from bristles flying toward 
operator.

3.	 Wood should be cut at high speed.
4.	 Iron or steel should be cut at high speed. If a 

high speed steel cutter starts to chatter — this 
normally means it is running too slow.

5.	 Aluminum, copper alloys, lead alloys, zinc 
alloys and tin may be cut at various speeds, 
depending on the type of cutting being done. 
Use paraffin or other suitable lubricant on 
the cutter to prevent the cut material from 
adhering to the cutter teeth.

Increasing the pressure on the tool is not the 
answer when it is not performing as you think it 
should. Perhaps you should be using a different 
accessory, and perhaps an adjustment in speed 
would solve the problem. Leaning on the tool 
does not help.

Your Dremel Micro can be used with all of the 
Dremel accessories, except router bits. While the 
tool will work with cut-off wheels, the reduced 
speed of this tool will not allow them to perform 
optimally. They can be used to cut soft materials 
such as wood or plastic, but cutting metals is not 
recommended. The Micro tool cannot be used with 
any of the Dremel line of attachments (attachments 
screw on to the nose of a rotary tool.)
Let speed do the work!

STALL PROTECTION

This tool has a stall protection feature built into 
it to protect the motor and battery in the event 
of a stall. If you put too much pressure on the 
tool for too long, or bind the bit in a work piece, 
especially at high speeds, the motor will stop. 
Simply take the tool out of the material you 
were stalled in, and the tool will begin to spin 
again at the selected speed. If the tool continues 
to stall for longer than 5 seconds, the tool will 
automatically shut itself off. This additional feature 
further protects the motor and the battery from 
damage. When the battery becomes close to 
empty, the tool may shut down automatically more 
frequent than normal. If this happens, it is time to 
recharge the battery.

MAINTENANCE

Preventive maintenance performed by 
unauthorized personnel may result in misplacing 
of internal wiring and components which could 
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cause serious hazard. We recommend that all 
tool service be performed by a Dremel Service 
Facility. To avoid injury from unexpected starting 
or electrical shock, always remove plug from wall 
outlet before performing service or cleaning.

CLEANING

! WARNING TO AVOID ACCIDENTS, ALWAYS 
DISCONNECT THE TOOL AND/

OR CHARGER FROM THE POWER SUPPLY BEFORE 
CLEANING. The tool can be cleaned most effectively with 
compressed dry air. Always wear safety goggles when 
cleaning tools with compressed air.

Ventilation openings and switch levers must be 
kept clean and free of foreign matter. Do not 
attempt to clean the tool by inserting pointed 
objects through an opening.

! WARNING CERTAIN CLEANING AGENTS 
AND SOLVENTS DAMAGE 

PLASTIC PARTS. Some of these are: gasoline, carbon 
tetrachloride, chlorinated cleaning solvents, ammonia and 
household detergents that contain ammonia.

SERVICE AND WARRANTY

! WARNING NO USER SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. PREVENTIVE 

MAINTENANCE PERFORMED BY UNAUTHORIZED 
PERSONNEL MAY RESULT IN INCORRECT CONNECTION 
OF INTERNAL WIRING AND COMPONENTS WHICH 
COULD CAUSE SERIOUS HAZARD. We recommend that 
all tool service be performed by a Dremel Service Centre. 
Servicemen: Disconnect the tool and/or charger from the 
power source before servicing.

This DREMEL product is guaranteed in 
accordance with statutory/country-specific 
regulations; damage due to normal wear and tear, 
overload or improper handling are excluded from 
the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled 
tool or charger and proof of purchase to your 
dealer.

CONTACT DREMEL

For more information on the Dremel product 
range, support and hotline, go to www.dremel.com. 

取扱説明書

使用されている記号

本書に記載の内容をよくお読みく
ださい

聴力保護具を使用してください

保護メガネを使用してください

防塵マスクを使用してください

電動工具、アクセサリ、梱包材は
家庭廃棄物と一緒に廃棄しないで
ください

電動工具の安全性に関する一般注意
事項

! 安全性に関する警
告および指示すべ

てをよくお読みください  
以下の内容すべてにしたがわない場合、感電や火
災、重症につながるおそれがあります。  
警告および指示すべては、後で参照できるように
保存しておいてください 
警告で使用されている「電動工具」という語は、
電源接続（コード付）電動工具、または電池稼働
式（コードレス）電動工具のいずれかを指しま
す。

作業領域の安全性

a.	 作業領域を清潔かつ明るい状態に保ってくだ
さい。散らかっている場合や照明が十分でな
い場合、事故につながるおそれがあります。

b.	 可燃性の液体、気体、粉塵があるところなど
の爆発環境では電動工具を操作しないでくだ
さい。電動工具からは火花が出るため、粉塵
や煙に引火することがあります。

c.	 電動工具を操作中は、お子様や関係のない方
を近づけないでください。注意散漫は、誤操
作につながるおそれがあります。

電気保全

a.	 電動工具のプラグはコンセントと一致してい
る必要があります。プラグは改造しないでく
ださい。接地した電動工具とアダプタープラ
グを一緒に使用しないでください。改造され
ていないプラグおよび適合するコンセントを
使用することにより、感電の危険性を軽減さ
せることができます。

b.	 パイプ、ラジエーター、レンジ、冷蔵庫など
の接地面と身体が接触しないようにしてくだ
さい。身体が接地されていると、感電の危険
性が高くなりますます。

c.	 電動工具を雨があたるところや湿気の多いと
ころに置かないでください。電動工具が濡れ
ていると、関電の危険性が高くなります。

d.	 コードのその他の用途に使用しないでくだ
さい。電動工具を移動させたり、引っ張った
り、コンセントから外したりする際にコード
を使用しないでください。コードを熱、油、
尖った先端、可動部に接触させないでくださ
い。コードに損傷がある、または絡まってい
る場合、感電の危険性が高まります。

e.	 電動工具を戸外で使用する場合、戸外での使
用に適した延長コードを使用してください。
戸外での使用に適したコードを使用すること
により、感電の危険性を減少させることがで
きます。

JP
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f.	 電動工具を湿気の多い場所で使用する必要
がある場合は、漏電遮断機（ELCB）を使用
してください。漏電遮断機を使用することに
より、感電の危険性を軽減させることがで
きます。

操作者の安全

a.	 電動工具の操作中は、注意を怠らず、行って
いる操作から目を離さず、常識を働かせてく
ださい。疲れている場合や、薬物、アルコ
ール、医薬品を摂取/服用している場合は、
電動工具を使用しないでください。操作中の
一瞬の不注意は、重症につながるおそれがあ
ります。

b.	 個人用保護具を使用してください。必ず保護メ
ガネを着用してください。適切な状況において
防塵マスク、転倒防止靴、ヘルメット、聴力保
護具などの保護装置を使用することは、ケガの
軽減につながります。

c.	 不注意による工具の稼働を避けてください。
電源を入れたり、電池パックを挿入したり、
工具を取り上げたり運んだりする前に、スイ
ッチがオフになっているかどうか確認してく
ださい。スイッチに指をかけて工具を運んだ
り、スイッチを入れた電動工具を加圧したり
すると、事故が起こる可能性があります。

d.	 電動工具の電源を入れる前に、調整キーやレ
ンチを取り外してください。レンチやキーが
電動工具の回転部に取り付けられたままにな
っていると、けがをする恐れがあります。

e.	 腕を伸ばしすぎないでください。床にしっか
りと足をつけ、常にバランスを保ってくださ
い。これにより、予期せぬ状況において、電
動工具を首尾よく制御できます。

f.	 適切な衣服を着用してください。ゆったりと
した衣服や宝飾品は着用しないでください。
髪、衣服、手袋を可動部に近づけないでくだ
さい。ゆったりした衣服、宝飾品、長い髪な
どが可動部に巻き込まれる場合があります。

g.	 デバイスに集塵装置や収集装置への接続がつ
いている場合、それら装置がきちんと接続さ
れており、適切に使用されていることを確
認してください。それら装置の使用により、
粉塵に関連した危険性を軽減させることがで
きます。

h.	 切削アクセサリが隠れたワイヤーやコード
に接触する可能性がある状況で操作を行う場
合、必ず絶縁グリップ面で電動工具をつか
んでください。「通電した」ワイヤーと切断
アクセサリが接触すると、電動工具の金属部
分に通電し、オペレータが感電する場合があ
ります。

電動工具の使用とお手入れ

a.	 電動工具を無理に使用しないでください。用
途に適した電動工具を使用してください。適
した電動工具を使用することで安全性や作業
能率もあがり、工具本来の力を発揮すること
ができます。

b.	 スイッチのオン/オフが行えない場合は、電
動工具を使用しないでください。スイッチで
コントロールできない電動工具は危険ですの
で、修理を行う必要があります。

c.	 調整、アクセサリの交換、電動工具の保存を
行う場合は、電動工具の電源をぬくか、また
は電池パックを外してください。そのような
安全措置を講じることにより、電動工具の電
源が不意に入ってしまう危険性を軽減させる
ことができます。 

d.	 使用しない電動工具はお子さんの手の届か
ないところに保管し、電動工具や本書の内容
に通じていない人が電動工具の操作を行う
ことのないようにしてください。訓練を受け
ていない人が電動工具を使用することは危
険です。

e.	 電動工具のメンテナンスを行ってください。
可動部の不整合や結束、部品の破損、または
電動工具の操作に影響を与える他の不具合が
生じていないかどうか確認してください。損
傷している場合、使用する前に電動工具の修
理を行ってください。事故の多くは、電動工
具のメンテナンス不行き届きが原因です。

f.	 切削工具の刃を研ぎ、清潔にしておいてくだ
さい。刃が研がれて適切にメンテナンスされ
ている切削工具は、ひっかかりずらく、コン
トロールするのも簡単です。

g.	 これらの指示に従い、作業状況や行う作業を
考慮に入れた上で、電動工具、アクセサリ、
工具ビットを使用してください。これらの用
途以外の作業を行うために電動工具を使用す
ることにより、危険な状況が生じる可能性が
あります。

電池稼働工具の使用とお手入れ

a.	 製造業者により指定された充電器のみを使
用して充電してください。ある種類の電池パ
ックに適した充電器を別の電池パックに使
用すると、火災の危険性が生じる場合があ
ります。

b.	 電動工具専用の電池パックのみを使用して
ください。その他の電池パックを使用する
と、負傷や火災の危険性が生じる場合があ
ります。

c.	 電池パックを使用しない場合は、紙クリッ
プ、硬貨、かぎ、くぎ、たじ、その他の小さ
な金属製品をなど、金属製品の近くにに置か
ないようにしてください。1つの端子から別の
端子へ回路が確立されてしまう場合がありま
す。電池端子を短絡させるとやけどや火災の
原因となる場合があります。

d.	 厳しい条件下では、液体が電池から出る場合
があります。触らないようにしてください。
誤って触ってしまった場合は、水で洗い流し
てください。液体が目に入った場合は、医
師に診てもらってください。電池から出た液
体は、炎症ややけどの原因となる場合があ
ります。

修理

a.	 修理は認定修理担当者に依頼してください。
また、元の部品と同じ交換部品のみを使用し
てください。これにより、電動工具の安全性
を確実に維持できます。

すべての作業に共通する安全性に関
する指示

研削、研磨、ワイヤーブラッシング、つや出
し、砥石切断作業に共通する安全性に関する

警告

a.	 本電動工具は、研削、研磨、ワイヤーブラッ
シング、つや出し、彫刻、切削ツールとして
使用するために設計されています。本電動工
具に付属する安全性に関する警告、指示、説
明、仕様すべてをよくお読みください。以下

18



の内容にしたがわない場合、感電や火災、重
症につながるおそれがあります。

b.	 本工具専用に設計されておらず、工具製造業
者が推奨していないアクセサリは使用しない
でください。電動工具に取り付けられたから
と言って、安全に作業できることが保証され
るわけではありません。

c.	 研削アクセサリの定格速度は、電動工具に
記載されている最高速度と同等である必要が
あります。定格速度より高速の研削アクセ
サリは、壊れたり飛散したりする恐れがあ
ります。

d.	 アクセサリの外径および厚みは、電動工具の
定格容量以内である必要があります。サイズ
が合っていないアクセサリは、適切にコント
ロールすることができません。

e.	 研削ホイール、研磨ドラム、および他のアク
セサリの軸サイズは、工具のスピンドルかコ
レットにぴったり合うものである必要があり
ます。電動工具の取り付けハードウェアに合
わないアクセサリは、バランスを崩したり、
過剰に振動したりして、コントロールできな
くなる可能性があります。

f.	 研削ホイール、研磨ドラム、カッター、およ
びその他のアクセサリを取り付けるマンドレ
ルは、コレットまたはチャックにしっかりと
挿入する必要があります。マンドレルがしっ
かり固定されていない、またはホイールの突
出部が長すぎる場合、取り付けられたホイー
ルがゆるんで、高速になった時に外れてしま
う可能性があります。

g.	 損傷したアクセサリは使用しないでくださ
い。使用する前に、研磨ホイールにくずやひ
び割れがないか、研磨ドラムにひび割れ、裂
け目、摩耗がないか、ワイヤーブラシにゆる
みやひび割れがないか点検してください。電
動工具またはアクセサリが欠損している場
合、損傷がないか確認し、損傷のないアクセ
サリを取り付けてください。点検を行いアク
セサリを取り付けた後、自分自身とその他の
人が回転アクセサリの面に近づかないように
し、1分間最大無荷重速度で電動工具を動かし
ます。損傷のあるアクセサリは、通常このテ
ストでバラバラに壊れます。

h.	 個人用保護具を着用してください。用途に従
い、遮光保護面、安全ゴーグル、安全メガネ
を使用してください。適切であれば、防塵マ
スク、聴力保護具、手袋、微小の研磨剤や加
工中製品の破片などをはじく作業エプロンを
着用してください。保護メガネは、様々な作
業により飛び散った破片から目を保護できる
ものである必要があります。防塵マスクまた
は呼吸マスクは、作業により生成される粒子
を通さないものである必要があります。騒音
レベルが高い環境で長時間作業することによ
り、聴力の低下が生じる可能性があります。

i.	 関係者以外の人物が作業エリアに入らないよ
うにしてください。作業エリアに入る人は全
員、必ず個人保護装置を着用する必要があり
ます。加工中製品の破片や壊れたアクセサリ
の破片が飛び散り、作業エリア外にいる人を
負傷させる場合があります。

j.	 切削アクセサリが隠れたワイヤーやコード
に接触する可能性がある状況で操作を行う場
合、必ず絶縁グリップ面で電動工具をつか
んでください。「通電した」ワイヤーと切断
アクセサリが接触すると、電動工具の金属部
分に通電し、オペレータが感電する場合があ
ります。

k.	 起動させる時は、必ず工具を手でしっかり
持ってください。モーターのリアクショント
ルクは、最高速度まで加速する場合がある

ため、工具がねじれる原因となる場合があ
ります。

l.	 実際的であれば、クランプを使って工作物を
支えてください。一方の手で小さな工作物を
持ち、もう一方の手で工具を持つということ
のないようにしてください。小さな工作物を
クランプで固定することにより、両手で工具
をコントロールすることができるようになり
ます。ダウエル棒、パイプ、チューブなどの
丸い資材は、切削中に転がる傾向があり、ビ
ットが結束したり、オペレーターの方に向か
ってきたりすることがあります。

m.	 回転アクセサリの近くにコードを置かない
でください。コントロールできなくなった場
合、コードが切れたり絡まったりして、手や
腕が回転アクセサリに引き込まれてしまう恐
れがあります。

n.	 アクセサリが完全に止まるまでは、電動工具
を下に置かないでください。回転アクセサリ
が面を取り込んでしまい、電動工具がコント
ロールできなくなる場合があります。

o.	 ビットを交換した後、または調整した後、コ
レットナット、チャック、および他の調整装
置がしっかり締まっているかどうか確認し
てください。ゆるい調整装置が突発的に変化
し、コントロールしずらくなることがあり
ます。ゆるい回転部品が激しく飛ぶことがあ
ります。

p.	 自分の側に工具を持っている時に電動工具を
稼働させないでください。回転アクセサリに
誤って接触してしまった場合、衣服が絡まっ
て、アクセサリを体の方に引き寄せてしまう
ことがあります。

q.	 電動工具の換気口を定期的に清掃してくださ
い。モーターのファンにより、埃が筐体内部
に吸い寄せられることがあります。金属粉末
が過剰に堆積すると、電気的障害を引き起こ
す可能性があります。

r.	 可燃性物質の近くで電動工具を操作しないで
ください。火花からそれらの物質に引火する
場合があります。

s.	 冷却液が必要なアクセサリは使用しないでく
ださい。水や他の冷却液を使用することによ
り、感電する可能性があります。

キックバックおよび関連する警告

キックバックとは、回転ホイール、研磨バンド、
ブラシ、およびその他のアクセサリが圧迫され
たり絡まったりしたことによる、突発的な反応で
す。圧迫や絡まりにより、回転アクセサリが突然
に失速して
コントロールできなくなった電動工具がアクセサ
リの回転とは逆方向に進行してしまうことがあ
ります。例えば、研磨ホイールが絡まったり、工
作物に圧迫されたりした場合、圧迫点に侵入す
るホイールの縁が工作物の表面に押し付けられ、
ホイールが押し上げられたりはじかれたりするこ
とがあります。ホイールは、圧迫点におけるホイ
ールの動きによって、オペレーターの方に向かっ
て、またはその逆方向に動くことがあります。こ
のような状況下では、研磨ホイールが割れてしま
う可能性があります。キックバックは、電動工
具の誤った使用、誤った操作手順、謝った操作条
件などにより発生するものであり、以下の内容に
従って適切な予防措置を講じるなら防ぐことがで
きます。
a.	 電動工具をしっかり握って、キックバックの

力に抵抗できるような位置に自分の体と腕を
置いてください。適切な予防措置を講じれ
ば、オペレーターはキックバックの力をコン
トロールすることができます。
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b.	 角や鋭い刃先などで作業している場合は特に
注意してください。アクセサリのバウンドや
絡まりを避けてください。角、鋭い刃先、跳
ね返りなどにより、回転アクセサリが絡み、
コントロールできなくなったりキックバック
が発生したりすることがあります。

c.	 歯付き鋸刃は取り付けないでください。そ
のような刃はキックバックが発生しやすく、
コントロールできなくなることも多くなり
ます。

d.	 ビットは、刃先が資材から排出されるのと
同じ方向で資材に送ってください（くずが排
出されるのと同じ方向）。工具を誤った方向
に送ると、ビットの刃先が工作物から飛び出
し、送った方向に工具が引き込まれる原因と
なります。

e.	 ロータリーファイル、カットオフホイール、
高速カッター、炭化タングステンカッターな
どを使用する際は、必ず工作物をクランプで
安全に固定してください。これらのホイール
は、溝でわずかに傾くと噛んでしまい、キッ
クバックが発生する可能性があります。カッ
トオフホイールが噛んでしまうと、ホイール
自体が壊れてしまいます。ロータリーファイ
ル、高速カッター、炭化タングステンカッタ
ーが噛むと、溝から飛び上がってしまい、工
具のコントロールができあくなる可能性があ
ります。

f.	 手を回転アクセサリの近くには決して置かな
いでください。手の上でアクセサリのキック
バックが発生する恐れがあります。

g.	 キックバックが発生した場合、工具が移動
するエリアに体を置かないでください。キッ
クパックにより、絡まった場所でホイール
の動きと逆方向に工具が推進することがあ
ります。

研削、および研磨カットオフ作業に関連した安
全性に関する警告

a.	 電動工具に推奨される種類のホイールのみを
使用し、推奨用途以外には使用しないでくだ
さい。例：カットオフホイールの側面で研削
しないでください。研磨カットオフホイール
は、周辺検索のための工具です。これらのホ
イールに横力がかかると、粉砕される可能性
があります。

b.	 ねじ込み研磨コーンやプラグは、サイズや長
さが正しいショルダーフランジのある損傷し
ていないホイールマンドレルにしか使用でき
ません。適切なマンドレルを使用すると、破
損の危険性を軽減させることができます。

c.	 カットオフホイールを「つまらせ」たり、過
剰な圧力を加えたりしないでください。必要
以上に深い切り込みを行わないでください。
ホイールに過度の圧力がかかると、荷重が大
きくなり、ホイールがねじれたり絡んだりす
る可能性、およびキックバックやホイールの
破損が生じる可能性が大きくなります。

d.	 回転ホイールに並べて、またはホイールの背
後に手を置かないでください。稼働中にホイ
ールが手から離れてしまった場合、逆方向の
キックパックが発生して回転ホイールや電動
工具がオペレーターに向かってくる場合があ
ります。

e.	 ホイールに圧力が加わったり絡まったりした
場合、または切削を中断した場合には、電動
工具のスイッチを切り、ホイールが完全に停
止するまで工具を動かさずに持っていてくだ
さい。ホイールが動いている間は、ホイール
を切断部から外そうとしないでください。キ
ックバックが発生する危険性があります。点

検して、ホイールの圧迫、絡まりの原因を取
り除く措置を講じてください。

f.	 工作物内で切削作業を再開しないでくださ
い。ホイールが最高速度に到達したら、注意
しながら切断部に再挿入してください。電動
工具を工作物内で再稼働させた場合、ホイー
ルが噛んだり、跳ね上がったり、キックバッ
クが発生したりする危険性があります。

g.	 パネルやサイズの大きい加工品は支えて、ホ
イールの加圧やキックバックの危険性を軽減
させてください。大きな工作物は、工作物自
体の重さで絡まってしまう傾向があります。
サポートは、切断ラインの近くに工作物の下
側に、ホイールの両側をはさむように置いて
ください。

h.	 既存の壁や他の見えない部分で「ポケットカ
ット」を行う際は、特に注意してください。
突き出たホイールがガス管や水道管、電線な
どを切断してしまったり、キックバックを生
じさせる物体を切断したりする可能性があ
ります。 

ワイヤーブラッシング作業に関連した安全性に
関する警告

a.	 通常の作業においても、ブラシがワイヤー
を動かしていることを確認してください。ブ
ラシに過剰な荷重をかけてワイヤーに過剰
な圧力がかからないようにしてください。ワ
イヤーは、薄い生地や皮膚を貫通してしま
います。

b.	 ブラシは、使用する前に1分間以上操作速度
で稼働させてください。この作業を行う時に
は、ブラシの前や並びに人がいないか確認し
てください。ワイヤーがゆるんでいると、導
入時間に外れてしまうことがあります。

c.	 回転ワイヤーブラシが外れる場合は、オペレ
ーターとは逆方向に向けてください。ブラシ
の高速での使用中に、小さな粒子や微細なワ
イヤーの破片が飛び散ることがあり、それら
が皮膚に付着することがあります。

d.	 ワイヤーブラッシング作業においてガードの
使用が推奨される場合、ワイヤーホイールや
ブラシがガードに接触しないようにしてく
ださい。ワイヤーホイールやブラシは、作業
負荷や遠心力によって径が拡張することがあ
ります。

e.	 ワイヤーブラシを使用する際は、15000 min–1

を超えないようにしてください。

! アスベストを含む材料で作業
しないでください（アスベス

トには発がん性があると言われています）。

! 作業中は、保護対策をとって
ください。粉塵は、健康に害

のある物質や、可燃性または爆発性の物質を発生
させるおそれがあります（一部の粉塵には発がん
性があると言われています）。防塵マスクを着用
し、接続できる場合には、集塵装置を使用して作
業してください。

環境

廃棄

機械、アクセサリ、包装は、環境に優しいリサイ
クルを行うため、必ず分別してください。
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ヨーロッパ諸国のみ

電動工具は家庭廃棄物と一緒に廃棄しな
いでください！ 
電気・電子機器廃棄物に関する欧州ガイ
ドライン2012/19/EU、およびその国内法
への適用に従い、使用できなくなった電
動工具は別個に収集し、環境に優しい方
法で廃棄する必要があります。

仕様

一般仕様

定格電圧	 100V、50/60Hz
コレット口径 	� 0,8 mm、1,6 mm、2,4 mm、 

3,2 mm

充電器の仕様

電流			   150mA
出力			   12V、500mA

延長コード

巻きを完全にといた安全な延長コード（5Amps）
を使用してください。

組立

アクセサリの交換、コレットの交換、工具のメン
テナンスを行う際は、必ず工具の電源を切ってく
ださい。

重要な充電に関する注記

1.	 充電器は、電池温度が32°F（0°C）
～113°F（45°C）である条件下でのみ高速充電
できるように設計されています。電池パック
がそれより熱い、または冷たい場合、充電器
は電池に高速で充電することができません。
（電池パックが頻繁な仕様で熱くなっている
場合に起こる可能性があります）。電池温度
が32°F（0°C）～113°F（45°C）に戻ると、充
電器は自動で充電を開始します。

2.	 充電ごとの稼働時間が大きく減少した場合、
電池パックが寿命であることが考えられま
す。電池パックを交換してください。

3.	 保管する場合は、充電器のコンセントを抜い
てください。

4.	 工具への充電が適切に行えない場合：
a.	 コンセントに他の電気製品を差し込んで

みて、電圧が正常かどうか確認してくだ
さい。

b.	 照明が消されると電源も「オフ」となる照
明スイッチに接続されていないかどうか確
認してください。

c.	 充電スタンドや電源端子にほこりがついて
いないかどうか確認してください。必要で
あれば、綿棒とアルコールでクリーニング
してください。

d.	 それでも適切に充電が行えない場合、地元
のDremelサービスセンターに工具を持っ
ていくか、郵送してください。

注記：Dremelにより販売された充電器または電
池パック以外を使用した場合、保証の対象とは
なりません。

電池パックの充電

燃料ゲージ
本工具には、電池の残量がどのくらいかを示す燃
料ゲージが内蔵されています。緑に点灯している
場合、電池は100％充電されています。電池の残量
が減ってくると、色がオレンジに変化します。赤
色になった場合、電池の残量はほとんどありませ
ん。電池がなくなると、工具の電源は自動的に切
れます。これは、工具が徐々に遅くなるのとは対
照的に、突然の停止となります。工具を充電して
使用してください。

緑 - 残量100％。
オレンジ - 残量50％、または工具を高い負荷で使
用しています（電流引き込みの影響で低電圧）。
赤 - 残量25%。
赤の点滅 - 工具の電源が間もなく切れる、または
電池温度が高すぎる、または低すぎるため使用不
可。工具の電源を切り、電池を通常の操作温度に
戻してから使用してください。

887 3時間45分充電器
Dremel Microは、工場出荷の際はフル充電状態で
はありません。最初に使用を開始する前に工具の
充電を行ってください。電源アダプタージャック
を充電スタンドにつなげ、電源アダプタープラグ
を標準コンセントに差し込みます。図8のように
工具を充電スタンドに置きます。工具の上側にあ
る青いLEDライトが上下にスクロールを開始し、
電池に充電が行われていることを示します。工具
が完全に充電されると、充電は自動的に停止しま
す。青いLEDライトすべてが消えると、充電完了
です。この時点で、充電ライトは緑になります。
工具は青いLEDライトが上下にスクロールしてい
る状態でも使用することができます。温度によっ
ては、青いLEDライトのスクロールが停止するの
により時間がかかる場合があります。

青いLEDライトのスクロールは、工具が充電中で
あることを示しています。フルチャージの特定の
時点を特定するものではありません。工具の充電
が完全にはなくなっていない場合には、青いLED
ライトのスクロールはより短時間で停止します。
この場合、充電ライトは緑、オレンジ、赤のいず
れかになります。電池パックが完全に充電された
場合でも、工具を充電スタンドに置いたままにす
ることができます。

図1
A.	 充電スタンド
B.	 電源コンセント
C.	 電源アダプタ
D.	 充電スタンドコンセントのジャック

一般情報 

Dremelマルチツールは、細かい複雑な作業に使用
できる高品質な工具です。Dremelには幅広いアク
セサリおよびアタッチメントが用意されているた
め、様々な作業を行うことができます。行える作
業には、研磨、彫刻、彫り込み、ルーティング、
クリーニング、つや出しなどがあります。本電動
工具のライトは、電動工具の直接の作業エリアを
照らすことを目的としており、家庭の照明には適
していません。

注記：Dremel Microは、アタッチメントとの互換
性はありません。

図2
A.	 シャフトロックボタン
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B.	 オン/オフボタン
C.	 コレットレンチ
D.	 速度調整ボタン
E.	 電池残量ライト
F.	 充電端子
G.	 速度調整および充電インジケータライト
H.	 アクセサリストレージ
I.	 換気口
J.	 充電スタンド
K.	 電源コンセント
L.	 充電スタンドコンセントのジャック
M.	 ソフトグリップ付き先細グリップゾーン
N.	 フロントLEDライト
O.	 電源アダプタ
P.	 コレットナット

コレット

マルチツールで使用可能なDremelアクセサリに
は、様々なシャンクサイズがあります。異なるシ
ャンクサイズに適応させるため、4つのサイズの
コレットをご用意しております。コレットサイズ
は、コレットの裏側のリングで特定できます。

図3
A.	 コレットナット 
B.	 3.2 mmコレット（リングなし）(480)
C.	 識別リング
D.	 0.8 mmコレット（リング1個付き）(483)
E.	 1.6 mmコレット（リング2個付き）(482)
F.	 2.4 mmコレット（リング3個付き）(481)
注記：4つのコレットサイズすべてが同梱されて
いないマルチツールキットもあります。コレット
は別個にご購入いただけます。
使用しようとしているアクセサリのシャンクサイ
ズに合ったコレットを使用してください。コレッ
トより大きな径のシャンクを無理に使用しないで
ください。

コレットの交換

図4A
A.	 レンチ
B.	 シャフトロックボタン
C.	 コレットナット
D.	 ゆるめる
E.	 締める
1.	 シャフトロックボタンを押したまま手でシャ

フトを回して、シャフトロックをかみ合わせ
ます。マルチツールを使用中にシャフトロッ
クボタンを押さないでください。

2.	 シャフトロックボタンをかみ合わせたまま、
コレットナットをゆるめて取り外します。
必要であればコレットレンチを使用してく
ださい。

3.	 シャフトからコレットを引き抜いて外します。
4.	 シャフトに適切なサイズのコレットを完全に

差し込み、コレットナットを手できつく締め
て取り付けます。ビットやアクセサリが取り
付けられていない場合は、ナットをきつく締
めないでください。

アクセサリの交換

図4B
1.	 シャフトロックボタンを押して手でシャフ

トを回して、シャフトロックをかみ合わせま
す。マルチツールを使用中にシャフトロック
ボタンを押さないでください。

2.	 シャフトロックボタンをかみ合わせたまま、
コレットナットをゆるめます（取り外さない

でください）。必要であればコレットレンチ
を使用してください。

3.	 ビット、またはアクセサリシャンクをコレッ
トに完全に差し込みます。

4.	 シャフトロックボタンをかみ合わせたまま、
コレットナットを手で締めて、ビットやアク
セサリシャンクがコレットにしっかり固定さ
れるようにします。

注記：Dremelアクセサリの使用に関する詳細な情
報に関しては、アクセサリに同梱された説明書を
よくお読みください。

Dremelの検査済み、高性能アクセサリのみを使用
してください。

アクセサリのバランス調整

精密な作業においては、すべてのアクセサリがよ
いバランスを保っていることが重要です（車のタ
イヤと同様）。アクセサリのバランス調整を行う
には、コレットナットをわずかにゆるめ、アクセ
サリまたはコレットを1/4回転させます。コレット
ナットを再び締め、回転工具を稼働させます。ア
クセサリが適切なバランスで稼働しているかどう
か、音で聴いて感じ取ることができる必要があり
ます。最適なバランスになるまで、このようにし
て調整を続けます。

使用方法

使用に関する情報

マルチツールの使用を開始する第一段階は、工具
の「感覚」をつかむことです。手で持って、重さ
とバランスを感じ取ってください。筐体のテーパ
ーを感じ取ってください。このテーパーにより、
工具をペンやえんぴつのようにつかむことがで
きます。 

工具は顔から離して持ってください。取扱中にア
クセサリが損傷し、高速になって飛び散ることが
あります。
工具を持つ際は、手で換気口をふさがないよう
にしてください。換気口をふさいでしまうと、
モーターのオーバーヒートの原因となることがあ
ります。
重要！まずスクラップを使って練習し、工具の高
速稼働の様子を見ます。マルチツールは、適切な
Dremelアクセサリおよびアタッチメントを使用
し、高速で使用した時に性能を発揮することがで
きることを頭に入れておいてください。可能で
あれば、使用中は工具に圧力をかけないでくださ
い。回転アクセサリを工作物表面にわずかに下
げ、始めたい場所に触るようにします。手で圧力
をかけることはせず、工作物を進んでいく工具を
誘導することに集中します。自分ではなく、アク
セサリが作業をするようにします。
一度で全部の作業を終わらせるのではなく、数回
に分けて工具を使うほうがうまくいきます。やさ
しくタッチすることでうまくコントロールするこ
とができ、失敗する確率を減少させることがで
きます。

工具の持ち方

接近した工作物で最適なコントロールを維持する
ため、親指と人差し指の間でマルチツールを鉛筆
のように持ちます。図 5
研磨や切削のようなより重い作業には、「ゴル
フ」の持ち方を使用します。図 6
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作業速度

図7
A.	 速度調整ボタン
B.	 速度調整および充電インジケータライト

各作業に適した速度を選び、練習用の資材を使用
してください。

「オン/オフ」ボタン
筐体の細くなった部分の上側にある青いオン/オフ
ボタンで、工具を「オン」にします。
工具を「オン」にするには、青いオン/オフボタン
を押してから離します。工具は、15,000 rpmの速
度で稼働を開始し、フロントのLEDライトが点灯
します。オン/オフボタンを押しても離さない場合
は、工具およびフロントLEDライトはオンになり
ません。工具がオンになったら、フロントLEDラ
イトをオフにすることができます。青いマイナス
（－）速度調整ボタンを3回押すと、フロントLED
ライトをオフにすることができます。この時点
で、工具の速度は5,000 rpmに設定されます。フロ
ントLEDライトを再びオンにするには、工具の電
源を一度切って再び入れ直します。
工具を「オフ」にするには、青いオン/オフボタン
を押してから離します。何らかの理由でオン/オフ
ボタンが作動しない場合、以下の方法で工具の電
源を切ることができます。
青いマイナス（－）速度調整ボタンを押して、工
具の速度を最低レベル（5,000 RPM）にします。
青いマイナス（－）速度調整ボタンを5秒間押し
続けます。

電子的モニタリング
工具には、電子的モニタリングシステムが内蔵さ
れており、オーバーロード時、および失速時に工
具へ流れる電流を制限することにより、モーター
および電池の性能を最大化することができます。
長時間工具が失速した場合、または資材でビット
が結束してしまった場合（特に高速で）、工具に
内蔵されたフォールバックが作動してモーターは
自動で停止します。この場合、つまってしまった
場所から工具を取り出し、再び電源を入れ、必要
であれば速度を調整してから、使用を続行しま
す。電池の残量が少なくなると、工具の自動停止
は通常より頻繁に発生する可能性があります。
この現象が起こったら、工具の充電を行ってく
ださい。

速度調整ボタン
Dremel Microには、速度調整ボタンがついていま
す。電池筐体の上側にあるプラス（＋）およびマ
イナス（－）ボタンを押すことで、操作中に速度
を調整することができます。速度は、最低の5,000 
rpmから最高の28,000 rpmまで、5,000 rpm単位で
増減します。青いボタンに並んでいるLEDライト
は、選択した速度に従って点灯します。工具をオ
フにすると、速度は中間レベル（15,000 rpm）の
設定に戻るため、同じ用途での作業を続行するた
めには、工具をオフにする前に使用するレベル（
例：28,000 rpm）まで速度を増減させる必要があ
る場合があります。
使用する資材、および使用するアクセサリの種類に
従って、4～7ページの表を参考にして適切な速度
を決定することができます。この表により、正しい
アクセサリおよび最適な速度を一目で選択すること
ができます。

回転工具速度は、この青い速度調整ボタンを設定
してコントロールします。

概算速度の設定

速度設定 速度範囲

	 5 5,000 RPM
	 10 10,000 RPM
	 *15 15,000 RPM
	 20 20,000 RPM
	 28 32,000から 35,000 RPM

* 15は、ワイヤーブラシの最大速度です。

低速で作業する必要性
高速で作業すると、アクセサリの摩擦により熱が
発生し、資材への損傷につながる場合などは、比
較的低速で作業する必要がある場合もあります（
プラスチック、貴金属など）。
低速（15,000 RPM以下）は、フェルトつや出しア
クセサリを使用したつや出し作業には最適です。
また、精密な作品、繊細な木工彫刻、壊れやすい
モデル部品などで作業する際にも最適です。 

! ブラッシング作業は、ワイヤ
ーがホルダーから外れるのを

防ぐために低速で行う必要があります。

高速は、彫刻、切削、成形、木材の腰羽目・溝の
切削に適しています。
ハードウッド、金属、ガラスは高速で作業する必
要があります。また掘削も高速で行う必要があ
ります。

当社製品の用途およびアクセサリの多くは、フル
スピードで最高の性能を発揮しますが、低速で作
業する必要のある資材、用途、アクセサリもある
ため、当社では様々な速度のモデルをご用意して
おります。

資材、アクセサリごとの最適な作業速度を判定し
ていただくため、4、5、6．7ページには一連の
表をご用意しております。これらの表を参考にし
て、各アクセサリの推奨速度を選択することがで
きます。これらの表をよくご覧になり、精通する
ようにしてください。

資材ごとの適切な作業速度を決定する最もよい方
法は、スクラップの資材で数分練習することです。
表を参照した場合も同様です。実際に速度を変え
て数回作業を行ってみて、どうなるかを観察するこ
とで、最も効果的な速度を知ることができるでし
ょう。例えば、プラスチックで作業する場合、低
速で開始して、接触点でプラスチックが溶けるよう
になる速度まで速度を上げていきます。それから
速度をわずかに下げ、最適な作業速度とすること
ができます。

速度に関して、一般的には以下のような点が当て
はまります。
1.	 低温でも溶けるプラスチックや他の素材は、

低速で切削する必要があります。
2.	 ワイヤーブラシを使ったつや出し、バフ研

磨、クリーニングは、15,000 RPM以下で行
い、ブラシが損傷したりワイヤーの破片がオ
ペレータの方に飛んできたりするのを防ぐ必
要があります。

3.	 木材は高速で切削する必要があります。
4.	 鉄およびスチールは高速で切削する必要があ

ります。高速スチールカッターでガタガタ音
がし始めたら、速度が遅すぎることを示して
います。

5.	 アルミニウム、銅合金、鉛合金、亜鉛合金、
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スズは、行う切削作業の種類に従って、どん
な速度でも作業することができます。カッタ
ーにパラフィンや他の適切な潤滑材を使用し
て、切削資材がカッターの歯に貼りついてし
まわないようにしてください。

適切に稼働していない場合、工具への圧力を大き
くしても解決にはなりません。異なるアクセサリ
を使ってみたり、速度を調整してみたりすると、
問題が解決する場合があります。工具に圧力をか
けても意味がありません。

Dremel Microでは、Dremelアクセサリすべて（ル
ータービット以外）を使用することができます。
工具でカットオフホイールを使用することはでき
ますが、速度を遅くすると適切な性能が発揮でき
ません。木材やプラスチックなどの柔らかい資材
の切削に使用することができますが、金属の切削
は推奨されていません。Micro工具は、Dremelのア
タッチメント（回転工具のノーズ用アタッチメン
トスクリュー）と使用することはできません。
速度を上げて作業を行いましょう！

失速保護

この工具には、失速保護機能が内蔵されており、
失速の際にモーターや電池を保護することができ
ます。工具に強い圧力を長時間かけた場合、また
は資材でビットが結束してしまった場合（特に高
速で）、モーターは停止します。失速して停止し
た資材から工具を取り出すと、選択された速度で
工具が再び回転し始めます。工具が5秒以上失速し
続けると、工具は自動で電源を切ります。この付
加的な機能により、モーターおよび電池が損傷す
るのを防ぐことができます。電池の残量が少なく
なると、工具の自動停止は通常より頻繁に発生す
る可能性があります。この現象が起こったら、電
池の充電を行ってください。

メンテナンス

資格のない人員が予防整備を行うと、内部の配線
や部品を間違ったりして、重大な危険が生じる場
合があります。工具の整備すべては、Dremelサ
ービスセンターで行うことを推奨しています。予
期せぬ稼働や感電によるけがを防ぐため、修理や
クリーニングを行う際は必ずコンセントを抜いて
ください。

お手入れ方法

! 事故を避けるため、お手入れ
する前に工具や充電器は電源

を抜いてください。圧縮空気を使うと、効果的に
工具のお手入れが行えます。圧縮空気で工具のお
手入れを行う際は、必ず安全メガネをかけてくだ
さい。

換気口とスイッチレバーは常に清潔にし、関係の
ないものがないようにしておきます。換気口から
先のとがった物体を挿入して清掃しようとしない
でください。

! プラスチックの部品に損傷を
与える洗剤や溶剤がありま

す。それらには、ガソリン、四塩化炭素、塩素系
洗浄液、アンモニア、アンモニアを含む家庭用洗
剤などがあります。

修理・保証

! ユーザーが修理できる部品は
ありません。資格のない人員

が予防整備を行うと、内部の配線や部品を間違っ
て接続したりして、重大な危険が生じる場合があ
ります。工具の修理すべては、Dremelサービスセ
ンターで行うことを推奨しています。サービス担
当者：修理を行う際は、工具および充電器のコン
セントを抜いてください。

本DREMEL製品は、法令/国特有の規制にしたがっ
て保証されています。通常の使用による摩耗、過
負荷、不適切な取り扱いによる故障は、本保証の
対象外となります。

苦情がある場合は、分解せずに購入証明書と共に
販売代理店までお送りください。

DREMELへのお問い合わせ

Dremelの製品ラインナップ、サポート、ホットラ
インに関する詳細は、www.dremel.comにアクセス
し、ご覧ください。 

初版说明

使用的符号

阅读这些说明

使用听力护具

使用眼部护具

使用防尘口罩

请勿将电动工具、附件和包装与家庭
垃圾共同处理。

电动工具一般性安全警告

! 请阅读所有安全警
告和所有说明。  

违反警告和说明均可能导致触电、火灾
和/或重伤。  
请保存所有警告和说明以备未来参考。 
警告中的“电动工具”指由电网馈电(有线）的电动工
具或电池供电（无线）电动工具。

工作区域安全性

a.	 保持工作区域清洁且照明良好。杂物和照明不
足均可能导致事故发生。

b.	 请勿在爆炸性环境中操作电动工具，比如环境
中存在可燃液体、气体或粉尘。电动工具会产
生火花，可能会点燃粉尘或烟气。

CN
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c.	 在操作电动工具时，请勿让儿童和闲杂人等靠
近。周围的干扰可能影响您的操控。

电子安全性

a.	 电动工具的插头必须与插座相匹配。请勿以任
何方式改动插头。请勿将接地电动工具与配接
器插头共用。原装插头和匹配的插座可以减少
触电风险。

b.	 请勿与管道、散热器、炉灶和冰箱等接地表面
有肢体接触。身体在接地情况下，触电风险会
大幅增加。

c.	 请勿将电动工具置于雨中或潮湿环境中。电动
工具进水后会增加触电的风险。

d.	 请勿将电线用作他用。不要用电线提拉或拖拽
电动工具，或在电线上借力将工具从电源处拔
下。电线需远离热源、油、尖锐表面或活动部
件。受损或缠绕的电线会增加触电的风险。

e.	 在户外操作电动工具时，请使用适合户外使用
的延长线。使用适合户外使用的电线，可以减
少触电的风险。

f.	 如果必须在潮湿地点操作电动工具，请使用由
接地漏电断路器 (ELCB) 加以保护的电源。使
用 ELCB 可以减少触电的风险。

人员安全

a.	 保持警惕，在操作电动工具时注意您的动作，
并且牢记安全常识。在疲劳或受酒精、药物等
影响时，请勿使用电动工具。操作电动工具时
即使稍有疏忽，都有可能导致人员严重受伤。

b.	 使用个人防护设备。随时佩戴眼部护具。在适当
工况下使用防尘口罩、防滑安全鞋、安全帽或听
力护具等防护设备，可降低人员受伤的几率。

c.	 防止意外启动。在将工具连接至电源和/或电池
组以及拿起或携带工具前，请确保开关处于“
关闭”的位置。携带电动工具时将手指放在开关
上，或在开关打开时对电动工具充电，都有可
能引发事故。

d.	 启动电动工具前，请移除任何调节工具或扳
钳。调节工具或扳钳如果与电动工具的旋转部
分相连，可能造成人员受伤。

e.	 切勿伸手过远。随时保持立足点和平衡，以便
在意外情况下更好地控制本电动工具。

f.	 恰当着装。请勿穿着宽松服装或佩戴首饰。让
您的头发、衣物和手套远离活动部件。宽松服
装、首饰或长发都有被绞入活动部件的风险。

g.	 如果设备配有除尘和集尘设施，请确保这些设
备正确连接、恰当使用。使用这些设备可以降
低与粉尘相关的风险。

h.	 如果切割配件在操作时可能接触到隐藏的电
线，则必须使用绝缘握持面握住电动工具。
切割配件如果接触了带电电线，可能导致电
动工具外露金属零件带电，给操作员带来电
击危险。

电动工具的使用与维修

a.	 请勿强行使用电动工具。根据具体的应用情况
正确使用电动工具。正确的电动工具可在其额
定速度内更好、更安全地工作。

b.	 如果开关不能打开或关闭电动工具，则请勿使
用。如果无法通过开关控制电动工具，这种情
况很危险，必须进行修理。

c.	 在进行任何调整、更换配件或储存电动工具
前，需先将插头从电源处拔下，和/或切断电池
组与电动工具的连接。这种防护安全措施可以
减少意外启动电动工具的风险。 

d.	 如果不需要使用电动工具，请将其保存在儿童
无法触及的位置，不要让不熟悉电动工具或相
关说明的人员操作电动工具。未经训练的人使
用电动工具将十分危险。

e.	 电动工具维护。检查移动部件是否存在未对准
或无法移动的情况、零部件是否有破损以及其
他可能影响电动工具操作的情况。如果破损，
请在使用前修理工具。很多事故都是由于电动
工具维护不当造成的。

f.	 保持切割工具的锋利和干净。维护得当、边缘
锋利的切割工具不易卡住，更便于操作。

g.	 请根据这些说明以及将要展开的工作条件和工
作内容，使用电动工具、附件和工具刀头等。
如果将电动工具用于与其目标不符的操作任
务，可能引发危险。

电池工具的使用与维修

a.	 只使用生产商指定的充电器进行充电。如果充
电器适用于某一种类型的电池组，那么在用于
其他类型的电池组时可能会有火灾风险。

b.	 在使用电动工具时，请配用其专门指定的电
池组。使用其他电池组可能产生受伤或火灾
风险。

c.	 在不使用电池组时，请将其保存在远离金属物
体的地方，比如回形针、硬币、钥匙、钉子、
螺丝刀或其他小型金属物品，这些物品可能会
造成电池的一个终端与另一个终端相连。电池
终端短路，可能会造成灼伤或火灾。

d.	 在滥用的情况下，电池中可能会喷出液体，
请勿接触。如果不小心接触液体，请用清水冲
洗。如果液体接触眼睛，请立刻就医。电池中
喷出的液体可能造成过敏或灼伤。

维修

a.	 请由具备资质的维修专家，用相同的替换零
件对电动工具进行维修，从而确保电动工具的
安全性。

针对所有操作的安全说明

针对碾磨、砂磨、钢丝刷处理、抛光、雕刻或磨
削操作的通用安全警告。

a.	 这个电动工具可用作研磨机、砂磨机、钢丝
刷、抛光机、雕刻机或磨削机。请阅读本电动
工具所提供的所有安全性警告、说明、图例和
规格。违反下方任何说明，均有可能导致触电
或重伤。

b.	 不是工具制造商专门设计和推荐的配件不要使
用。即使配件能够与您的电动工具连接，也不
能确保安全操作。

c.	 磨削配件的额定速度至少应等于电动工具上标
注的最大速度。磨削配件的工作速度如果超过
额定速度，则会发生爆裂和飞溅。

d.	 配件的外径和厚度必须在您电动工具的额定容
量内。配件规格不正确，就无法被充分控制。

e.	 砂轮、砂磨滚筒或其他配件的心轴必须适合于
安装在电动工具的主轴或夹套上。配件如果与
电动工具的安装硬件不匹配，就会失稳、振动
过度并导致失控。

f.	 安装心轴的砂轮、砂磨滚筒、切刀或其他配
件，必须完全插入夹套或卡盘中。如果心轴不
足以支撑和/或砂轮的延伸长度过长，则安装的
砂轮就可能松脱并以高速弹射出来。

g.	 请勿使用破损配件。在每次使用前请检查配
件，比如检查砂轮是否有碎片和裂纹，砂磨滚
筒是否有裂纹、开裂或过度磨损，钢丝刷是否
有松脱或金属丝断裂。如果电动工具或配件跌
落，请检查是否有破损或安装一个未破损的配
件。在检查和安装完毕一个配件后，请让您自
己和旁人远离配件的旋转平面，然后以最大无
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载速度运转电动工具一分钟。在这段测试过程
中，受损配件通常会从工具上裂开。

h.	 佩戴个人防护设备。根据应用的不同，请使用
护面罩、安全护目镜或安全镜。在适用情况下
请佩戴防尘口罩、听力护具、手套和可抵挡小
磨料和工件碎片的工作围裙。眼部防护罩必须
能阻止不同操作所产生的飞屑。防尘口罩或呼
吸器必须能过滤操作中产生的颗粒。长时间暴
露在高强度噪音中可能导致听力受损。

i.	 请让其他无关人员与工作区域保持安全距离。
任何人如想进入工作区域，都必须佩戴个人防
护设备。工件或破损配件的碎片可能飞出，导
致紧靠操作区域的旁人受伤。

j.	 如果切割配件在操作时可能接触到隐藏的电
线，则必须使用绝缘握持面握住电动工具。
切割配件如果接触了带电电线，可能导致电
动工具外露金属零件带电，给操作员带来电
击危险。

k.	 在启动过程中，始终要将工具紧握在你的手
中。当电机加速至最高速度时，其反作用扭矩
可能会导致工具扭动。

l.	 在可行的时候用夹钳撑住工件。在使用过程
中，决不能一手拿小工件，一手拿工具。将小
工件用夹钳夹住后，您就可以用单手或双手控
制工具。在切割圆形物料的过程中，比如销杆
和管道，切割过程中可能会出现物料滑动，造
成刀头卡住或朝操作员的方向弹过来。

m.	 将电线放在远离旋转配件的位置。如果失去控
制，电线可能会被切断或缠绕住，您的手或手
臂可能会被拉向旋转的配件。

n.	 在配件完全停止运行之前，千万不要放下电动
工具。旋转的配件可能会抓住表面，导致电动
工具无法控制。

o.	 更换刀头或进行任何调整之后，请确保夹套
螺母、卡盘或任何其他调整部件已安全固定。
调整设备如果松脱，可能会发生意外移动，
导致失去控制，松脱的旋转配件可能会猛烈
地甩出。

p.	 当电动工具放在身侧时，请不要运行工具。
任何意外接触都可使旋转中的配件绊住您的衣
服，并将配件拽向您的身侧。

q.	 定期清洗电动工具的排气孔。电机风扇可能会
将粉尘吸入基座中，金属粉末积累过多可能导
致电气事故。

r.	 请勿在可燃物料附近操作电动工具。火花可能
会点燃这些物料。

s.	 请勿使用需要液体冷却剂的配件。使用水或其
他液体冷却剂，可能导致触电或点击。

反弹和相关警告

反弹是旋转砂轮、砂带、钢丝刷或其他配件被卡住
或缠绕住后而产生的突然反作用力。卡住或缠绕会
导致旋转配件快速堵转，
从而导致电动工具失去控制，力量开始施加到配件
旋转的反方向。比如，如果砂轮被工件卡住或缠绕
住，深入卡点的砂轮边缘可能会进入材料表面进而
引起砂轮爬出或反弹。砂轮可能飞向或飞离操作
者，这取决于砂轮在卡住点的运动方向。在这种情
况下，砂轮可能还会破裂。引起反弹的原因是电动
工具的误用和/或错误的操作工序或条件。可以通过
采取以下恰当的预防措施加以避免。
a.	 紧紧握住电动工具，调整身体和手臂姿势以抵

抗反弹力。如果采取了恰当的预防措施，操作
员就可以控制反弹力。

b.	 在边角、锐边等处作业时要特别小心，避免配
件的弹跳和缠绕。边角、锐边或弹跳可能会导
致旋转的配件被缠绕，使其失去控制或反弹。

c.	 请勿为电动工具装上齿状锯片。这样的锯片会
频繁产生反弹，导致失控。

d.	 刀头进入物料的方向，必须时刻与切割边从
物料中移开的方向相同（与碎片飞溅的方向相

同）。如果工具进入物料的方向错误，会导致
刀头的切割边从工件中弹出，将工具向进入物
料的方向拉动。

e.	 使用旋转锉刀、切割砂轮、高速切削刀或碳化
钨割刀时，工件始终都要安全夹紧。砂轮在沟
槽中稍有倾斜，就会抓住工件，导致反弹。当
切割砂轮抓住工件时，轮子自身通常会破裂。
如果旋转锉刀、高速切削刀或碳化钨割刀抓住
工件，可能会从沟槽中弹出，导致你无法控
制工具。

f.	 千万不要将您的手放在旋转配件的附近。配件
可能会向您手的方向反弹。

g.	 若发生反弹，请保证您的身体不在电动工具的
反弹范围内。发生缠绕时，反弹将推动工具向
砂轮移动的反方向前进。

磨削和砂轮切削操作的安全警告

a.	 仅用于为您的电动工具推荐的切削轮类型，仅
用于推荐的应用情况。比如：请勿用切割砂轮
的侧边进行磨削。切割砂轮适用于周面磨削，
施加在砂轮侧面的作用力可能使其破裂。

b.	 对于螺纹砂锥和插头，只能使用未损坏、有恰
当规格和长度的轮心轴与未受损的过肩法兰。
恰当的心轴会降低破损的可能性。

c.	 请勿“堵塞”切割砂轮或施加过度压力。请勿尝
试进行过深的切割。对砂轮施加过度压力，会
加大砂轮在切割过程中的负载，使其更易发生
扭曲或缠绕，增加反弹或砂轮破损的可能性。

d.	 请勿将您的手与旋转砂轮对齐或放在其后边。
在操作时，当砂轮逐渐远离您的手时，可能产
生的反弹会直接将旋转中的砂轮和电动工具推
向您的方向。

e.	 当砂轮被卡住、缠绕住或由于任何原因而导致
切割中断时，请关闭电动工具并握住电动工具
不动，直到砂轮完全停住。当切割砂轮正在运
行时，请勿试图将砂轮从切面移开，否则可能
导致反弹。调查并采取纠正行动，消除砂轮被
卡住或缠绕住的诱因。

f.	 请勿在工件内重新启动切割操作。待砂轮达
到全速后再小心进入切割位置。如果电动工具
在工件上重新启动，砂轮可能会卡住、爬出
或反弹。

g.	 对板材或超大工件进行支撑可将砂轮卡住和
反弹的危险将至最低。大工件会凭借自重而下
垂。必须在工件底部接近切割线处和砂轮两侧
的工件边缘处放置支撑。

h.	 当对墙体或其他盲区进行“盲切割”时要格外小
心。伸出的砂轮可能会割到煤气管或水管、电
线或可引起反弹的物体。 

钢丝刷 操作 的安全警告

a.	 请注意，即使是正常操作，钢丝线也可能会从
刷子中甩出。不要对钢丝刷施加过大的负荷从
而导致钢丝线承受过应力。钢丝线可轻易刺入
薄衣物和/或皮肤内。

b.	 在使用前，要让钢丝刷在操作速度下运行至少
一分钟。在这个过程中，任何人不得站在钢丝
刷的前面或平行侧。在磨合过程中可能会弹出
松脱的刚毛或钢丝。

c.	 将旋转钢丝刷产生的碎屑引至远离您的方向。
在使用钢丝刷的过程中，一些小颗粒和小段
钢丝可能会在高速转动时产生，并进入您的
皮肤。

d.	 如果在使用钢丝刷时推荐使用防护装置，则不
要让钢丝轮或钢刷与防护装置有任何接触。由
于负载和离心力的作用，钢丝轮或钢刷的直径
可能会变大。

e.	 使用钢丝刷时的转速不得超过 15000 min-1。
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! 请勿使用含有石棉的材料 
（石棉可能致癌）。 

! 在使用可能损害人员健康、易
燃或易爆的粉尘时（有些粉尘

还可能致癌），需要采取保护措施；佩戴防尘口
罩，并在可用时使用吸尘/吸碎屑设备。

环境

废弃

本机器、配件与包装应归类为可循环使用的环保
型物品。

仅限欧洲国家

请勿将电动工具与家用垃圾一并处理。 
根据欧洲报废电器和电子设备 2012/19/EC 
指导方针的规定及其在国家权力层面的实
施，不再使用的电动工具必须以不破坏环
境的方式单独收集和处理。

规格

一般规格

额定电压	 220V, 60Hz
夹套容量	� 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm, 3,2 mm

充电器规格

电流		  150mA
输出		  12V, 500mA

延长线

请使用已完全展开、额定容量为 5 Amps 的安全
延长线。

组装

在更换配件、更换夹套或维修工具时，始终要关
闭工具。

充电注意事项

1.	 当电池温度介于 32°F (0°C) 至 113°F (45°C)
之间时，充电器可以进行快速充电。如果电池
组过热或过冷，都无法进行快速充电。（电池
组因重载而发热时可能会发生这种情况）。当
电池温度恢复为 32°F (0°C) 至 113°F (45°C) 
时，充电器就可以自动开始充电。

2.	 如果工具在每次充电后的操作时间出现大幅缩
短，可能代表电池组已接近其使用寿命，应该
进行更换。

3.	 在储存过程中，请将充电器从电池上拔下来。
4.	 如果工具无法正常充电：

a.	 插入其他电子设备，检查电源插座的电压。
b.	 检查与插座是否与照明开关连接，照明开关

的灯熄灭则表示电源为“断开”状态。
c.	 检查充电基座和电源终端是否有脏物。必要

时请用棉布和酒精清洗。
d.	 如果仍然无法正常充电，请将工具送到或邮

寄到当地的 Dremel 服务中心。

注意：使用非 Dremel 销售的充电器或电池组，产
品将无法获得保修。

电池组充电

电量表
本工具配备一个电量表，可以显示电池的电量。指
示灯为绿色时，表示电池已充满电。橘色表示电池
放电。红色表示电量接近零。电池电量耗尽后，工
具将自动关闭。关闭后，工具会忽然停止运转，
而不是逐渐放慢速度。只需对工具进行充电即可再
次使用。

绿灯 - 剩余电力 100%
橘色灯 - 剩余电力 50% 或工具正用于重载操作 
（由于电流消耗导致电压降低）
红灯 - 剩余电力 25%
闪烁红灯 - 工具即将关闭，或电池过热或过冷，无
法使用。关闭工具，等到电池恢复正常操作温度后
继续使用。

887 3 小时 45 分钟充电
您的 Dremel Micro 工具出厂时未完全充电。请在
首次使用前对工具充电。将适配器的接头插入充电
基座，再将适配器插入标准电源插座。将工具放入
充电基座，如图 1 所示。位于工具外壳顶部的蓝
色 LED 指示灯将自上而下闪烁，显示电池正在进
行充电。工具完全充电后，充电过程将自动停止。
所有蓝色 LED 指示灯都熄灭后，即代表充电完成。
这时候，电池的充电灯将变绿。即使蓝色 LED 指
示灯仍在上下闪烁，工具仍然可以使用。根据温度
的情况，蓝色 LED 指示灯可能需要一段时间才会
停止闪烁。

蓝色 LED 指示灯上下闪烁时，仅代表工具正在充
电，而不是显示已到达完全充电的状态。如果工具
没有完全放电，蓝色 LED 指示灯将在更短的时间
内停止闪烁。在这种情况下，电池充电灯可能为绿
色、橘色或红色。电池组完全充电后，您可以将工
具一直放置在充电基座中。

图 1
A.	 充电基座
B.	 电源插座
C.	 适配器
D.	 充电基座插座接头

概述 

Dremel 多功能工具是一款高品质的精密工具，可用
于进行细致而复杂的任务。Dremel 提供的配件和
附件类型多样，可以进行各种类型的任务，包括砂
磨、雕刻、镂铣、清洁和抛光。这种电动工具的照
明灯适用于照亮工具周边的操作区域，不适用于家
庭房间内的照明。

注意：Dremel Micro 不兼容任何附件

图 2
A.	 轴锁键
B.	 开/关键
C.	 夹套扳手
D.	 速度控制键
E.	 电池充电灯
F.	 充电终端
G.	 速度控制和充电指示灯
H.	 配件收纳盒
I.	 通风口
J.	 充电基座
K.	 电源插座
L.	 充电基座插座接头
M.	 配软体手柄的锥形柄区
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N.	 前 LED 灯
O.	 适配器
P.	 夹套螺母

夹套

Dremel 多功能工具的配件可提供多种轴柄尺寸。 
提供四种尺寸的夹套，用于匹配不同的轴柄尺寸。
可通过夹套背面的垫圈判断夹套的尺寸。

图 3
A.	 夹套螺母 
B.	 3.2 mm 无垫圈夹套 (480)
C.	 垫圈识别
D.	 0.8 mm 一垫圈夹套 (483)
E.	 1.6 mm 两垫圈夹套 (482)
F.	 2.4 mm 三垫圈夹套 (481)
注意：有些多功能产品包中可能不提供四种尺寸的
夹套。夹套会单独提供。
请使用与附件的轴柄尺寸相匹配的夹套。请勿强行
将小尺寸夹套用于较大直径的轴柄上。

更换夹套

图 4A
A.	 扳手
B.	 轴锁键
C.	 夹套螺母
D.	 松开
E.	 拧紧
1.	 按压轴锁键，用手向下旋转主轴，直到它与轴

锁连在一起。在多功能工具运行期间请勿操作
轴锁键。

2.	 按下轴锁键后，就可以松动并移除夹套螺母。
必要情况下请使用夹套扳手。

3.	 拉动夹套使其离开主轴，即可移除夹套。
4.	 将正确尺寸的夹套充分安装在主轴中，然后用

手再次把夹套螺母拧紧。如果没有安装刀头或
配件，请勿完全拧紧螺母。

更换配件

图 4B
1.	 按压轴锁键，用手旋转主轴，直到它与轴锁

连在一起。在多功能工具运行期间请勿操作
轴锁键。

2.	 按下轴锁键后，就可以松动（不要移除）夹套
螺母。必要情况下请使用夹套扳手。

3.	 将刀头或配件柄完全安装在夹套中。
4.	 按下轴锁键后，用手拧紧夹套螺母，直到夹套

紧紧固定了刀头或配件柄。
注意：如需了解 Dremel 配件的更多使用信息，请
务必阅读与配件同时提供的使用说明。

仅使用由 Dremel 检测过的高性能配件。

平衡配件

对于精度要求高的作业，所有配件都必须处于良好
的平衡状态（与汽车的轮胎非常类似）。为了校准
或平衡配件，稍微拧松夹套螺母，让配件或夹套旋
转 1/4。拧紧夹套螺母，运行旋转工具。如果配件
以平衡状态运行，您会通过声音和感觉判断出来。
继续以这种方式进行调整，直到实现最佳平衡。

使用

入门指南

使用多功能工具的第一步，是感受它。将其握在手
中，感受其重量和平衡。感受逐渐变细的基座。这
种变细的设计，可以让工具的握感更像是一只钢笔
或铅笔。 

始终要将工具远离您的面部。在处理过程中，配
件可能会破损，由于速度很快，可能会从工具内
飞出。
握住工具时，手不得盖住通风口。将通风口挡住会
造成电机过热。
注意！首先用废料进行练习，了解工具的高速运转
情况。请记住，您的多功能工具在达到相应速度并
配备正确的 Dremel 配件和附件时，才会在您操作
过程中发挥最大效力。在使用过程中，请尽量不要
对工具施加压力。相反，将旋转中的配件轻轻放在
工件表面，使其可以接触到您希望开始的点。集中
精力在工件上对工具进行引导，手部不要施加任何
压力。让配件自己完成工作。
通常而言，最好是用工具进行多次反复操作，而不
是一次完成整个操作过程。轻柔的接触可以实现最
佳控制，减少出错的几率。

握住工具

在狭窄场地中，为了实现最佳控制，请像抓铅笔一
样，在大拇指和食指间抓住工具。图 5
“高尔夫”式抓握方法，可用于更重载的操作，比如打
磨或切割。图 6

操作速度

图 7
A.	 速度控制键
B.	 速度控制和充电指示灯

要为每项工作选择正确的速度，请首先在类似物料
上练习。

开/关键
蓝色开关键位于基座锥形部位的顶部，可以控制工
具的开关。
如需启动工具，请按下并松开蓝色开/关键。工具将
以 15,000 rpm 的转速启动，前 LED 灯将亮起。如
果按下开/关键后未松开，工具不会启动，前 LED 
灯不会亮起。工具启动后可以选择关闭前 LED 灯。
只需按下蓝色速度控制键“减少(-)”3 次，即可关闭前 
LED 灯。这时候工具的速度将保持在 5,000 rpm。
如需再次打开前 LED 灯，只需关闭并重启工具。
如需关闭工具，请按下并松开蓝色开/关键。如果
开/关键因为某种原因失效，请参考以下备选方案
关闭工具：
按下蓝色速度控制键“减少 (–)”，将工具的速度降到
最低水平 (5,000 RPM)。
按住蓝色速度控制键“减少(-)”5 秒钟。

电子监控
您的工具配备了一个内部电子监控系统，在出现超
载和失速的情况下可以限制电流，帮助实现最优化
的马达和电池性能。如果工具失速的时间过长，或
刀头卡在工件中，特别是在高速情况下，内置的
回退机制可以使工具自动关闭。发生这种情况后，
只需将工具从导致失速的物料中取出，将其再次启
动，必要情况下调整速度，然后继续使用。如果电
池电量接近零，工具可能会比平时更频繁地自动关
闭。如果出现这种情况，就需要对电池进行充电。
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速度控制键
Dremel Micro 配备了速度控制键。在操作的过程
中，按动电池基座顶端的蓝色“增加”(+) 或“减少”(-) 
按键，即可调整速度。速度将以 5,000 rpm 的幅度
增加或减少，最低速 5,000 rpm，最高速  
28,000 rpm。蓝色按键旁边的 LED 灯将根据所选
速度发亮。每次关闭工具后，速度设置都会恢复至
中间值 (15,000 rpm)。因此，在使用工具前可能
需要先将速度增加/减少到关闭前的速度值（比如 
28,000 rpm），才能在同一应用中继续操作。
请参考 4-7 页的表格，根据正在加工的物料和使用的
配件类型，决定正确的速度。这些表格可以让您快速
选择正确的配件和最优的速度。

通过设置蓝色速度控制键，对旋转工具的速度进
行控制。

设置恰当的转速

速度设置 速度范围

	 5 5,000 RPM
	 10 10,000 RPM
	 *15 15,000 RPM
	 20 20,000 RPM
	 28 32,000 至 35,000 RPM

* 钢丝刷的最大速度设置是 15。

需要放缓速度的情况
然而，某些物料（比如某些塑料和贵金属）需要相
对缓慢的速度，因为配件在高速旋转时的摩擦生热
可能会破坏物料。
低速操作（15,000 RPM 或更低）通常最适合使用
抛光毡轮的抛光操作，也适合一些精细加工项目，
比如易碎物料加工、精细木雕和脆质模型部件。 

! 所有钢丝刷应用都需要较低的
速度，避免钢丝从底座上弹

出。

较高的速度更适合雕刻、切割、造型、木工榫槽或
榫卯等操作。
硬木、金属和玻璃需要高速操作，钻孔也应在高速
下进行。

在我们行业中的很多应用和配件，都需要在全速情
况下才能实现最佳性能。但是部分物料、应用和
配件却需要较低的速度。为此，我们提供了变速工
具型号。

为了帮您决定不同物料和不同配件的最佳操作速
度，我们在 4、5、6、7 页为您提供了系列相关表
格。在表格中您可以找到每一种配件的建议速度。
请仔细阅读这些表格，熟悉里面的内容。

尽管有本表格作参考，但在决定某一物料的正确加工
速度时，还是需要先在小块废料上练习几分钟。您只
需以不同速度尝试 1-2 次，然后观察具体的效果，即
可快速了解哪种速度效果更好。比如，加工塑料时，
首先从低速开始，然后不断加速，直到塑料在接触点
出现融化迹象，然后略微减速，获得最佳操作速度。

在速度方面的几条经验：
1.	 在低温下容易融化的塑料和其他物料，应该以

低速对其进行操作。
2.	 用任何类型的钢丝刷进行抛光和清洁时，钢丝

刷的速度不得超过 15000 RPM，以防止钢丝受
损，以及飞渐的钢丝毛对操作人员造成伤害。

3.	 应该在高速下切割实木。

4.	 应该在高速下切割铁或钢。如果高速钢刀具开
始晃动，通常意味着它的运行速度太慢。

5.	 根据切割类型，可以用不同的速度对铝、铜合
金、铅合金、锌合金和锡进行切割。在切刀上
使用石蜡或其他适用的润滑剂，可防止切割材
料粘连在刀具锯齿上。

如果刀具未能按照您预想的方式操作，不能通过在
刀具上加大压力予以解决，使用不同的配件或调
整速度都可能帮您解决问题。紧靠工具本身不能解
决问题。

您的 Dremel Micro 可与所有 Dremel 配件共同使
用，铣刀除外。尽管本工具可与切割轮共同使用，
但工具减速将影响切割轮的性能。这些工具可用于
切割柔软物料，比如木材或塑料，但不建议切割金
属。Micro 工具不得与 Dermel 系列附件共同使用（
用螺丝附着于旋转工具头上的附件）。
速度决定效果！

失速保护

这个工具中安装有失速保护功能，可以在失速情况
下保护电机和电池。如果您长时间对工具过度施
压，或刀头卡入工件内，特别是在高速情况下，电
机会停止运行。您只需从导致失速的物料中取出工
具，工具将继续在所选速度下运行。如果工具持续
失速的时间超过 5 秒，工具将自动关闭。该附加功
能可保护电机和电池免受损害。如果电池电量接近
零，工具可能会比平时更频繁地自动关闭。如果出
现这种情况，就需要对电池进行充电。

维护

由未授权人员进行的预防性维护，可能会导致内部
线路和零部件措置，造成严重问题。建议由 Dremel 
维修部门进行所有工具的维修维护。为了避免意外
启动或电击造成伤害，在进行维修维护或清洁工作
前，务必将插头从墙壁插座上拔出。

清洁

! 为了避免事故，在清洁前一定
要将工具和/或充电器断电。

压缩干空气的清洁效果最好。用压缩空气清洁工具
时，请务必佩戴安全护目镜。

通风口和开关操作杆必须保持清洁，不得附有异
物。不要在开口处插入带尖的物品对工具进行清
洁。

! 某些清洁剂会损坏塑料部件。
包括：汽油、四氯化碳、含氯

清洁剂、氨、含氨的家用清洁剂。

服务与保修

! 工具内部没有用户可维修的部
件。由未授权人员进行的预防

性维护，可能会导致内部线路和零部件错误连接，
造成严重问题。建议由 Dremel 维修中心进行所有
工具的维修维护。维修人员：在维修前请务必将工
具和/或充电器与电源断开。

本 DREMEL 产品的质保遵循法定/国家具体规范；
正常损耗、过度或不当操作造成的损害均不在质保
范围之内。
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如需投诉，请将未经拆卸的工具或充电器与购买凭
证一道发送给您的经销商。

联系 DREMEL

欲了解 Dremel 产品系列、支持与热线信息，请访问 
www.dremel.com 

원본 지침

사용된 기호

본 지침을 숙지하십시오.

청각 보호장비를 사용하십시오.

보안경을 착용하십시오.

방진마스크를 사용하십시오.

전동공구, 부속품 및 포장재를 가정용 
폐기물과 함께 버리지 마십시오.

일반 전동 공구 안전 경고

! 안전 경고 및 지침 
일체를 

숙지하십시오.  
아래 나와 있는 경고 및 지침을 따르지 않으면 
감전이나 화재가 발생하거나 심각한 부상을 입을 
수도 있습니다.  
모든 경고 및 지침은 향후 참고할 수 있도록 
저장해 두십시오. 
경고문 내에 명시된 “전동 공구”라는 용어는 유선 
전동 공구 또는 배터리식 무선 전동 공구를 
가리킵니다.

작업 영역 안전

a.	 작업 영역은 깨끗하고 채광이 잘 되도록 
유지하십시오. 지저분하고 어두운 영역은 
사고를 유발합니다.

b.	 인화성 액체, 가스 또는 분진 등이 있는 가연성 
환경에서 전동 공구를 작동하지 마십시오. 
전동 공구는 분진이나 매연을 점화시킬 수 
있는 불꽃을 일으킵니다.

c.	 전동 공구를 작동하는 동안에는 작업자 이외의 
사람과 어린이가 접근하지 않도록 하십시오. 
집중하는 데 방해가 되면 통제력을 잃을 수도 
있습니다.

전기 안전

a.	 전동 공구 플러그는 콘센트에 맞아야 합니다. 
어떤 방식으로든 플러그를 개조하지 마십시오. 
어댑터 플러그를 접지된 전동 공구에 사용하지 
마십시오. 개조하지 않은 플러그 및 일치하는 
콘센트를 사용하면 감전 위험이 줄어듭니다.
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b.	 신체가 접지된 표면(예: 파이프, 라디에이터, 
레인지, 냉장고)에 닿지 않도록 하십시오. 
신체가 접지되면 감전될 위험이 커집니다.

c.	 전동 공구를 비 또는 습기에 노출시키지 
마십시오. 전동 공구에 물이 들어가면 감전 
위험이 커집니다.

d.	 코드를 과격하게 다루지 마십시오. 코드를 
사용하여 전동 공구를 옮기거나, 당기거나, 
플러그를 빼지 마십시오. 코드를 열, 기름, 
날카로운 모서리 또는 움직이는 부위에서 멀리 
두십시오. 코드가 손상되거나 얽혀 있으면 
감전 위험이 커집니다.

e.	 전동 공구를 야외에서 작동할 경우, 야외에서 
사용하기 적합한 연장 코드를 사용하십시오. 
야외에서 사용하기 적합한 코드를 사용하면 
감전 위험이 줄어듭니다.

f.	 불가피하게 습한 장소에서 전동 공구를 작동할 
경우, 누전차단기(ELCB)를 사용하십시오. 
누전차단기를 사용하면 감전 위험이 
줄어듭니다.

개인 안전

a.	 전동 공구를 작동할 때에는 항상 방심하지 
않아야 하고, 진행하고 있는 작업을 잘 
지켜보며, 상식적으로 생각해야 합니다. 
피곤하거나 마약이나 약물을 복용했거나 
술을 마신 경우에는 전동 공구를 사용하지 
마십시오. 전동 공구를 작동하는 중에 한 
순간 부주의하면 심각한 부상을 입을 수도 
있습니다.

b.	 개인용 보호 장비를 사용하십시오. 항상 
보안경을 착용하십시오. 적절한 조건에서 
사용되는 방진마스크, 미끄럼 방지 안전화, 
안전모 또는 청력 보호구와 같은 보호 장비는 
개인 부상을 줄여줍니다.

c.	 뜻하지 않게 작동하지 않도록 하십시오. 
전원 및/또는 배터리 팩에 연결하기 전 또는 
공구를 들어 올리거나 나르기 전에 스위치가 
꺼짐 위치에 있는지 확인하십시오. 스위치에 
손가락을 댄 채로 전동 공구를 나르거나 
스위치가 켜진 상태에서 전동 공구에 전원을 
공급할 경우 사고를 초래할 수 있습니다.

d.	 전동 공구의 전원을 켜기 전에 조절 키나 
렌치를 제거하십시오. 전동 공구의 회전 
부위에 렌치나 키가 부착된 상태로 남아 있을 
경우 부상을 입을 수 있습니다.

e.	 무리하게 행동하지 마십시오. 항상 올바르게 
발을 딛고 균형을 유지하십시오. 그러면 
예기치 못한 상황에서도 전동 공구를 보다 잘 
제어할 수 있습니다.

f.	 적합한 복장으로 작업하십시오. 헐렁한 옷을 
입거나 장신구를 착용하지 마십시오. 머리, 
의류, 장갑을 움직이는 부위에 가까이 대지 
마십시오. 헐렁한 옷, 장신구 또는 긴 머리가 
움직이는 부위에 낄 수 있습니다.

g.	 방진 및 집진 장비에 연결할 수 있는 장치가 
제공된 경우, 이러한 장치가 잘 연결되어 있고 
올바르게 사용되고 있는지 확인하십시오. 
이러한 장치를 사용하면 분진과 관련한 위험을 
줄일 수 있습니다.

h.	 절삭용 부속품이 숨겨진 전선에 닿을 수 있는 
작업을 할 경우 전동 공구의 절연된 손잡이 
부분만 잡으십시오. 절삭용 부속품이 “전류가 
흐르는” 전선에 닿을 경우 전동 공구의 노출된 
금속 부품에 “전류가 흘러” 작업자가 감전될 
수 있습니다.

전동 공구 사용 및 관리

a.	 전동 공구를 무리하게 사용하지 마십시오. 
용도에 맞는 올바른 전동 공구를 
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사용하십시오. 올바른 전동 공구를 사용하면 
제품의 원래 설계된 특성대로 작업을 더욱 
효율적이고 안전하게 수행할 수 있습니다.

b.	 스위치가 켜지거나 꺼지지 않을 경우 전동 
공구를 사용하지 마십시오. 스위치를 이용하여 
제어할 수 없는 전동 공구는 위험을 초래하기 
때문에 수리해야 합니다.

c.	 전동 공구를 조절하거나, 부속품을 변경하거나, 
보관하기 전에 전원에서 플러그를 빼고 전동 
공구에서 배터리 팩을 분리하십시오. 이러한 
예방 안전 조치는 전동 공구가 실수로 작동할 
수 있는 위험을 줄여줍니다. 

d.	 사용하지 않는 전동 공구는 어린이의 손이 
닿지 않는 곳에 보관하고, 전동 공구에 
익숙하지 않거나 전동 공구 작동 지침을 잘 
모르는 사람이 사용하지 않도록 하십시오. 
숙련되지 않은 사용자가 전동 공구를 다루는 
것은 위험합니다.

e.	 전동 공구를 잘 관리하십시오. 움직이는 
부위가 잘못 정렬되었거나 유착되지 않았는지, 
부품이 파손되지 않았는지, 전동 공구의 
작동에 영향을 미칠 수 있는 기타 상황이 
발생하지 않았는지 확인하십시오. 손상된 경우 
사용하기 전에 전동 공구를 수리하십시오. 
대다수의 사고는 전동 공구를 제대로 관리하지 
않았을 때 발생합니다.

f.	 절삭 공구는 예리하고 청결한 상태로 
유지하십시오. 절삭 공구의 칼날을 예리한 
상태로 올바르게 관리하면 유착이 발생할 
확률이 낮아지며 제어가 더욱 쉬워집니다.

g.	 작업 조건 및 수행할 작업을 고려하여 전동 
공구, 부속품 및 공구 비트 등을 이러한 지침에 
따라 사용하십시오. 전동 공구를 이와 다른 
용도의 작업에 사용할 경우 위험한 상황을 
초래할 수 있습니다.

배터리 공구 사용 및 관리

a.	 제조업체에서 지정한 충전기로만 
충전하십시오. 한 가지 유형의 배터리 팩에 
적합한 충전기를 다른 배터리 팩에 사용할 
경우 화재 위험이 발생할 수 있습니다.

b.	 전동 공구에는 특별히 지정된 배터리 팩만 
사용하십시오. 다른 배터리 팩을 사용하면 
부상 및 화재 위험이 발생할 수 있습니다.

c.	 배터리 팩을 사용하지 않을 경우 종이 클립, 
동전, 열쇠, 못, 나사 또는 하나의 단자에서 
다른 단자로 연결될 수 있는 기타 작은 금속 
물체 같은 여타 금속 물체와 멀리 떨어진 
곳에 두십시오. 배터리 단자가 함께 합선되면 
화상이나 화재를 일으킬 수 있습니다.

d.	 극심한 조건에서는 배터리에서 액체가 누출될 
수 있으며 이 경우 접촉을 피하십시오. 실수로 
접촉한 경우 물로 씻어 내십시오. 액체가 
눈에 들어간 경우 의료 조치를 받으십시오. 
배터리에서 누출된 액체는 염증이나 화상을 
일으킬 수 있습니다.

정비

a.	 전동 공구 정비는 유자격 수리 담당자가 
동일한 교체 부품만을 사용하여 실시해야 
합니다. 그러면 전동 공구의 안전이 잘 
유지됩니다.

모든 작업을 위한 안전 지침

연마, 연삭, 쇠솔질, 광택 또는 연삭 절삭가공 
작업을 위한 일반 안전 경고

a.	 이 전공 동구는 연마기, 연삭기, 쇠솔, 광택기, 
조각칼 또는 절삭기의 기능을 수행합니다. 
이 전동 공구와 함께 제공된 모든 안전 경고, 
지침, 그림, 사양을 읽으십시오. 아래 나와 
있는 모든 지침을 따르지 않으면 감전이나 
화재가 발생하거나 심각한 부상을 입을 수도 
있습니다.

b.	 공구 제조업체에서 설계한 것이 아니거나 
권장하지 않는 부속품은 사용하지 마십시오. 
부속품을 전동 공구에 부착할 수 있다고 해서 
안전한 작동을 보장하는 것은 아닙니다.

c.	 연마 부속품의 정격 속도는 최소한 전동 
공구에 표시된 최대 속도와 동일해야 합니다. 
연마 부속품을 정격 속도보다 빠른 속도로 
작동할 경우 부속품이 부서져 조각날 수 
있습니다.

d.	 부속품의 외부 직경 및 두께는 전동 공구의 
허용량 이내여야 합니다. 크기가 맞지 않는 
부속품은 올바르게 제어할 수 없습니다.

e.	 숫돌, 연삭 드럼 또는 모든 기타 부속품의 축 
크기는 전동 공구의 축 또는 콜릿에 맞아야 
합니다. 전동 공구의 장착 하드웨어와 맞지 
않는 부속품은 균형이 맞지 않고, 과도한 
진동이 발생하며 제어하지 못할 수 있습니다.

f.	 주축이 장착된 숫돌, 연삭 드럼, 커터 또는 
기타 부속품은 콜릿 또는 척에 완전히 
삽입되어야 합니다. 주축이 충분히 고정되지 
않거나 숫돌이 너무 길게 돌출된 경우, 장착된 
숫돌이 느슨해지며 높은 속도에서 이탈될 수 
있습니다.

g.	 손상된 부속품을 사용하지 마십시오. 이러한 
부속품을 사용하기 전에 연마 숫돌에 금이 
가거나 균열된 곳이 없는지, 연삭 드럼에 
균열이나 구멍 또는 과도하게 마모된 
부분이 없는지, 쇠솔에 느슨해지거나 갈라진 
선이 없는지 항상 점검하십시오. 전동 
공구 또는 부속품을 떨어트린 경우 손상 
여부를 점검하거나 손상되지 않은 부속품을 
설치하십시오. 부속품을 점검하고 설치한 
후, 작업자와 작업자 이외의 사람을 회전 
부속품의 수평면에서 떨어진 곳에 위치시키고 
최대 무부하 속도로 전동 공구를 1분 동안 
작동하십시오. 손상된 부속품은 대개 이 
테스트 시간에 부서지게 됩니다.

h.	 개인용 보호 장비를 착용하십시오. 용도에 
따라 안면 가리개, 안전용 보호 고글 또는 
안전용 보안경을 사용하십시오. 해당하는 
경우 작은 연마 조각 또는 공작물 조각을 
막을 수 있는 방진마스크, 청력 보호구, 장갑 
및 작업용 앞치마를 착용하십시오. 보안경은 
다양한 작업에서 발생되는 부유 잔해를 막을 
수 있어야 합니다. 방진마스크 또는 방독면은 
작업에서 발생되는 입자를 여과할 수 있어야 
합니다. 고강도 소음에 장기적으로 노출될 
경우 청력이 상실될 수 있습니다.

i.	 작업자 이외의 사람이 작업 영역과 멀리 
떨어진 안전 거리에 있도록 하십시오. 작업 
영역에 들어오는 모든 사람은 보호 장비를 
착용해야 합니다. 공작물 또는 부서진 
부속품에서 떨어져 나온 조각이 공기 중에 
부유할 수 있으며 직접적인 작업 영역 밖에서 
부상을 초래할 수 있습니다.

j.	 절삭용 부속품이 숨겨진 전선에 닿을 수 있는 
작업을 할 경우 전동 공구의 절연된 손잡이 
부분만 잡으십시오. 절삭용 부속품이 “전류가 
흐르는” 전선에 닿을 경우 전동 공구의 노출된 
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금속 부품에 “전류가 흘러” 작업자가 감전될 
수 있습니다.

k.	 시동을 거는 동안에는 항상 공구를 손에 
단단히 쥐고 있으십시오. 모터의 반작용 
회전력은 전속력으로 가속화되므로 공구가 
비틀어질 수 있습니다.

l.	 실질적으로 필요한 경우 항상 클램프를 
사용하여 공작물을 지지하십시오. 작은 
공작물을 한 손에 든 상태에서 다른 손으로 
사용 중인 공구를 들지 마십시오. 작은 
공작물을 클램프로 고정하면 손을 사용하여 
공구를 제어할 수 있습니다. 나무못, 파이프 
또는 배관 같은 둥근 재료는 절단할 때 
굴러가는 성질이 있으며, 비트가 작업자에게 
달라붙거나 튈 수 있습니다.

m.	 코드를 회전 부속품이 없는 곳에 두십시오. 
제어력을 상실할 경우 코드가 절단되거나 걸릴 
수 있으며, 손이나 팔이 회전 부속품에 빨려 
들어갈 수 있습니다.

n.	 부속품이 완전히 멈추기 전까지는 전동 공구를 
놓지 마십시오. 회전 부속품이 표면에 걸릴 수 
있으며 작업자가 전동 공구를 제어하지 못하게 
될 수 있습니다.

o.	 비트를 변경하거나 조절 작업을 한 후에는 
콜릿 너트, 척 또는 모든 기타 조절 장치가 
단단히 고정되었는지 확인하십시오. 조절 
장치가 느슨해지면 예기치 못한 움직임이 
발생하여 제어력을 상실할 수 있습니다. 회전 
구성요소가 느슨해지면 거칠게 빠져버립니다.

p.	 전동 공구를 옆에 들고 옮기는 중에 작동하지 
마십시오. 회전 부속품에 실수로 닿을 경우 
옷이 걸려서 부속품이 신체에 파고들 수 
있습니다.

q.	 전동 공구의 환기구를 정기적으로 
세척하십시오. 모터의 팬으로 인해 분진이 
하우징 내부로 빨려 들어가 분말 금속이 
과도하게 축적되면 전기 사고가 발생할 위험이 
있습니다.

r.	 전동 공구를 가연성 물질 주위에서 작동하지 
마십시오. 불꽃은 이러한 물질을 점화시킬 수 
있습니다.

s.	 액체 냉각제가 필요한 부속품은 사용하지 
마십시오. 물이나 기타 액체 냉각제를 사용할 
경우 감전사 또는 쇼크가 발생할 수 있습니다.

반동 및 관련 경고

반동은 회전 숫돌, 연마 밴드, 솔 또는 기타 모든 
부속품이 끼이거나 걸렸을 때 발생하는 갑작스러운 
반작용입니다. 끼임이나 걸림 현상은 회전 
부속품의 급격한 기능 정지를 유발하며
이로 인해 전동 공구는 제어력을 잃고 부속품의 
회전과 반대 방향으로 움직이게 됩니다. 예를 들어 
연마 숫돌에 공작물이 끼이거나 걸린 경우, 걸린 
지점으로 들어오는 숫돌의 모서리가 재료 표면을 
파고들 수 있으므로 숫돌이 벗어나거나 이탈하는 
결과가 발생합니다. 끼임 현상이 발생했을 때 
숫돌의 움직이는 방향에 따라 숫돌이 작업자에게 
날아오거나 먼 곳으로 떨어질 수 있습니다. 또한 
이러한 경우 연마 숫돌이 부서질 수 있습니다. 
반동은 작동 공구의 오용 및/또는 잘못된 작동 
절차나 조건으로 인한 결과이며 아래에 나와 
있는 적절한 예방 조치를 취하면 방지할 수 있는 
문제입니다.
a.	 전동 공구를 단단히 쥐고 있어야 하며 

반동력에 저항할 수 있는 위치에 신체와 팔을 
두십시오. 적절한 예방 조치를 취한 경우 
작업자가 반동력을 제어할 수 있습니다.

b.	 모서리, 날카로운 가장자리 등을 작업할 경우 
특별히 주의를 기울이십시오. 부속품의 튕김 
및 걸림을 방지하십시오. 모서리, 날카로운 
가장자리 또는 튕김으로 인해 회전 부속품이 

걸리는 경향이 있으며 제어력을 상실하거나 
반동이 일어나게 됩니다.

c.	 톱날을 장착하지 마십시오. 이러한 날은 잦은 
반동 및 제어력 상실을 유발합니다.

d.	 항상 절삭 칼날이 재료에서 빠져 나가는 
방향(조각이 튀는 것과 같은 방향)과 동일한 
방향으로 비트를 재료에 넣으십시오. 공구를 
잘못된 방향으로 넣으면 비트의 절삭 칼날이 
작업물에서 벗어나며 공구가 이러한 잘못된 
방향으로 끌려옵니다.

e.	 로터리 비트, 절삭 숫돌, 고속 커터 또는 탄화 
텅스텐 커터를 사용할 경우 작업물을 클램프로 
항상 단단히 고정하십시오. 이러한 숫돌이 
홈에 살짝 기울어질 경우 숫돌이 걸리게 되며, 
반동이 발생할 수 있습니다. 절삭 숫돌이 걸릴 
경우, 대개 숫돌이 부러지게 됩니다. 로터리 
비트, 고속 커터 또는 탄화 텅스텐 커터가 
걸릴 경우 홈에서 튕겨 나올 수 있으며 공구를 
제어하지 못하게 될 수 있습니다.

f.	 어떠한 경우에도 손을 회전 부속품 근처에 
두지 마십시오. 부속품의 반동이 손에 가해질 
수 있습니다.

g.	 전동 공구가 움직여 반동이 일어날 수 있는 
영역에 신체를 두지 마십시오. 반동이 생기면 
걸림이 발생했을 때 숫돌의 움직임과 반대 
방향으로 공구가 추진력을 얻게 됩니다.

연마 및 연삭 절삭가공 작업을 위한 안전 경고

a.	 해당 전동 공구에 권장되는 숫돌 종류만 
사용하고 권장 용도로만 사용하십시오. 
예를 들어, 절삭 숫돌의 옆면으로 연마하지 
마십시오. 연삭 절삭 숫돌은 주변부 
연마용입니다. 이러한 숫돌에 측면으로 힘을 
가하게 되면 파쇄될 수 있습니다.

b.	 나사산이 있는 연삭 원뿔 및 플러그에는 
요철이 없는 숄더 플랜지와 함께 크기와 
길이가 올바르고 손상되지 않은 숫돌 주축만 
사용하십시오. 올바른 주축을 사용하면 파손 
가능성이 줄어듭니다.

c.	 절삭 숫돌을 “세게 밀거나” 과도한 압력을 
가하지 마십시오. 절삭 깊이를 너무 깊게 하지 
마십시오. 숫돌에 과한 압력을 가하면 부하가 
커지고, 절삭물 내에서 숫돌이 비틀리거나 
걸리기 쉬우며, 반동이 발생하거나 숫돌이 
파손될 가능성이 있습니다.

d.	 손을 회전 숫돌과 나란히 두거나 그 뒤쪽에 
두지 마십시오. 작동 시 숫돌이 손을 벗어나면 
반동이 발생하여 회전 숫돌과 전동 공구가 
작업자에게 향하게 될 수 있습니다.

e.	 숫돌에 끼임, 걸림이 발생하거나 어떠한 
이유로든 절삭이 중단된 경우, 전동 공구의 
스위치를 끄고 숫돌이 완전히 멈출 때까지 
전동 공구를 움직이지 않는 상태로 잡고 
있으십시오. 숫돌이 움직이는 동안에는 
절삭물에서 절삭 숫돌을 제거하지 마십시오. 
그렇게 할 경우 반동이 발생할 수 있습니다. 
조사 후 교정 조치를 수행하여 숫돌 끼임 또는 
걸림의 원인을 제거하십시오.

f.	 공작물 내에서 절삭 작업을 다시 시작하지 
마십시오. 숫돌이 전속력에 도달하도록 한 
후 조심스럽게 다시 절삭물에 진입하십시오. 
공작물 내에서 전동 공구를 다시 작동하면 
숫돌의 유착, 밀림 또는 반동이 발생할 수 
있습니다.

g.	 지지판 또는 특대형 공작물을 사용하면 숫돌 
걸림 및 반동 위험이 최소화됩니다. 대형 
공작물은 무게로 인해 걸림이 발생하는 경향이 
있습니다. 지지판은 공작물 밑에 놓아야 
하며 절삭 라인 근처 및 숫돌의 양쪽에 있는 
공작물의 모서리 근처에 위치해야 합니다.
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h.	 기존 벽 또는 기타 차폐 영역에 “포켓 절삭”
을 만들 경우 특히 주의를 기울이십시오. 
돌출된 숫돌로 인해 가스관이나 수도관, 전선 
또는 반동을 일으킬 수 있는 물체가 절단될 수 
있습니다. 

쇠솔질 작업을 위한 안전 경고

a.	 일반 작업을 할 때에도 솔에서 빠져 나온 
쇠솔을 조심하십시오. 솔에 과도한 부하를 
가하여 전선에 과응력을 유발하지 마십시오. 
쇠솔은 얇은 옷과 피부를 쉽게 뚫고 들어갈 수 
있습니다.

b.	 솔을 사용하기 전에 최소 1분간 일반 작동 
속도로 작동하십시오. 이 작동 시간 동안 
사람이 솔 앞에 또는 솔과 나란히 서 있지 
않도록 하십시오. 느슨한 솔이나 강철선은 
작동 시간 동안 빠지게 됩니다.

c.	 회전하는 쇠솔이 빠지는 방향을 작업자에게서 
멀리 떨어진 곳으로 하십시오. 이러한 솔을 
고속으로 사용하는 동안 작은 입자와 작은 
강철선 조각이 빠질 수 있으며 이러한 조각이 
피부에 박힐 수 있습니다.

d.	 쇠솔에는 보호대를 사용할 것을 권장하며, 
보호대가 강철선 휠 또는 솔에 방해가 되지 
않도록 하십시오. 작업 부하 및 원심력으로 
인해 강철선 휠 또는 솔의 직경이 넓어질 수 
있습니다.

e.	 강철선 솔을 사용할 경우 15000min–1이 넘지 
않도록 하십시오.

! 석면을 함유한 물질로 
작업하지 마십시오(석면은 

발암물질로 간주됨). 

! 작업 중에 건강에 유해한 
가연성 또는 폭발성 분진 

(일부 분진은 발암물질로 간주됨)이 발생할 수 
있는 경우 보호 조치를 취하고, 방진마스크를 
착용하며 연결 가능할 때에는 집진/부스러기 추출 
장비를 사용해야 합니다.

환경

폐기

장치, 부속품, 포장은 환경 친화적인 재활용을 위해 
분류해야 합니다.

유럽 국가들의 경우

전동 공구를 가정용 폐기물과 함께 
버려선 안 됩니다! 
전기/전자 장비 폐기물 관련 유럽연합 
지침 2012/19/EC 및 국가별 시행령에 
따라, 사용이 불가능한 상태의 전동 
공구는 별도로 수거하여 친환경적인 
방식으로 폐기해야 합니다.

사양

일반 사양

정격 전압	 220V, 60Hz
콜릿 수용력	� 0.8mm, 1.6mm, 2.4mm, 3.2mm

충전기 사양

전류			   150mA
출력			   12V, 500mA

연장 코드

완전히 펼친 상태에서 5Amp 이상의 안전 연장 
코드만 사용하십시오.

조립

부속품 변경, 콜릿 변경 또는 공구 정비 전에 항상 
공구를 끄십시오.

중요한 충전 참고 사항

1.	 충전기는 배터리 온도가 0°C(32°F)~ 
45°C(113°F)인 경우에만 배터리를 고속 
충전할 수 있도록 설계되었습니다. 배터리 
팩이 너무 뜨겁거나 차가우면 충전기가 
배터리를 고속 충전할 수 없습니다. (이러한 
현상은 과도한 사용으로 인해 배터리 팩이 
뜨거울 경우 발생할 수 있습니다.) 배터리 
온도가 0°C(32°F)~45°C(113°F)로 돌아오면 
충전기가 자동으로 충전을 시작합니다.

2.	 한 번 충전할 때마다 작동 시간이 급격하게 
떨어질 경우 배터리 팩의 수명이 거의 다 
되었음을 나타내는 것일 수 있으며 이 경우 
교체해야 합니다.

3.	 보관 중에는 충전기의 플러그를 뽑아 두는 
것을 잊지 마십시오.

4.	 공구가 제대로 충전되지 않을 경우:
a.	 다른 전기 장치를 꽂아 콘센트의 전압을 

확인하십시오.
b.	 콘센트가 조명 스위치에 연결되어 있는지 

확인하십시오. 조명이 꺼지면 전원이 “
꺼집니다”.

c.	 충전대 및 전원 공급장치 단말에 오물이 
없는지 확인하십시오.  필요한 경우 면봉과 
알콜로 닦아내십시오.

d.	 그래도 충전이 제대로 되지 않을 경우, 
공구를 해당 지역의 Dremel 서비스 센터로 
갖고 오거나 보내십시오.

참고: Dremel에서 판매하지 않은 충전기 또는 
배터리 팩은 보증되지 않습니다.

배터리 팩 충전

연료계
이 공구에는 배터리가 어느 정도까지 충전되었는지 
나타내는 연료계가 장착되어 있습니다. 표시등이 
녹색이면 배터리가 완전히 충전되었음을 
나타냅니다. 배터리가 방전되면 표시등이 
주황색으로 바뀝니다. 표시등이 빨간색이면 
배터리가 거의 다 소모된 것입니다. 배터리가 
완전히 소모되면 공구가 자동으로 꺼집니다. 
이 경우 공구가 점진적으로 서서히 중지되지 
않고 갑자기 멈춥니다. 공구를 재충전한 후 다시 
사용하십시오.

녹색등 - 남은 충전량이 100%입니다.
주황색등 - 남은 충전량이 50%이거나 공구를 
과도한 작업에 사용하는 중입니다(전류 요구량으로 
인해 배터리 전압이 낮음).
빨간색등 - 남은 충전량이 25%입니다.
빨간색 점멸등 - 공구가 꺼지기 직전인 상태이거나, 
배터리가 너무 뜨겁거나 차가워 사용하기 적합하지 
않습니다. 공구를 끄고 다시 사용하기 전에 
배터리가 정상 작동 온도로 돌아오도록 두십시오.
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887 3시간 45분 충전기
Dremel Micro는 공장에서 완전히 충전된 상태로 
제공되지 않습니다. 최초 사용 전에 공구를 
충전하십시오. 전원 어탭터 잭을 충전대에 꽂고 
전원 어댑터 플러그를 표준 콘센트에 꽂으십시오. 
그림 1과 같이 공구를 충전대에 거치합니다. 공구 
하우징의 맨 위에 있는 파란색 LED 표시등이 
위아래로 움직이기 시작하여 배터리가 충전되고 
있다는 것을 보여줍니다. 공구가 완전히 충전되면 
충전이 자동으로 중지됩니다. 충전이 완료되면 
모든 파란색 LED 표시등이 꺼집니다. 이때 배터리 
충전 표시등은 녹색으로 바뀝니다. 파란색 LED 
표시등이 아직 위아래로 움직이고 있을 때에도 
공구를 사용할 수는 있습니다. 파란색 LED 
표시등이 멈추기까지 온도에 따라 추가 시간이 
필요할 수 있습니다.

파란색 LED 표시등이 오르내리는 범위는 공구가 
충전되고 있음을 나타냅니다. 이 표시등은 정확한 
완충 시점을 나타내지는 않습니다. 배터리 팩이 
완전히 방전되지 않은 경우 파란색 LED 표시등의 
움직임이 중지됩니다. 이 경우 배터리 충전 
표시등은 녹색, 주황색 또는 빨간색으로 바뀔 수 
있습니다. 배터리 팩이 완전히 충전되면 공구를 
충전대에서 분리할 수 있습니다.

그림 1
A.	 충전대
B.	 전원 공급장치용 콘센트
C.	 전원 어댑터
D.	 충전대 콘센트용 잭

일반 사항 

Dremel 다목적 공구는 세부적이고 복잡한 작업에 
사용할 수 있는 고품질 정밀 공구입니다. 광범위한 
종류의 Dremel 부속품 및 부착물을 사용하여 매우 
다양한 작업을 수행할 수 있습니다. 여기에는 
연삭, 조각, 음각, 라우팅, 세척, 광택 같은 작업이 
해당됩니다. 이 전동 공구의 조명은 전동 공구의 
직접적인 작업 영역을 밝게 비추기 위한 것이며 
가정용 실내 조명에는 적합하지 않습니다.

참고: Dremel Micro는 부착물과 호환되지 
않습니다.

그림 2
A.	 섀프트 잠금 버튼
B.	 켜기/끄기 버튼
C.	 콜릿 렌치
D.	 속도 조절 버튼
E.	 배터리 충전 표시등
F.	 충전 단말
G.	 속도 조절 및 충전 표시등
H.	 부속품 보관
I.	 환기구 입구
J.	 충전대
K.	 전원 공급장치용 콘센트
L.	 충전대 콘센트용 잭
M.	 연질 손잡이가 있는 경사형 손잡이 부분
N.	 전면 LED 조명
O.	 전원 어댑터
P.	 콜릿 너트

콜릿

Dremel 부속품은 다양한 섕크 크기로 다목적 
공구에 제공됩니다. 서로 다른 섕크 크기에 맞출 수 
있도록 네 가지 크기의 콜릿이 제공됩니다. 콜릿 
크기는 콜릿 뒤에 있는 링으로 식별할 수 있습니다.

그림 3
A.	 콜릿 너트 
B.	 링이 없는 3.2mm 콜릿(480)
C.	 식별 링
D.	 링 1개가 포함된 0.8mm 콜릿(483)
E.	 링 2개가 포함된 1.6mm 콜릿(482)
F.	 링 3개가 포함된 2.4mm 콜릿(481)
참고: 일부 다목적 공구 키트에는 네 가지 크기의 
콜릿 중 일부가 포함되지 않을 수 있습니다. 
콜릿은 별도로 제공됩니다.
항상 사용하려는 부속품의 섕크 크기에 맞는 
콜릿을 사용하십시오. 크기가 더 작은 콜릿에 
직경이 더 큰 섕크를 억지로 사용하지 마십시오.

콜릿 변경

그림 4A
A.	 렌치
B.	 섀프트 잠금 버튼
C.	 콜릿 너트
D.	 풀기
E.	 조이기
1.	 섀프트 잠금 버튼을 누른 상태에서 섀프트 

잠금과 맞물릴 때까지 손으로 섀프트를 
돌립니다. 다목적 공구를 작동하는 동안에는 
섀프트 잠금 버튼이 맞물리지 않도록 
하십시오.

2.	 섀프트 잠금 버튼이 맞물린 상태에서 콜릿 
너트를 풀고 분리합니다. 필요한 경우 콜릿 
렌치를 사용하십시오.

3.	 섀프트에서 콜릿을 잡아당겨 콜릿을 
제거합니다.

4.	 적절한 크기의 콜릿을 섀프트에 완전히 
설치한 후 콜릿 너트를 손으로 다시 단단히 
설치합니다. 비트나 부속품이 설치되지 않은 
경우 완전히 조이지 마십시오.

부속품 변경

그림 4B
1.	 섀프트 잠금 버튼을 누르고 섀프트 잠금과 

맞물릴 때까지 손으로 섀프트를 돌립니다. 
다목적 공구를 작동하는 동안에는 섀프트 잠금 
버튼이 맞물리지 않도록 하십시오.

2.	 섀프트 잠금 버튼이 맞물린 상태에서 콜릿 
너트를 풉니다(분리하지는 않음). 필요한 경우 
콜릿 렌치를 사용하십시오.

3.	 비트나 부속품 섕크를 콜릿에 완전히 
삽입합니다.

4.	 섀프트 잠금 버튼이 맞물린 상태에서, 비트나 
부속품 섕크가 콜릿에 꽉 맞물릴 때까지 
손으로 콜릿 너트를 조입니다.

참고: 추가 정보 및 사용에 대한 내용은 Dremel 
부속품과 함께 제공된 지침을 읽으십시오.

Dremel 테스트가 완료된 고성능 부속품만 
사용하십시오.

평형 부속품

정밀한 작업을 할 경우, 자동차의 타이어와 
마찬가지로 모든 부속품이 평형 상태를 이루는 
것이 중요합니다. 부속품을 조정하거나 평형 
상태로 만들려면, 콜릿 너트를 약간 풀고 부속품 
또는 콜릿을 1/4 정도 돌립니다. 콜릿 너트를 
다시 조이고 회전 공구를 실행하십시오. 소리와 
느낌으로 부속품이 평형 상태에서 작동되고 있는지 
알 수 있어야 합니다. 최상의 평형에 도달할 때까지 
이러한 방식으로 계속 조정을 수행하십시오.
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사용

시작하기

다목적 공구를 사용하는 첫 번째 단계는 공구에  
“익숙”해지는 것입니다. 공구를 손에 들고 무게와 
평형감을 느껴보십시오. 하우징의 테이퍼를 
만져보십시오. 이 테이퍼는 공구를 펜이나 
연필처럼 잡을 수 있도록 합니다. 

공구를 항상 얼굴에서 멀리 떨어진 상태로 
잡으십시오. 부속품은 취급 과정에서 손상될 수 
있으며 속도가 빨라지면 조각날 수 있습니다.
공구를 잡을 경우, 손으로 환기구 입구를 막지 
마십시오. 환기구 입구를 차단하면 모터가 과열될 
수 있습니다.
중요! 공구의 고속 작업이 어떻게 이루어지는지 
알아보려면 우선 폐기된 자재물로 연습하십시오. 
속도를 낼 때에는 올바른 Dremel 부속품 및 
부착물을 함께 사용해야 다목적 공구가 최상의 
성능을 발휘하여 작업자가 원하는 작업을 수행할 
수 있습니다. 가능한 한 사용 중에는 공구에 
압력을 가하지 마십시오. 그 대신, 회전 부속품을 
작업 표면까지 부드럽게 낮추고 원하는 시작 
지점에 부속품이 닿을 수 있도록 합니다. 손에 
아주 적은 힘을 가하여 공구를 작업물에 조준하는 
데 집중하십시오. 부속품을 사용하여 작업을 
수행합니다.
일반적으로, 전체 작업을 한 단계로 수행하는 
것보다 공구를 여러 단계별로 사용하는 편이 
바람직합니다. 공구를 부드럽게 사용해야 가장 
잘 제어할 수 있으며 오류가 발생할 가능성이 
줄어듭니다.

공구 잡기

근접 작업에서 공구를 최상으로 제어하려면 다목적 
공구를 엄지와 검지로 연필처럼 쥐십시오. 그림 5
연마 또는 절삭처럼 무거운 작업에는 “골프” 그립 
방법을 사용하십시오. 그림 6

작동 속도

그림 7
A.	 속도 조절 버튼
B.	 속도 조절 및 충전 표시등

각 작업에 적합한 속도를 선택하려면 먼저 연습용 
재료로 시험하십시오.

“켜기/끄기” 버튼
하우징의 경사진 부분의 맨 위에 있는 파란색 켜기/
끄기 버튼이 “켜져” 있습니다.
공구를 “켜기”로 전환하려면 파란색 켜기/끄기 
버튼을 눌렀다 뗍니다. 그러면 공구가 15,000 rpm  
속도로 작동을 시작하며 전면 LED 조명이 
켜집니다. 켜기/끄기 버튼을 누른 후 떼지 않으면 
공구와 전면 LED 조명이 켜지지 않습니다. 공구를 
켠 후 전면 LED 조명을 끌 수 있습니다. 파란색 
마이너스(-) 속도 조절 버튼을 3번 누르면 전면 
LED 조명이 꺼집니다. 이때 공구 속도는  
5,000 rpm으로 설정됩니다. 전면 LED 조명을 다시 
켜려는 경우 끄기를 누르면 공구가 다시 켜집니다.
공구를 “끄기”로 전환하려면 파란색 켜기/끄기 
버튼을 눌렀다 뗍니다. 특정 이유로 켜기/끄기 
스위치가 작동하지 않을 경우 다음 방법으로 
공구를 대신 끌 수 있는 옵션이 있습니다.
파란색 마이너스(-) 속도 조절 버튼을 누르면 
공구의 속도가 최저 속도 수준(5,000 RPM)으로 
떨어집니다.

파란색 마이너스(-) 속도 조절 버튼을 5초 동안 
누르십시오.

전자 장비 모니터링
이 공구에는 과부하 및 기능 정지 상태가 발생할 
경우 공구에 대한 전류를 제한하여 모터와 배터리 
성능을 최대화할 수 있도록 돕는 내부 전자 장비 
모니터링 시스템이 장착되어 있습니다. 공구가 
너무 오랫동안 기능 정지되거나, 특히 고속에서 
공작물에 비트가 유착되면 내장된 대비 조치에 
의해 공구가 저절로 자동으로 꺼집니다. 이러한 
상황이 발생하면 기능 정지가 일어난 재료에서 
공구를 꺼내고 공구를 다시 켠 다음, 필요한 경우 
속도를 조절한 후 다시 계속 사용하면 됩니다. 
배터리가 거의 다 소모되면 공구가 평소보다 더 
자주 자동으로 정지될 수 있습니다. 이러한 현상이 
발생하면 공구를 재충전할 때가 된 것입니다.

속도 조절 버튼
Dremel Micro에는 속도 조절 버튼이 장착되어 
있습니다. 배터리 하우징의 맨 위에 있는 파란색 
플러스(+) 또는 마이너스(-) 버튼을 눌러 작업 도중 
속도를 조절할 수 있습니다. 속도는 5,000 rpm에서 
증가하거나 감소합니다(최소 5,000~최대 28,000 
rpm). 파란색 버튼 옆에 있는 LED 조명은 선택한 
속도에 따라 빛납니다. 공구를 끌 때마다 속도는 
중간 수준(15,000 rpm)으로 재설정되므로, 동일한 
용도의 작업을 계속 수행하려면 공구를 끄기 전에 
사용했던 속도 수준(예: 28,000 rpm)으로 속도를 
높이거나 낮춰야 할 수 있습니다.
4~7페이지의 차트를 참조하여 작업하려는 재료 및 
사용할 부속품의 유형을 기준으로 적절한 속도를 
결정하십시오. 이 차트를 활용하면 올바른 부속품 
및 최적의 속도를 한 눈에 선택할 수 있습니다.

회전 공구의 속도는 파란색 속도 조절 버튼을 
설정하여 제어합니다.

대략의 회전 속도 설정

속도 설정 속도 범위

	 5 5,000 RPM
	 10 10,000 RPM
	 *15 15,000 RPM
	 20 20,000 RPM
	 28 32,000~35,000 RPM

* 강철선 솔의 최대 속도 설정은 15입니다.

저속이 필요한 경우
그러나 특정 재료(예: 일부 플라스틱 및 귀금속)
의 경우 고속에서는 부속품의 마찰로 인해 열이 
발생하고 재료가 손상될 수 있으므로 상대적으로 
낮은 속도에서 작동해야 합니다.
일반적으로 펠트 광택 부속품을 이용하는 
광택 작업에는 저속(15,000 RPM 이하)이 가장 
알맞습니다. 또한 “달걀공예” 작업, 섬세한 나무 
조각, 부서지기 쉬운 모델 부품 같은 섬세한 
프로젝트를 작업할 경우에도 이러한 저속이 가장 
알맞습니다. 

! 모든 솔질 작업 시에는 
강철선이 장치에서 빠지지 

않도록 더 낮은 속도에서 사용해야 합니다.

고속은 목재 조각, 절단, 쉐이핑, 홈 또는 은촉홈 
절삭에 더 적합합니다.
견목, 금속, 유리에는 고속 작동이 필요하며 구멍 
뚫기도 고속에서 작업해야 합니다.

35



당사 제품군에서 지원하는 대다수의 용도 및 
부속품은 최대 속도에서 최상의 성능을 제공하지만 
특정 재료, 용도, 부속품의 경우에는 저속 작동이 
필요하며 이러한 이유로 당사에서는 가변 모델을 
제공합니다.

다양한 재료 및 부속품에 맞는 최적의 작동 속도를 
확인하는 과정을 돕기 위해 4, 5, 6, 7페이지에 걸쳐 
표를 작성해두었습니다. 이러한 표를 참조하여 
각 부속품 유형에 맞는 권장 속도를 찾아볼 수 
있습니다. 이 표를 살펴보고 내용을 숙지하십시오.

차트를 참조한 후라고 해도, 모든 재료에 알맞은 
속도를 확인할 수 있는 최상의 방법은 작은 재료 
조각에 몇 분간 실습을 해보는 것입니다. 서로 
다른 속도를 실험한 후 결과를 지켜보면 저속 또는 
고속 중 어떤 것이 더 효과적인지 신속하게 알 수 
있습니다. 예를 들어, 플라스틱으로 작업할 경우 
저속으로 시작했다가 접촉 지점에서 플라스틱이 
녹기 직전까지만 속도를 높입니다. 그런 다음 
속도를 살짝 줄여 최적의 작동 속도를 얻으십시오.

속도와 관련한 몇 가지 경험적 팁은 다음과 
같습니다.
1.	 플라스틱 및 낮은 온도에서 녹는 기타 재료는 

저속에서 절단해야 합니다.
2.	 뻣뻣한 솔 종류로 광택, 버프 연마, 세척 

작업을 할 경우, 작업자 방향으로 날아오는 
빗살로 인한 솔의 손상을 방지하려면  
15,000 RPM 이하의 속도로 작업해야 합니다.

3.	 목재는 고속으로 절삭해야 합니다.
4.	 쇠 또는 강철은 고속으로 절삭해야 합니다. 

고속 강철 커터가 딱딱 부딪히기 시작하면, 
일반적으로 속도가 너무 낮다는 것을 
의미합니다.

5.	 알루미늄, 구리 합금, 연합금, 아연 합금, 
주석은 수행할 절삭 유형에 따라 다양한 
속도로 절삭할 수 있습니다. 커터에 
파라핀이나 기타 적절한 윤활유를 사용하여 
커터 날에 절삭 재료가 달라붙는 것을 
방지하십시오.

공구의 성능이 원하는 대로 발휘되지 않는다고 
해서 공구에 압력을 높이는 것은 바람직하지 
않습니다. 다른 부속품을 사용해야 하거나, 속도를 
조절하여 문제를 해결할 수 있습니다. 공구에 
기대는 것은 도움이 되지 않습니다.

Dremel Micro는 라우터 비트를 제외한 모든 
Dremel 부속품과 사용할 수 있습니다. 공구를 연삭 
절삭 숫돌과 함께 사용할 경우, 이 공구의 속도를 
줄이면 최적의 성능을 낼 수 없습니다. 이는 목재나 
플라스틱 같은 부드러운 재료에 사용할 수 있으나, 
금속 절단에는 사용하지 않는 것이 좋습니다. 
Micro 공구는 Dremel 부속품 제품군(회전 공구의 
노우즈에 있는 고정 나사)과 함께 사용할 수 
없습니다.
적합한 속도로 작업하십시오.

기능 정지 방지

이 공구에는 작동이 멈출 가능성이 있는 경우 
모터와 배터리를 보호하기 위한 기능 정지 방지 
기능이 내장되어 있습니다. 공구에 너무 오랫동안 
과도한 압력을 가하거나, 특히 고속에서 공작물에 
비트가 유착되면 모터가 멈춥니다. 기능 정지가 
일어난 재료에서 공구를 꺼내기만 하면 지정된 
속도로 공구가 다시 회전하기 시작합니다. 공구의 
기능 정지 상태가 5초 이상 계속되면, 공구가 
저절로 자동으로 꺼집니다. 이러한 부가 기능은 
모터와 배터리가 손상되지 않도록 추가적으로 
보호합니다. 배터리가 거의 다 소모되면 공구가 

평소보다 더 자주 자동으로 정지될 수 있습니다. 
이러한 현상이 발생하면 배터리를 재충전할 때가 
된 것입니다.

유지관리

자격이 없는 담당자가 예방 유지관리를 수행할 
경우 내부 배선 및 구성요소가 잘못 배치될 수 
있으며 이는 심각한 위험을 초래할 수 있습니다. 
모든 공구 정비는 Dremel 서비스 센터에서 
수행하는 것이 좋습니다. 예기치 못한 시동이나 
감전으로 인한 부상을 방지하려면 정비 또는 
세척을 수행하기 전에 항상 벽 콘센트에서 
플러그를 분리하십시오.

청소

! 사고를 방지하려면 세척 전에 
항상 전원 공급장치에서 

공구와 충전기를 분리하십시오. 공구는 압축 건조 
공기를 사용했을 때 가장 효율적으로 세척할 수 
있습니다. 압축 공기로 공구를 세척할 경우 항상 
보호 고글을 착용하십시오.

환풍구 입구 및 스위치 레버는 항상 깨끗하고 
이물질이 없는 상태로 유지하십시오. 입구에 
날카로운 물체를 넣어 공구를 세척하려고 하지 
마십시오.

! 특정 세정제 및 용제는 
플라스틱 부품을 

손상시킵니다. 여기에는 석유, 사염화탄소, 염소계 
세정제, 암모니아, 암모니아가 함유된 가정용 
세제가 해당됩니다.

정비 및 보증

! 사용자가 정비할 수 있는 
내부 부품은 없습니다. 

자격이 없는 담당자가 예방 유지관리를 수행할 
경우 내부 배선 및 구성요소가 잘못 연결될 수 
있으며 이는 심각한 위험을 초래할 수 있습니다. 
모든 공구 정비는 Dremel 서비스 센터에서 
수행하는 것이 좋습니다. 정비 담당자: 정비 전에 
전원에서 공구와 충전기를 분리하십시오.

이 DREMEL 제품은 법에 명시된/국가별 규정에 
따라 보증됩니다. 즉, 일반 마모 또는 파열로 인한 
손상, 과부하 또는 부적절한 취급으로 인한 손상은 
보증에서 제외됩니다.

불만사항이 있는 경우에는 분해하지 않은 공구와 
구매 영수증을 대리점에 보내십시오.

DREMEL 문의처

Dremel 제품군, 지원, 서비스 전화에 대한 자세한 
내용은 웹사이트 www.dremel.com을 참조하십시오. 
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ค�ำแนะน�ำเบือ้งตน้

สญัลกัษณท์ีใ่ชง้าน

อา่นค�ำแนะน�ำเหลา่นี้

ใชอ้ปุกรณป้์องกนัการไดย้นิ

ใชอ้ปุกรณป้์องกนัดวงตา

ใชห้นา้กากป้องกนัฝุ่ น

อยา่ก�ำจดัเครือ่งมอื
อเิล็กทรอนกิส ์อปุกรณเ์สรมิ 
และบรรจภุณัฑร์ว่มกบัของเสยี
ภายในครวัเรอืน

ค�ำเตอืนดา้นความปลอดภยัของ
เครือ่งมอืไฟฟ้าท ัว่ไป

! อา่นค�ำเตอืนดา้น
ความปลอดภยัและ

ค�ำแนะน�ำท ัง้หมด  
การไมป่ฏบิตัติามค�ำเตอืนและค�ำแนะน�ำดงักลา่วอาจ
ท�ำใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต ไฟไหม ้และ/หรอื การบาดเจ็บ
อยา่งรนุแรงได ้ 
เก็บค�ำเตอืนและค�ำแนะน�ำไวใ้ชอ้า้งองิในอนาคต
ค�ำวา่ “เครือ่งมอืไฟฟ้า” ในค�ำเตอืน หมายถงึ เครือ่งมอื
ไฟฟ้า (มสีาย) ทีท่�ำงานดว้ยกระแสไฟจากสายเมนไฟฟ้า 
หรอืเครือ่งมอืไฟฟ้า (ไรส้าย) ทีท่�ำงานดว้ยแบตเตอรี่

ความปลอดภยัของพืน้ทีก่ารท�ำงาน

a.	 ดแูลใหพ้ืน้ทีก่ารท�ำงานมคีวามสะอาดและมแีสง
สวา่งทีเ่หมาะสม พืน้ทีท่ีร่กและมดืทบึอาจกอ่ให ้
เกดิอบุตัเิหตไุด ้

b.	 อยา่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในสภาพแวดลอ้มทีอ่าจ
กอ่ใหเ้กดิการระเบดิได ้เชน่ ในทีท่ ีม่ขีองเหลว 
กา๊ซ หรอืฝุ่ นผงไวไฟ เครือ่งมอืไฟฟ้าอาจเกดิ
ประกายไฟ ซึง่จะท�ำใหฝุ้่ นผงหรอืไอระเหยจดุตดิไฟ

c.	 กนัใหเ้ด็กและบคุคลโดยรอบออกหา่งในขณะใช้
งานเครือ่งมอืไฟฟ้า การเสยีสมาธอิาจท�ำใหค้ณุ
สญูเสยีการควบคมุ

ความปลอดภยัดา้นไฟฟ้า

a.	 ปล ัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟ้าตอ้งเขา้กนัไดก้บัเตา้รบั
ไฟฟ้า หา้มดดัแปลงปล ัก๊ในทกุกรณี อยา่ใช้
ปล ัก๊อะแด็ปเตอรร์ว่มกบัเครือ่งมอืไฟฟ้าที ่(ตอ่
กราวด)์ ตอ่สายดนิ ปลั๊กทีไ่มไ่ดด้ดัแปลงและ
เตา้รับทีเ่ขา้กนัไดจ้ะลดความเสีย่งของการเกดิไฟ
ฟ้าชอ็ตได ้

b.	 หลกีเลีย่งไมใ่หร้า่งกายสมัผสักบัพืน้ผวิทีต่อ่สา
ยกราวดห์รอืตอ่สายดนิ เชน่ ทอ่ หมอ้น�ำ้ เตาไฟ
ฟ้า และตูเ้ย็น อาจมคีวามเสีย่งจากไฟฟ้าชอ็ตเพิม่
ขึน้ หากรา่งกายของคณุเป็นสือ่สมัผัสกบัสายกราว
ดห์รอืสายดนิ

c.	 อยา่ใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถกูฝนตกหรอือยูใ่นสภาพ

THแวดลอ้มทีเ่ปียกชืน้ น�้ำทีเ่ขา้สูเ่ครือ่งมอืไฟฟ้าจะ
เพิม่ความเสีย่งตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d.	 อยา่ใชค้วามรนุแรงกบัสายไฟ อยา่ถอื ดงึ หรอื
ถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้าโดยจบัทีส่ายไฟ อยา่
ใหส้ายไฟถกูความรอ้น น�ำ้มนั ขอบแหลมคม 
หรอืชิน้สว่นทีเ่คลือ่นไหวได ้สายไฟทีช่�ำรดุเสยี
หายหรอืพันกนัจะเพิม่ความเสีย่งของการเกดิไฟ
ฟ้าชอ็ต

e.	 เมือ่ใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้ากลางแจง้ ใหใ้ชส้าย
ไฟพว่งตอ่ทีเ่หมาะสมกบัการใชง้านกลางแจง้ 
การใชส้ายไฟทีเ่หมาะสมกบัการใชง้านกลางแจง้จะ
ชว่ยลดความเสีย่งของการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f.	 หากไมส่ามารถหลกีเลีย่งการใชง้านเครือ่งมอื
ไฟฟ้าในสถานทีท่ ีช่ ืน้แฉะ ใหใ้ชอ้ปุกรณต์ดัไฟ
ป้องกนัไฟฟ้าร ัว่ (ELCB) การใชอ้ปุกรณต์ดัไฟ
ป้องกนัไฟฟ้าร่ัวจะชว่ยลดความเสีย่งของการเกดิไฟ
ฟ้าชอ็ตได ้

ความปลอดภยัสว่นบคุคล

a.	 ระมดัระวงัตลอดเวลา คอยดสู ิง่ทีค่ณุก�ำลงั
ท�ำ และใชค้วามรูส้กึของคณุเมือ่ใชง้านเครือ่ง
มอืไฟฟ้า อยา่ใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะ
ทีค่ณุรูส้กึเหนือ่ยลา้ หรอือยูภ่ายใตฤ้ทธิย์า 
แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษา เมือ่คณุขาดความ
ระมดัระวงัขณะทีก่�ำลงัใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า อาจสง่
ผลใหไ้ดรั้บบาดเจ็บอยา่งรนุแรง

b.	 ใชอ้ปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล สวมอปุกรณป้์องกนั
ดวงตาเสมอ การใชอ้ปุกรณป้์องกนั เชน่ หนา้กากกนั
ฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลืน่ หมวกกนัน็อค หรอือปุกรณ์
ป้องกนัการไดย้นิในสภาพแวดลอ้มทีเ่หมาะสมจะชว่ย
ลดการบาดเจ็บสว่นบคุคลได ้

c.	 ป้องกนัการเร ิม่ใชง้านอยา่งไมต่ ัง้ใจ ตรวจสอบ
วา่สวติชอ์ยูใ่นต�ำแหนง่ปิดกอ่นทีจ่ะเชือ่มตอ่กบั
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอืชุดแบตเตอรี ่ในขณะ
ทีท่�ำการหยบิ หรอืถอืเครือ่งมอื การถอืเครือ่งมอื
ไฟฟ้าโดยนิว้อยูท่ีส่วติช ์หรอืจา่ยพลงังานเครือ่งมอื
ไฟฟ้าโดยทีเ่ปิดสวติชอ์ยู ่อาจกอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

d.	 ถอดกญุแจหรอืประแจปรบัแตง่ใด ๆ กอ่นเปิด
เครือ่งมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจทีเ่สยีบคา้งอยูก่บั
สว่นทีเ่คลือ่นไหวไดข้องเครือ่งมอืไฟฟ้าอาจท�ำให ้
เกดิการบาดเจ็บได ้

e.	 อยา่เอือ้มเกนิระยะทีเ่อ ือ้มถงึ รกัษาการวางเทา้
และการทรงตวัใหเ้หมาะสมตลอดเวลา เพราะ
จะชว่ยใหส้ามารถควบคมุเครือ่งมอืไฟฟ้าไดด้ขี ึน้ใน
สถานการณท์ีไ่มค่าดคดิ

f.	 แตง่กายอยา่งเหมาะสม อยา่สวมชุดทีห่ลวมเกนิ
ไปหรอืเครือ่งประดบั กนัเสน้ผม เสือ้ผา้ และ
ถงุมอืใหอ้ยูห่า่งจากชิน้สว่นทีเ่คลือ่นไหวได ้ชดุ
ทีห่ลวม เครือ่งประดบั หรอืผมทีย่าวอาจเขา้ไปตดิ
กบัชิน้สว่นทีเ่คลือ่นไหวได ้

g.	 หากอปุกรณม์สีว่นเชือ่มตอ่กบัเครือ่งเก็บและ
ดดูฝุ่ น ใหต้รวจสอบวา่มกีารเชือ่มตอ่และใชง้าน
อปุกรณด์งักลา่วอยา่งถกูตอ้ง การใชอ้ปุกรณเ์หลา่
นีจ้ะชว่ยลดอนัตรายทีเ่กดิจากฝุ่ นได ้

h.	 ใหถ้อืเครือ่งมอืไฟฟ้าทีด่า้มจบัหุม้ฉนวน เมือ่ใช้
งานในจดุทีอ่ปุกรณเ์สรมิในการตดัอาจสมัผสั
กบัสายไฟทีซ่อ่นอยู ่อปุกรณเ์สรมิในการตดัที่
สมัผัสกบัสายไฟที ่“มกีระแสไฟฟ้าไหลผา่น” อยู ่
อาจท�ำใหช้ ิน้สว่นเปลอืยทีเ่ป็นโลหะของเครือ่งมอื
ไฟฟ้า “มกีระแสไฟฟ้าไหลผา่น” และท�ำใหผู้ใ้ชง้าน
ถกูไฟฟ้าดดูได ้

การใชง้านและการดแูลรกัษาเครือ่งมอื
ไฟฟ้า

a.	 อยา่ฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าให้
เหมาะกบังานของคณุ เครือ่งมอืไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งจะ
ชว่ยใหท้�ำงานไดด้ขี ึน้และปลอดภยัขึน้ตามทีเ่ครือ่ง
มอืไดรั้บการออกแบบมา

b.	 อยา่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า หากไมส่ามารถกดสวติช์
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เปิดและปิดได ้เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มส่ามารถควบคมุ
ดว้ยสวติชไ์ดม้อีนัตราย และตอ้งไดรั้บการซอ่มแซม

c.	 ถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่จา่ยไฟ 
และ/หรอืชุดแบตเตอรีก่อ่นท�ำการปรบัเปลีย่น 
เปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครือ่งมอืไฟฟ้า 
มาตรการในการป้องกนัความปลอดภยัดงักลา่วจะ
ชว่ยลดความเสีย่งในการท�ำงานของเครือ่งมอืไฟฟ้า
โดยไมต่ัง้ใจ 

d.	 จดัเก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มไ่ดใ้ชง้านใหห้า่งจาก
มอืเด็กและหา้มอนญุาตใหบ้คุคลทีไ่มคุ่น้เคย
กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าใชง้านเครือ่ง เครือ่งมอืไฟฟ้า
จะเป็นอนัตรายหากอยูใ่นมอืของผูใ้ชท้ีไ่มไ่ดรั้บการ
ฝึกอบรม

e.	 ดแูลรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า ตรวจดชูืน้สว่นที่
เคลือ่นไหวไดท้ีว่างผดิต�ำแหนง่หรอืเกีย่วกนั ชิน้
สว่นทีแ่ตกหกั และสภาพอืน่ ๆ ทีอ่าจสง่ผลกระ
ทบตอ่การท�ำงานของเครือ่งมอืไฟฟ้า หากมกีาร
ช�ำรดุเสยีหาย ใหซ้อ่มแซมเครือ่งมอืไฟฟ้ากอ่นน�ำมา
ใชง้าน อบุตัเิหตหุลายครัง้มกัเกดิจากการดแูลรักษา
เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มถ่กูตอ้ง

f.	 ดแูลรกัษาใหเ้ครือ่งมอืการตดัมคีวามคมและ
สะอาดอยูเ่สมอ ดแูลรักษาเครือ่งมอืการตดัอยา่ง
เหมาะสมโดยใหข้อบการตดัมคีวามคม ชว่ยลด
โอกาสตดิขดันอ้ยลงและท�ำใหค้วบคมุไดง้า่ยขึน้

g.	 ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครือ่งมอื ตามค�ำแนะน�ำเหลา่นี ้พรอ้ม
พจิารณาสภาพการท�ำงานและงานทีจ่ะท�ำดว้ย 
การใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าส�ำหรับการท�ำงานทีแ่ตกตา่ง
จากทีเ่ครือ่งมอืออกแบบมาอาจท�ำใหเ้กดิอนัตรายได ้

การใชง้านและการดแูลรกัษาเครือ่งมอืที่
ใชแ้บตเตอรี่

a.	 ท�ำการชารจ์ดว้ยทีช่ารจ์ทีผู่ผ้ลติระบไุวเ้ทา่น ัน้ ที่
ชารจ์ทีเ่หมาะสมกบัชดุแบตเตอรีป่ระเภทหนึง่อาจมี
ความเสีย่งทีจ่ะท�ำใหเ้กดิไฟไหม ้หากน�ำมาใชก้บัชดุ
แบตเตอรีป่ระเภทอืน่

b.	 ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้ากบัชุดแบตเตอรีท่ ีผ่ลติขึน้เพือ่
ใชเ้ฉพาะเทา่น ัน้ การใชช้ดุแบตเตอรีอ่ืน่อาจท�ำให ้
เกดิความเสีย่งตอ่การบาดเจ็บและไฟไหมไ้ด ้

c.	 เมือ่ไมไ่ดใ้ชง้านชุดแบตเตอรี ่ควรเก็บใหห้า่ง
จากวตัถโุลหะ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ เหรยีญ 
กญุแจ ตะป ูสกร ูหรอืวตัถโุลหะขนาดเล็กอืน่ 
ๆ ทีอ่าจท�ำการเชือ่มตอ่จากข ัว้หนึง่ไปยงัอกีข ัว้
หนึง่ได ้การเชือ่มตอ่ขัว้แบตเตอรีเ่ขา้ดว้ยกนัอาจ
ท�ำใหเ้กดิการเผาไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

d.	 ภายใตส้ถานการณท์ีเ่ป็นอนัตราย อาจมนี�ำ้กรด
ฉดีพน่ออกมาจากแบตเตอรี ่ใหห้ลกีเลีย่งการ
สมัผสักบัน�ำ้กรดน ัน้ หากสมัผสัน�ำ้กรดโดย
ไมต่ ัง้ใจ ใหล้า้งออกดว้ยน�ำ้เปลา่ หากน�ำ้กรด
สมัผสักบัดวงตา ควรพบแพทย ์น�้ำกรดทีฉ่ีดพน่
ออกมาจากแบตเตอรีอ่าจท�ำใหเ้กดิการระคายเคอืง
หรอืเป็นแผลไหมไ้ด ้

การบรกิาร

a.	 สง่เครือ่งมอืไฟฟ้าใหช้า่งซอ่มทีม่คีณุสมบตั ิ
โดยใชเ้ฉพาะชิน้สว่นอะไหลท่ีเ่หมอืนกนัเทา่น ัน้ 
การท�ำเชน่นีจ้ะชว่ยใหม้ัน่ใจวา่เครือ่งมอืไฟฟ้ามคีวาม
ปลอดภยั

ค�ำแนะน�ำดา้นความปลอดภยั
ส�ำหรบัการท�ำงานทกุประเภท

ค�ำเตอืนดา้นความปลอดภยัท ัว่ไปส�ำหรบั
การท�ำงานเจยีร การขดัผวิลบคม การใช้
แปรงลวด การขดัเงา หรอืการตดัโลหะ

a.	 เครือ่งมอืไฟฟ้าชนดินีผ้ลติขึน้เพือ่ใชท้ํางาน
เป็นเครือ่งเจยีร เครือ่งขดัผวิลบคม แปรงลวด 

เครือ่งขดัเงา เครือ่ง หรอืเครือ่งตดัหรอืแกะสลกั 
อา่นค�ำเตอืน ดา้นความปลอดภยั คําแนะนํา 
ภาพประกอบ และขอ้มลูทางเทคนคิท ัง้หมดทีม่า
กบัเครือ่งมอืไฟฟ้านี ้การไมป่ฏบิตัติามค�ำแนะน�ำ
ทีแ่สดงดา้นลา่งอาจท�ำใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต ไฟไหม ้
และ/หรอื การบาดเจ็บอยา่งรา้ยแรงได ้

b.	 อยา่ใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีไ่มไ่ดอ้อกแบบมาโดย
เฉพาะและไมไ่ดแ้นะนําจากผูผ้ลติเครือ่งมอืนี ้
แมว้า่อปุกรณเ์สรมินีจ้ะสามารถ ประกอบเขา้กบัเครือ่ง
มอืไฟฟ้าไดแ้ตก่ไ็มไ่ดรั้บประกนัวา่การใชง้าน จะมี
ความปลอดภยั

c.	 อตัราความเร็วข ัน้ต�ำ่ของอปุกรณเ์สรมิการเจยีร
ตอ้งเทา่กบัความเร็วสงูสดุทีร่ะบไุวบ้นเครือ่งมอื
ไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิในการเจยีรทีทํ่างานเร็วกวา่
อตัราความเร็วทีร่ะบไุว ้อาจท�ำใหช้าํรดุแตกหกั หรอื
กระเด็นออกมาได ้

d.	 เสน้ผา่นศนูยก์ลางภายนอกและความหนาของ
อปุกรณเ์สรมิตอ้งอยูภ่ายในขนาดทีเ่ครือ่งมอื
ไฟฟ้ากําหนด อปุกรณเ์สรมิทีม่ขีนาดไมถ่กูตอ้งจะ
ท�ำใหไ่มส่ามารถควบคมุไดอ้ยา่งเหมาะสม

e.	 ขนาดรขูองใบเจยีร ดรมัขดัผวิลบคม หรอื
อปุกรณเ์สรมิอืน่ ๆ ตอ้งพอดกีบัเพลาหมนุหรอื
คอลเล็ตของเครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิทีไ่ม่
พอดกีบัตวัยดึของเครือ่งมอืไฟฟ้าจะท�ำใหทํ้างาน
อยา่งไมส่มดลุ สัน่สะเทอืนอยา่งรนุแรง และอาจทํา
ใหส้ญูเสยีการควบคมุได ้

f.	 ใบเจยีรทีป่ระกอบเขา้กบัดา้มจบั ดรมัขดัผวิลบ
คม ทีต่ดั หรอือปุกรณเ์สรมิอืน่ ๆ ตอ้งเสยีบเขา้
กบัคอลเล็ตหรอืตวัดดูจนสดุ หากเสยีบดา้มจับ
เขา้ไปลกึไมเ่พยีงพอ และ/หรอืแขวนใบเจยีรยืน่ออก
มาเป็นเวลานานเกนิไป ใบเจยีรทีต่ดิตัง้อาจหลวม
และกระเด็นหลดุออกมาทีค่วามเร็วสงู

g.	 อยา่ใชง้านอปุกรณเ์สรมิทีช่ํารดุเสยีหาย กอ่น
ใชง้านทกุคร ัง้ ใหต้รวจสอบอปุกรณเ์สรมิ เชน่ 
ใบเจยีรตดัโลหะเพือ่ตรวจหาการกระเทาะและ
รอยแตกรา้ว ดรมัขดัผวิลบคมเพือ่ตรวจหารอย
แตกรา้ว การฉกีขาด หรอืการสกึหรอทีม่ากเกนิ
ไป แปรงลวดเพือ่ตรวจหาลวดทีห่ลวมหรอืมรีอย
แตกรา้ว หากท�ำเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอือปุกรณ์
เสรมิหลน่ ใหต้รวจสอบความเสยีหาย หรอืตดิ
ต ัง้อปุกรณเ์สรมิทีไ่มช่�ำรดุเสยีหาย หลงัจากการ
ตรวจสอบและตดิต ัง้อปุกรณเ์สรมิแลว้ คณุและ
บคุคลโดยรอบตอ้งอยูห่า่งจากระดบัของอปุกรณ์
เสรมิทีห่มนุได ้และเปิดเครือ่งมอืไฟฟ้าเดนิ
เครือ่งเปลา่ดว้ยความเร็วสงูสดุขณะประมาณ
หนึง่นาท ีอปุกรณเ์สรมิทีช่�ำรดุเสยีหายจะหลดุออก
มาตามปกตใินระหวา่งชว่งเวลาการทดสอบนี้

h.	 สวมอปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล สวมแวน่ครอบ
ตากนัฝุ่ น/ลม หรอืแวน่ตานริภยัตามลกัษณะการ
ใชง้าน สวมหนา้กากกนัฝุ่ น เครือ่งป้องกนัการ
ไดย้นิ ถงุมอื และชุดป้องกนัทีส่ามารถป้องกนั
เศษชิน้งานหรอืเศษผงจากการขดัถชูิน้สว่น
ขนาดเล็กตามความเหมาะสม ชดุป้องกนัสายตา
ตอ้งสามารถป้องกนัเศษชิน้งานทีป่ลวิอยูใ่นอากาศ
ซึง่เกดิจากการทํางานในรปูแบบตา่ง ๆ ได ้หนา้กาก
กนัฝุ่ นหรอืหนา้กากป้องกนัพษิตอ้งสามารถกรอง
อนุภาคขนาดเล็กทีเ่กดิจากการทํางานของคณุได ้
การไดย้นิเสยีงรบกวนทีม่คีวามดงัสงูตดิตอ่กนัเป็น
เวลานานอาจทําใหส้ญูเสยีการไดย้นิ

i.	 จดัใหบ้คุคลรอบขา้งอยูใ่นระยะหา่งทีป่ลอดภยั
จากพืน้ทีก่ารทํางาน บคุคลทีเ่ขา้สูพ่ ืน้ทีก่ารทํา
งานตอ้งสวมใสชุ่ดอปุกรณป้์องกนั เศษชิน้งาน
หรอือปุกรณเ์สรมิทีแ่ตกหกัอาจปลวิกระเด็นออก
มา และเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บในพืน้ทีทํ่า
งานไดท้นัที

j.	 ถอืเครือ่งมอืไฟฟ้าทีด่า้มจบัหุม้ฉนวนเทา่น ัน้ 
เมือ่ใชง้านในจดุทีอ่ปุกรณเ์สรมิในการตดัอาจ
สมัผสักบัสายไฟทีซ่อ่นอยู ่อปุกรณเ์สรมิในการตดั
ทีส่มัผัสกบัสายไฟที ่“มกีระแสไฟฟ้าไหลผา่น” อยู ่
อาจท�ำใหช้ ิน้สว่นเปลอืยทีเ่ป็นโลหะของเครือ่งมอื
ไฟฟ้า “มกีระแสไฟฟ้าไหลผา่น” และท�ำใหผู้ใ้ชง้าน
ถกูไฟฟ้าดดูได ้
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k.	 ถอืมอืจบัของเครอืงมอือยา่งม ัน่คงในขณะเร ิม่
ตน้ใชง้าน เมือ่มกีารเรง่ความเร็วมอรเ์ตอรส์งูสดู 
แรงบดิของมอเตอรท์ีส่ง่ออกมาอาจท�ำใหเ้ครือ่งมอื
หมนุได ้

l.	 ใชแ้คลมป์เพือ่ค�ำ้ยนัชิน้งานเมือ่สามารถท�ำได ้
หา้มใชง้านโดยถอืชิน้งานขนาดเล็กไวใ้นมอื
ขา้งหนึง่ และใชม้อือกีขา้งหนึง่ถอืเครือ่งมอื การ
ยดึชิน้งานขนาดเล็ก จะชว่ยใหค้ณุสามารถใชม้อืทัง้
สองขา้งเพือ่ควบคมุเครือ่งมอืได ้วตัถทุรงกลม เชน่ 
แทง่เดอืย หรอืทอ่ มโีอกาสทีจ่ะเคลือ่นทีใ่นขณะที่
ก�ำลงัตดั และอาจท�ำใหด้อกสวา่นเกีย่วหรอืกระเด็น
เขา้หาคณุได ้

m.	 จดัต�ำแหนง่สายไฟใหอ้ยูห่า่งจากอปุกรณเ์สรมิที่
หมนุได ้หากคณุสญูเสยีการควบคมุ สายไฟอาจถกู
ตดั หรอืถกูเกีย่วและทําใหม้อืหรอืแขนของคณุถกูดงึ
เขา้ไปในอปุกรณเ์สรมิทีกํ่าลงัหมนุอยูไ่ด ้

n.	 อยา่วางเครือ่งมอืไฟฟ้าลง จนกวา่อปุกรณเ์สรมิ
จะหยดุทํางานจนสนทิ อปุกรณเ์สรมิทีกํ่าลงัหมนุ
อยูอ่าจเกีย่วกบัพืน้ผวิและดงึเครือ่งมอืไฟฟ้าจนหลดุ
จากการควบคมุของคณุได ้

o.	 หลงัจากการเปลีย่นดอกสวา่น หรอืท�ำการปรบั
แตง่ ใหต้รวจสอบวา่ไดข้นัน็อตคอลเล็ต ตวั
ดดู หรอือปุกรณก์ารปรบัแตง่อืน่ ๆ จนแนน่
แลว้ อปุกรณก์ารปรับแตง่ทีห่ลวมอาจกระดกขึน้โดย
ไมค่าดคดิ ท�ำใหค้ณุสญูเสยีการควบคมุได ้สว่น
ประกอบทีห่มนุไดท้ีห่ลวมจะเหวีย่งอยา่งรนุแรง

p.	 อยา่เปิดสวติชเ์ครือ่งมอืไฟฟ้า ในขณะทีก่ํา
ลงถอืเครือ่งหนัมาทางตวัคณุเอง การสมัผัสกบั
อปุกรณเ์สรมิทีกํ่าลงัหมนุอยูโ่ดยไมต่ัง้ใจอาจเกีย่ว
เขา้กบัเสือ้ผา้ของคณุ ซึง่จะดงึอปุกรณฺเสรมิเขา้หา
ตวัคณุได ้

q.	 ทําความสะอาดชอ่งระบายอากาศของเครือ่งมอื
ไฟฟ้าอยา่งสม�ำ่เสมอ พัดลมของมอเตอรจ์ะพัด
เศษฝุ่ นผงเขา้ไปภายในเครือ่ง และการสะสมของ
เศษผงโลหะทีม่ากเกนิไปอาจทําใหเ้กดิอนัตรายจาก
ไฟฟ้าชอ็ตได ้

r.	 อยา่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าใกลว้ตัถไุวไฟ ประกายไฟ
อาจทําใหว้ตัถดุงักลา่วลกุไหมไ้ด ้

s.	 หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีต่อ้งใชน้�ำ้ยาหลอ่เย็น 
การใชน้�้ำหรอืน�้ำยาหลอ่เย็นอืน่ ๆ อาจทําใหไ้ดรั้บ
อนัตรายจากไฟฟ้าดดูหรอืไฟฟ้าชอ็ตได ้

การดดีกลบัและคําเตอืนทีเ่ก ีย่วขอ้ง

การดดีกลบั คอืปฏกิริยิาสะทอ้นกลบัทีเ่กดิขึน้ทนัทจีาก
การกระทบหรอืการเกีย่วกบัใบเจยีร สายขดัผวิลบคม 
แปรง และ/หรอือปุกรณเ์สรมิอืน่ ๆ การกระทบหรอืการ
เกีย่วทําใหทํ้าใหอ้ปุกรณเ์สรมิทีกํ่าลงัหมนุอยูห่ยดุทํา
งานทนัที
ซึง่เป็นสาเหตใุหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มส่ามารถควบคมุได ้
ถกูผลกัไปในทศิทางตรงกนัขา้มกบัการหมนุของอปุกรณ์
เสรมิ ตวัอยา่งเชน่ หากใบเจยีรเกีย่วหรอืกระทบกบัชิน้
งาน ขอบของใบเจยีรในจดุทีม่กีารกระทบจะกนิลกึเขา้ไป
ในพืน้ผวิของวสัด ุซึง่จะเป็นสาเหตใุหใ้บเจยีรหลดุออก
มาหรอืดดีกลบัได ้ใบเจยีรอาจดดีเขา้หาหรอืออกจากผูใ้ช ้
งาน ขึน้อยูก่บัทศิทางการเคลือ่นทีข่องใบเจยีร ณ จดุทีม่ี
การกระทบ และอาจทําใหใ้บเจยีรชาํรดุแตกหกัในสภาพ
ดงักลา่วได ้การดดีกลบั คอืผลจากการใชง้านเครือ่งมอื
ไฟฟ้าผดิวตัถปุระสงคแ์ละ/หรอืขัน้ตอนหรอืสภาพการ
ปฏบิตังานไมถ่กูตอ้ง แตส่ามารถหลกีเลีย่งไดห้ากใช ้
มาตรการป้องกนัทีเ่หมาะสมตอ่ไปนี้
a.	 ถอืมอืจบัของเครือ่งมอืไฟฟ้าอยา่งม ัน่คง และ

จดัตําแหนง่รา่งกายและแขนของคณุใหส้ามารถ
ตา้นทางแรงดดีกลบัได ้ผูใ้ชง้านสามารถควบคมุ
แรงดดีกลบัได ้หากมกีารระมดัระวงัทีเ่หมาะสม

b.	 ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมือ่กําลงัทํางานกบั
มมุ ขอบทีม่คีวามคม ฯลฯ หลกีเลีย่งการดดีกลบั
หรอืการเกีย่วของอปุกรณเ์สรมิ มมุ ขอบทีม่คีวาม
คม หรอืการดดีกลบัอาจเกีย่วเขา้กบัอปุกรณเ์สรมิที่
กําลงัหมนุอยู ่และเป็นสาเหตใุหส้ญูเสยีการควบคมุ 
หรอืการดดีกลบัได ้

c.	 อยา่ประกอบใบเลือ่ยแบบมฟีนั ใบเลือ่ยดงักลา่ว

มกัจะทําใหเ้กดิการดดีกลบัหรอืสญูเสยีการควบคมุ
บอ่ยครัง้

d.	 เจาะดอกสวา่นเขา้ไปในชิน้งานดว้ยทศิทางเดยีว
กบัขอบการตดัทีห่ลดุออกจากชิน้งานเสมอ (ซึง่
จะเป็นทศิทางเดยีวกบัทีเ่ศษชิน้งานกระเด็นออก
มา) การใสเ่ครือ่งมอืลงในทศิทางทีไ่มถ่กูตอ้งจะ
ท�ำใหข้อบการตดัของดอกสวา่นหลดุออกมาจากชิน้
งานและดงึเครือ่งมอืเขา้ไปในทศิทางทีใ่สเ่ครือ่งมอื

e.	 เมือ่ใชต้ะไบโรตารี ่ใบเจยีรโลหะ ใบตดัความเร็ว
สงู หรอืใบตดัคารไ์บดท์งัสเตน ใหย้ดึชิน้งาน
อยา่งแนน่หนาเสมอ ใบเจยีรจะตดิขดัหากเริม่เอยีง
ไปทางรอ่งเล็กนอ้ย และอาจดดีกลบัได ้เมือ่ใบเจยีร
ตดิขดั ตวัของใบเจยีรจะแตกหกั เมือ่ตะไบโรตารี ่
ใบเจยีรโลหะ ใบตดัความเร็วสงู หรอืใบตดัคารไ์บด์
ทงัสเตนตดิขดั อาจดดีออกมาจากรอ่งและคณุอาจ
สญูเสยีการควบคมุเครือ่งมอื

f.	 อยา่วางมอืไวใ้กลก้บัอปุกรณเ์สรมิทีก่ําลงัหมนุ
อยู ่อปุกรณเ์สรมิอาจดดีกลบัมาทีม่อืของคณุได ้

g.	 อยา่ใหต้วัของคณุเขา้ไปอยูใ่นระยะทีเ่ครือ่งมอื
ไฟฟ้าจะเคลือ่นที ่หากมกีารดดีกลบัเกดิขึน้ การ
ดดีกลบัอาจผลกัเครือ่งมอืใหไ้ปในทศิทางตรงขา้ม
กบัการเคลือ่นทีข่องใบเจยีร ณ จดุทีม่กีารเกีย่วกนั

คําเตอืนเฉพาะดา้นความปลอดภยัส�ำหรบั
การเจยีรและการตดัโลหะ

a.	 ใชใ้บเจยีรประเภททีแ่นะนําสําหรบัเครือ่งมอื
ไฟฟ้าของคณุและการท�ำงานทีแ่นะน�ำเทา่น ัน้ 
ตวัอยา่งเชน่ อยา่เจยีรโดยใชด้า้นขา้งของใบตดั 
ใบตดัโลหะผลติขึน้มาเพือ่ใชใ้นการเจยีรจากขอบ
ดา้นนอก การใชแัรงกดดา้นขา้งของใบตดั อาจทําให ้
ใบเจยีร/ใบตดัแตกหกัได ้

b.	 ส�ำหรบักรวยและปล ัก๊เจยีรแบบมเีกลยีว ใหใ้ช้
เฉพาะดา้มจบัใบเจยีรทีไ่มช่�ำรดุเสยีหายพรอ้ม
ดว้ยหนา้แปลนโชลเดอรท์ ีย่งัไมไ่ดป้ลด ซึง่มี
ขนาดและความยาวทีถ่กูตอ้ง ดา้มจับทีเ่หมาะสม
จะชว่ยลดโอกาสแตกหกัได ้

c.	 อยา่ “กด” ใบตดัหรอืใชแ้รงดนัมากเกนิไป อยา่
พยายามสรา้งรอยตดัใหล้กึเกนิไป การใชแ้รงกด
ใบตดัมากเกนิไปจะเป็นการเพิม่ภาระในการทํางาน
และอาจทําใหใ้บตดับดิหรอืโคง้งอในขณะตดัไดง้า่ย
และมโีอกาสทีจ่ะเกดิการดดีกลบัหรอืการแตกหกั
ของใบตดัได ้

d.	 อยา่ใหม้อืของคณุอยูใ่นตําแหนง่เดยีวกนัหรอื
อยูด่า้นหลงัใบตดัทีก่ําลงัหมนุ เมือ่ใบตดักําลงั
เคลือ่นทีอ่อกหา่งจากคณุ ณ จดุทีกํ่าลงัทํางานอยู ่
การดดีกลบัทีอ่าจเกดิขึน้จะผลกัใหใ้บตดัทีกํ่าลงัหมนุ
และเครือ่งมอืไฟฟ้าเขา้หาคณุ

e.	 เมือ่ใบตดัตดิขดัหรอืเมือ่มกีารขดัจงัหวะการ
ตดัดว้ยเหตผุลบางประการ ใหปิ้ดสวติชเ์ครือ่ง
มอืไฟฟ้า และถอืเครือ่งมอืไวไ้มใ่หเ้คลือ่นไหว 
จนกวา่ใบตดัจะหยดุหมนุจนสนทิ อยา่พยายาม
นําเอาใบตดัออกจากการตดัเมือ่ใบตดักําลงั
เคลือ่นที ่มฉิะน ัน้อาจเกดิการดดีกลบัขึน้ การ
ตรวจสอบและการดําเนนิการแกไ้ขจะชว่ยกําจัด
สาเหตกุารตดิขดัหรอืเกีย่วกนัของใบตดัได ้

f.	 อยา่เร ิม่การตดัชิน้งานซ�ำ้ ปลอ่ยใหใ้บตดัหมนุ
จนถงึความเร็วสงูสดุและคอ่ย ๆ เขา้สูก่ารตดั
ซ�ำ้อยา่งระมดัระวงั ใบตดัอาจตดิขดั หลดุ หรอืดดี
กลบัได ้หากเปิดเครือ่งมอืไฟฟ้าซ�ำ้ในขณะทีเ่ครือ่ง
อยูใ่นชิน้งาน

g.	 การยดึแผน่รองหรอืชิน้งานทีม่ขีนาดใหญจ่ะ
ชว่ยลดความเสีย่งของการตดิขดัและการดดี
กลบัของใบตดัได ้ชิน้งานขนาดใหญม่กัจะหอ้ย
ตกลงมาเนือ่งจากน�้ำหนักของชิน้งาน ดงันัน้จะตอ้ง
มตีวัยดึวางไวข้า้งใตช้ ิน้งานใกลแ้นวการตดัและใกล ้
ขอบของชิน้งานทัง้สองดา้นของใบตดั

h.	 ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมือ่ทํา “การตดั
ชอ่ง” ในผนงัทีม่อียูเ่ดมิหรอืในพืน้ทีอ่บัสายตา
อืน่ ๆ ใบตดัทีย่ืน่ออกมาอาจตดัไปถกูทอ่สง่แกส๊
หรอืทอ่น�้ำ สายไฟ หรอืวตัถอุืน่ ๆ ทีอ่าจทําใหเ้กดิ
การดดีกลบัได ้
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คําเตอืนเฉพาะดา้นความปลอดภยัส�ำหรบั
การใชแ้ปรงลวด

a.	 ระมดัระวงัอยา่ใหเ้สน้ลวดหลดุรว่งออกจากแปรง 
แมใ้นขณะทีใ่ชง้านตามปกต ิอยา่กดเสน้ลวด
แรงโดยการลงน�ำ้หนกัทีแ่ปรงมากเกนิไป เสน้
ลวดสามารถแทงทะลเุสือ้ผา้ทีม่คีวามบางและ/หรอื 
ผวิหนังไดง้า่ย

b.	 ปลอ่ยใหแ้ปรงท�ำงานในอตัราความเร็วทีใ่ชง้าน
อยา่งนอ้ยหนึง่นาทกีอ่นใชง้านแปรง ในชว่ง
เวลานี ้หา้มไมใ่หใ้ครยนือยูด่า้นหนา้หรอืในตํา
แหนง่เดยีวกบัแปรง ขนแปรงและเสน้ลวดจะหลดุ
ออกมาในชว่งเวลาเดนิเครือ่งกอ่นใชง้านนี้

c.	 หนัแปรงลวดทีก่�ำลงัหมนุและหลดุออกมาให้
ออกหา่งจากตวัคณุ อนุภาคขนาดเล็กและเศษ
ลวดขนาดเล็ก อาจหลดุรว่งออกมาดว้ยความเร็วสงู
ระหวา่งการใชแ้ปรง และอาจฝังลงในผวิหนังของคณุ

d.	 หากมกีารแนะน�ำใหใ้ชฝ้าครอบส�ำหรบัแปรงลวด 
อยา่ปลอ่ยใหฝ้าครอบเขา้ไปรบกวนการท�ำงาน
ของใบเจยีรหรอืแปรงลวด เสน้ผา่นศนูยก์ลาง
ของใบเจยีรหรอืแปรงลวดอาจขยายตวัขึน้เนือ่งจาก
ปรมิาณงานและแรงหนศีนูย์

e.	 อยา่ใชง้านแปรงลวดเกนิ 15000 นาท–ี1

! อยา่ใชง้านกบัวสัดทุ ีม่สีว่น
ประกอบของแรใ่ยหนิ 

(แรใ่ยหนิอาจกอ่ใหเ้กดิมะเร็งได)้ 

! ใชม้าตรการป้องกนัในชว่ง
การท�ำงานทีอ่าจเกดิฝุ่ นทีเ่ป็น

อนัตรายตอ่สขุภาพ ไวไฟ หรอืเกดิการระเบดิขึน้ 
(ฝุ่ นผงบางประเภทอาจเป็นสารกอ่มะเร็ง) สวม
หนา้กากกนัฝุ่ นและท�ำงานโดยใชอ้ปุกรณด์ดูฝุ่ น/
เศษชิน้งานเมือ่สามารถเชือ่มตอ่ได้

ส ิง่แวดลอ้ม

การก�ำจดั

เครือ่งมอื อปุกรณเ์สรมิ และบรรจภุณัฑจั์ดเป็นประเภทที่
สามารถน�ำไปรไีซเคลิได ้และเป็นมติรตอ่สิง่แวดลอ้ม

เฉพาะกลุม่ประเทศสหภาพยโุรปเทา่น ัน้

อยา่ก�ำจัดเครือ่งมอืไฟฟ้ารว่มกบัของเสยี
ภายในครัวเรอืน! 
ตามขอ้ก�ำหนดของสหภาพยโุรป 2012/19/EC 
เรือ่งขยะทีเ่ป็นอปุกรณอ์เิล็กทรอนกิสแ์ละ
อปุกรณไ์ฟฟ้า และการใชเ้ป็นสทิธิข์องแตล่ะ
ประเทศ ตอ้งรวบรวมเครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่ม่
สามารถใชง้านไดอ้กีตอ่ไปแยกตา่งหาก และ
ก�ำจัดดว้ยวธิทีีเ่ป็นมติรตอ่สิง่แวดลอ้ม

ขอ้มลูทางเทคนคิ

ขอ้มลูทางเทคนคิท ัว่ไป

อตัราแรงดนัไฟฟ้า			   220V, 60Hz
ขนาดของคอลเล็ต			�   0.8 มม., 1.6 มม., 2.4 มม., 

3.2 มม.

ขอ้มลูทางเทคนคิของทีช่ารจ์

กระแสไฟ				�    150mA
เอาตพ์ตุ					�    12V, 500mA

สายตอ่พว่ง

ใชส้ายตอ่พว่งทีป่ลอดภยัและไมไ่ดม้ว้นขนาด 5 แอมป์

การประกอบ

ปิดเครือ่งมอืทกุครัง้กอ่นทีจ่ะท�ำการเปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ 
เปลีย่นคอลเล็ต หรอืท�ำการซอ่มบ�ำรงุเครือ่งมอื

หมายเหตสุ�ำคญัเกีย่วกบัการชารจ์

1.	 ทีช่ารจ์ไดรั้บการออกแบบมาใหท้�ำการชารจ์
แบตเตอรีอ่ยา่งรวดเร็วเฉพาะเมือ่อณุหภมูขิอง
แบตเตอรีอ่ยูร่ะหวา่ง 32°F (0 องศาเซลเซยีส) 
ถงึ 113°F (45 องศาเซลเซยีส) เทา่นัน้ หากชดุ
แบตเตอรีม่คีวามรอ้นหรอืเย็นเกนิไป ทีช่ารจ์จะไม่
สามารถท�ำการชารจ์แบตเตอรีอ่ยา่งรวดเร็วได ้(กรณี
นีอ้าจเกดิขึน้ หากชดุแบตเตอรีม่คีวามรอ้นจากการ
ใชง้านหนัก) เมือ่อณุหภมูขิองแบตเตอรีก่ลบัมาอยู่
ระหวา่ง 32°F (0 องศาเซลเซยีส) ถงึ 113°F  
(45 องศาเซลเซยีส)  
ทีช่ารจ์จะเริม่ท�ำการชารจ์โดยอตัโนมตัิ

2.	 เวลาในการท�ำงานทีล่ดลงอยา่งรวดเร็วตอ่การชารจ์
หนึง่ครัง้ อาจหมายถงึชดุแบตเตอรีก่�ำลงัจะหมดอายุ
การใชง้านและควรเปลีย่นใหม่

3.	 อยา่ลมืถอดปลั๊กทีช่ารจ์ในระหวา่งทีจั่ดเกบ็
4.	 หากเครือ่งมอืไมช่ารจ์ตามปกต:ิ

a.	 ใหต้รวจสอบแรงดนัไฟฟ้าทีเ่ตา้รับดว้ยการเสยีบ
ปลั๊กเขา้ไปในอปุกรณไ์ฟฟ้าอืน่

b.	 ตรวจสอบวา่มกีารเชือ่มตอ่เตา้รับไฟฟ้ากบัสวติช์
ไฟซึง่จะ “ปิด” การท�ำงานของเครือ่งเมือ่มกีาร
ปิดไฟหรอืไม่

c.	 ตรวจสอบความสกปรกของแทน่ชารจ์และขัว้ตอ่
แหลง่จา่ยไฟ ท�ำความสะอาดดว้ยกอ้นส�ำลแีละ
แอลกอฮอลต์ามความเหมาะสม

d.	 หากคณุยงัไมส่ามารถท�ำการชารจ์ไดอ้ยา่งถกู
ตอ้ง ใหน้�ำหรอืสง่เครือ่งมอืของคณุมายงัศนูย์
บรกิารของ Dremel

หมายเหต:ุ การใชท้ีช่ารจ์และชดุแบตเตอรีท่ีไ่มไ่ด ้
จ�ำหน่ายโดย Dremel จะท�ำใหก้ารรับประกนัเป็นโมฆะ

การชารจ์ชุดแบตเตอรี่

เกจวดัน�ำ้มนัเชือ้เพลงิ
เครือ่งมอืนีต้ดิตัง้เกจวดัพลงังานทีจ่ะบอกใหค้ณุทราบวา่
มกีารชารจ์แบตเตอรีช่ารจ์ไปแลว้มากนอ้ยเพยีงใด จะมี
การระบวุา่แบตเตอรีช่ารจ์จนเต็มแลว้จากไฟทีส่วา่งขึน้
เป็นสเีขยีว เนือ่งจากแบตเตอรีค่ายประจอุอกจนหมด ไฟ
จงึเปลีย่นเป็นสสีม้ เมือ่ไฟเป็นสแีดง หมายถงึแบตเตอรี่
เกอืบหมดแลว้ เมือ่แบตเตอรีห่มดพลงังานแลว้ เครือ่งมอื
จะปิดการท�ำงานโดยอตัโนมตั ิซึง่จะเป็นการหยดุท�ำงาน
โดยทนัทซีึง่จะแตกตา่งจากการคอ่ยๆ หยดุลงของเครือ่ง
มอื เพยีงชารจ์เครือ่งมอืและน�ำมาใชง้านใหม่
ไฟสเีขยีว - แบตเตอรีท่ีต่อ้งชารจ์เหลอือยู ่100% 
ไฟสสีม้ – แบตเตอรีท่ีต่อ้งชารจ์เหลอือยู ่50% หรอื
ก�ำลงัใชง้านเครือ่งมอืส�ำหรับการท�ำงานหนัก (แรงดนั
ไฟฟ้าแบตเตอรีต่�ำ่เนือ่งจากการดงึกระแสไฟฟ้า)
ไฟสแีดง - แบตเตอรีท่ีต่อ้งชารจ์เหลอือยู ่25%
ไฟกะพรบิสแีดง - เครือ่งมอืก�ำลงัปิดการท�ำงานหรอื
แบตเตอรีม่คีวามรอ้นหรอืเย็นเกนิไปส�ำหรับการใชง้าน 
ปิดเครือ่งมอืและปลอ่ยใหแ้บตเตอรีก่ลบัสูอ่ณุหภมูกิาร
ท�ำงานปกตกิอ่นทีจ่ะใชง้านตอ่ไป

887 ทีช่ารจ์ 3 ช ัว่โมง 45 นาที
เครือ่ง Dremel Micro ไมไ่ดรั้บการชารจ์จนเต็มมาจาก
โรงงาน ตรวจสอบวา่ไดช้ารจ์เครือ่งมอืกอ่นใชง้านครัง้
แรก เสยีบแจ็คอะแด็ปเตอรไ์ฟฟ้าเขา้กบัแทน่ชารจ์และ
เสยีบปลั๊กอะแด็ปเตอรไ์ฟฟ้าเขา้กบัเตา้รับไฟฟ้ามาตรฐาน 
วางเครือ่งมอืในแทน่ชารจ์ตามทีแ่สดงในภาพที ่1 ไฟ 
LED สนี�้ำเงนิจะอยูท่างดา้นบนของตวัเรอืนเครือ่งมอืจะ
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เริม่เลือ่นขึน้/ลงตามสญัญาณทีแ่บตเตอรีไ่ดรั้บการชารจ์ 
การชารจ์จะหยดุโดยอตัโนมตัเิมือ่เครือ่งมอืชารจ์เต็ม
แลว้ เมือ่ไฟ LED สนี�้ำเงนิดบัลง หมายถงึการชารจ์เสร็จ
สมบรูณแ์ลว้ ในจดุนีไ้ฟแสดงสถานะการชารจ์แบตเตอรี่
จะเป็นสเีขยีว จะสามารถใชง้านเครือ่งมอืไดแ้มใ้นขณะที่
ไฟ LED สนี�้ำเงนิจะยงัคงเลือ่นขึน้/ลง ไฟ LED สนี�้ำเงนิ
อาจตอ้งการเวลาเล็กนอ้ยในการหยดุกะพรบิโดยขึน้อยู่
กบัอณุหภมูิ

ขอบเขตการเลือ่นขึน้/ลงของไฟ LED สนี�้ำเงนิ คอื การ
แสดงวา่เครือ่งมอืก�ำลงัชารจ์อยู ่โดยไมไ่ดร้ะบถุงึจดุ
ทีแ่น่นอนของการชารจ์จนเต็ม ไฟ LED สนี�้ำเงนิจะ
หยดุเลือ่นในเวลาทีน่อ้ยลง หากเครือ่งมอืไมไ่ดช้ารจ์
เสร็๗สมบรูณ/์คายประจ ุในกรณีนี ้ไฟไฟแสดงสถานะ
แบตเตอรีอ่าจเป็นสเีขยีว สสีม้ หรอืสแีดง เมือ่ชารจ์ชดุ
แบตเตอรีจ่นเต็มแลว้ คณุสามารถปลอ่ยเครือ่งมอืไวใ้น
แทน่ชารจ์ได ้

ภาพที ่1
A.	 แทน่ชารจ์
B.	 เตา้รับไฟฟ้าส�ำหรับแหลง่จา่ยไฟ
C.	 อะแด็ปเตอรไ์ฟฟ้า
D.	 แจ็คส�ำหรับเตา้รับแทน่ชารจ์

ท ัว่ไป 

เครือ่งมอือเนกประสงคข์อง Dremel คอืเครือ่งมอืความ
เทีย่งตรงคณุภาพสงูทีส่ามารถใชก้บังานทีล่ะเอยีดและมี
ความซบัซอ้น อปุกรณเ์สรมิทีห่ลากหลายของ Dremel 
และอปุกรณต์อ่พว่งจะชว่ยใหค้ณุท�ำงานไดห้ลายประเภท 
ซึง่รวมถงึงานขดัผวิลบคม งานแกะสลกั งานสลกัลาย 
งานเซาะรอ่ง งานท�ำความสะอาด และงานขดัเงา ไฟของ
เครือ่งมอืไฟฟ้าผลติขึน้มาเพือ่ใหแ้สงสวา่งในพืน้ทีก่าร
ท�ำงานของเครือ่งมอืไฟฟ้าโดยตรงและไมเ่หมาะทีจ่ะน�ำ
มาใชใ้หแ้สงสวา่งส�ำหรับหอ้งภายในบา้น

หมายเหต:ุ Dremel Micro ไมส่ามารถใชร้ว่มกบัสว่นตอ่
ขยายตา่ง ๆ ได ้

ภาพที ่2
A.	 ปุ่ มล็อคเพลา
B.	 ปุ่ มเปิด/ปิด
C.	 ประแจคอลเล็ต
D.	 ปุ่ มควบคมุความเร็ว
E.	 ไฟแสดงสถานะการชารจ์แบตเตอรี่
F.	 ขัว้ส�ำหรับชารจ์
G.	 ไฟแสดงสถานะการชารจ์และการควบคมุความเร็ว
H.	 ทีจั่ดเกบ็อปุกรณเ์สรมิ
I.	 ชอ่งระบายอากาศ
J.	 แทน่ชารจ์
K.	 เตา้รับไฟฟ้าส�ำหรับแหลง่จา่ยไฟ
L.	 แจ็คส�ำหรับเตา้รับแทน่ชารจ์
M.	 สว่นมอืจับทีเ่รยีวบางพรอ้มดว้ยมอืจับทีอ่อ่นนุ่ม
N.	 ไฟ LED ดา้นหนา้
O.	 อะแด็ปเตอรไ์ฟฟ้า
P.	 น็อตคอลเล็ต

คอลเล็ต

อปุกรณเ์สรมิของ Dremel ส�ำหรับเครือ่งมอือเนกประสงค์
มาพรอ้มกา้นหลายขนาด มคีอลเล็ตสีข่นาดเพือ่รองรับ
การใชง้านกบักา้นในขนาดทีแ่ตกตา่งกนั ขนาดของ
คอลเล็ตจะก�ำหนดตามวงแหวนทีอ่ยูท่างดา้นหลงัของ
คอลเล็ต

ภาพที ่3
A.	 น็อตคอลเล็ต 
B.	 คอลเล็ตขนาด 3.2 มม. ทีไ่มม่วีงแหวน (480)
C.	 วงแหวนระบรุุน่
D.	 คอลเล็ตขนาด 0.8 มม. ทีม่วีงแหวนเดยีว (483)
E.	 คอลเล็ตขนาด 1.6 มม. ทีม่สีองวงแหวน (482)
F.	 คอลเล็ตขนาด 2.4 มม. ทีม่สีามวงแหวน (481)

หมายเหต:ุ ชดุเครือ่งมอือเนกประสงคบ์างชดุอาจไมร่วม
คอลเล็ตทัง้สีข่นาด คอลเล็ตมจี�ำหน่ายแยกตา่งหาก
ใชค้อลเล็ตทีต่รงกบัขนาดของกา้นอปุกรณเ์สรมิทีค่ณุ
ตอ้งการใชง้านเสมอ อยา่ฝืนเสยีบกา้นทีม่เีสน้ผา่น
ศนูยก์ลางขนาดใหญล่งในคอลเล็ตขนาดเล็ก

การเปลีย่นคอลเล็ต

ภาพที ่4A
A.	 ประเแจ
B.	 ปุ่ มล็อคเพลา
C.	 น็อตคอลเล็ต
D.	 การคลายเกลยีว
E.	 การขนัแน่น
1.	 กดปุ่ มล็อคเพลาคา้งไว ้และใชม้อืหมนุเพลาจนกวา่

จะเขา้กบัตวัล็อคเพลา อยา่ใชง้านปุ่ มล็อคเพลาใน
ขณะทีเ่ครือ่งมอือเนกประสงคก์�ำลงัท�ำงานอยู่

2.	 เมือ่กดปุ่ มล็อคเพลาคา้งไว ้ใหค้ลายเกลยีวและ
ถอดน็อตคอลเล็ตออก ใชป้ระแจคอลเล็ตตามความ
เหมาะสม

3.	 ถอดคอลเล็ตดว้ยการดงึคอลเล็คออกจากเพลา
4.	 ตดิตัง้คอลเล็ตในขนาดทีเ่หมาะสมเขา้ไปในเพลา

จนสดุและใชน้ิว้ตดิตัง้น็อตคอลเล็ตใหแ้น่นอกีครัง้ 
อยา่ขนัน็อตจนแน่น หากไมไ่ดต้ดิตัง้ดอกสวา่นหรอื
อปุกรณเ์สรมิ

การเปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ

ภาพที ่4B
1.	 กดปุ่ มล็อคเพลา และใชม้อืหมนุเพลาจนกวา่จะเขา้

กบัตวัล็อคเพลา อยา่ใชง้านปุ่ มล็อคเพลาในขณะที่
เครือ่งมอือเนกประสงคก์�ำลงัท�ำงานอยู่

2.	 เมือ่กดปุ่ มล็อคเพลาคา้งไว ้ใหค้ลายเกลยีว (อยา่
ถอด) น็อตคอลเล็ตออก ใชป้ระแจคอลเล็ตตาม
ความเหมาะสม

3.	 เสยีบดอกสวา่นหรอืกา้นอปุกรณเ์สรมิเขา้ไปใน
คอลเล็ตจนสดุ

4.	 เมือ่กดปุ่ มล็อคเพลาคา้งไว ้ใหใ้ชน้ิว้ขนัน็อตคอลเล็ต
ใหแ้น่นจนกวา่ดอกสวา่นหรอืกา้นอปุกรณเ์สรมิจะ
เสยีบเขา้ไปในคอลเล็คจนสนทิ

หมายเหต:ุ โปรดอา่นค�ำแนะน�ำทีม่าพรอ้มกบัอปุกรณ์
เสรมิของ Dremel เพือ่ดขูอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัการ
ใชง้าน

ใชอ้ปุกรณเ์สรมิของ Dremel ทีม่ปีระสทิธภิาพสงูและ
ผา่นการทดสอบแลว้เทา่นัน้

การปรบัความสมดลุของอปุกรณเ์สรมิ

ส�ำหรับงานความเทีย่งตรงสงู เป็นเรือ่งส�ำคญัทีอ่ปุกรณ์
เสรมิทัง้หมดตอ้งอยูใ่นต�ำแหน่งทีส่มดลุ (เชน่เดยีวกบัลอ้
ยางในรถยนตข์องคณุ) ในการปรับต�ำแหน่งหรอืจัดความ
สมดลุของอปุกรณเ์สรมิ ใหค้ลายเกลยีวน็อตคอลเล็ตเล็ก
นอ้ยและหมนุอปุกรณเ์สรมิหรอืคอลเล็ตออก 1/4 ขนัน็อต
คอลเล็ตใหแ้น่นอกีครัง้และเปิดใชง้านเครือ่งมอืโรตารี ่
คณุควรบอกไดจ้ากเสยีงและความรูส้กึวา่อปุกรณเ์สรมิ
ของคณุท�ำงานอยา่งมคีวามสมดลุหรอืไม ่ใหท้�ำการปรับ
แตง่ในวธิกีารนีต้อ่ไปจนกวา่เครือ่งมอืจะมคีวามสมดลุ
มากทีส่ดุ

การใชง้าน

เริม่ตน้ใชง้าน

ขัน้ตอนแรกในการใชง้านเครือ่งมอือเนกประสงคค์อืการ 
"รูส้กึ" ไดถ้งึเครือ่งมอืดงักลา่ว ใหถ้อืเครือ่งมอืไวใ้นมอื
และใหป้ระเมนิน�้ำหนักและความสมดลุของเครือ่ง ให ้
ท�ำความรูส้กึถงึความเรยีวของตวัเรอืน ความเรยีวนีจ้ะชว่ย
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ใหส้ามารถจับเครือ่งมอืไดง้า่ยแบบเดยีวกบัการจับปากกา
หรอืดนิสอ 

ถอืเครือ่งมอืใหห้า่งจากใบหนา้ของคณุเสมอ อปุกรณ์
เสรมิอาจช�ำรดุเสยีหายระหวา่งการใชง้าน และอาจ
กระเด็นหลดุออกมาเมือ่ใชด้ว้ยความเร็ว
ในขณะทีถ่อืเครือ่งมอื อยา่ใหม้อืบงัชอ่งระบายอากาศ 
การปิดกัน้ชอ่งระบายอากาศอาจท�ำใหม้อเตอรม์คีวาม
รอ้นสงู
ขอ้มลูส�ำคญั! ลองฝึกใชง้านกบัเศษวสัดกุอ่นเพือ่ดกูาร
ท�ำงานของเครือ่งมอืเมือ่ใชด้ว้ยความเร็วสงู โปรดจ�ำไวว้า่ 
เครือ่งมอือเนกประสงคจ์ะใชง้านไดด้ทีีส่ดุในชว่งความเร็ว
ทีก่�ำหนด และใชร้ว่มกบัอปุกรณเ์สรมิและสว่นตอ่ขยาย
ของ Dremel ทีถ่กูตอ้งส�ำหรับการท�ำงานของคณุ ถา้เป็น
ไปไดอ้ยา่ใชแ้รงกดบนเครือ่งมอืในขณะใชง้าน แตใ่หล้ด
ความเร็วการหมนุของอปุกรณเ์สรมิลงเล็กนอ้ยแทนเมือ่
ท�ำงานกบัพืน้ผวิของชิน้งาน และจัดต�ำแหน่งเครือ่งมอืให ้
อยูใ่นจดุทีค่ณุตอ้งการเริม่ตน้ มสีมาธใินการจัดแนวเครือ่ง
มอืลงบนชิน้งานโดยใชแ้รงกดเล็กนอ้ยจากมอืของคณุ 
ปลอ่ยใหอ้ปุกรณเ์สรมิท�ำงาน
โดยปกตแิลว้การสรา้งรอยผา่นหลายชดุดว้ยเครือ่งมอืจะ
ดกีวา่การท�ำงานทัง้ช ิน้ดว้ยการผา่นเพยีงหนึง่ครัง้ การ
สมัผัสเบา ๆ จะชว่ยท�ำใหก้ารควบคมุไดด้ทีีส่ดุและลด
โอกาสของการผดิผลาด

การถอืเครือ่งมอื

เพือ่ใหส้ามารถควบคมุไดด้ทีีส่ดุ ใหถ้อืเครือ่งมอื
อเนกประสงคเ์หมอืนกบัการจับดนิสอโดยใหเ้ครือ่งอยู่
ระหวา่งนิว้โป้งและนิว้ชี ้ภาพที ่5
ใชว้ธิกีารจับ "ไมก้อลฟ์" ส�ำหรับการท�ำงานทีห่นักขึน้ 
เชน่ การเจยีรหรอืการตดั ภาพที ่6

ความเร็วในการท�ำงาน

ภาพที ่7
A.	 ปุ่ มควบคมุความเร็ว
B.	 ไฟแสดงสถานะการชารจ์และการควบคมุความเร็ว

เลอืกความเร็วทีเ่หมาะสมส�ำหรับแตล่ะงาน ใหใ้ชเ้ศษวสัดุ
เพือ่ทดลองท�ำงาน

ปุ่ ม “เปิด/ปิด”
เครือ่งมอืจะ “เปิด” ท�ำงานดว้ยปุ่ มเปิด/ปิดสนี�้ำเงนิทีอ่ยู่
ดา้นบนสดุของสว่นทีเ่รยีวบางของตวัเรอืน
ในการ “เปิด” เครือ่งมอืใหก้ดและคลายปุ่ มเปิด/ปิด
สนี�้ำเงนิ เครือ่งมอืจะเริม่ตน้ท�ำงานทีค่วามเร็ว 15,000 
รอบตอ่นาท ีไฟ LED ดา้นหนา้จะสวา่งขึน้ หากมกีารกด
ปุ่ มเปิด/ปิดแตไ่มค่ลายปุ่ ม เครือ่งมอืจะไมท่�ำงานและ
ไฟ LED ดา้นหนา้จะไมส่วา่งขึน้ หลงัจากทีเ่ครือ่งมอิเปิด
ท�ำงาน คณุจะสามารถปิดไฟ LED ดา้นหนา้ได ้เพยีงกด
เครือ่งหมายลบ (-) ของปุ่ มควบคมุความเร็วสนี�้ำเงนิ 3 
ครัง้ ไฟ LED ดา้นหนา้จะดบัลง ในจดุนี ้ความเร็วของ
เครือ่งมอืจะถกูตัง้คา่ไวท้ี ่5,000 รอบตอ่นาท ีในการ
เปิดไฟ LED ดา้นหนา้อกีครัง้ ใหปิ้ดและเปิดเครือ่งมอื
อกีครัง้หนึง่
ในการ “ปิด” เครือ่งมอืใหก้ดและคลายปุ่ มเปิด/ปิด
สนี�้ำเงนิ หากสวติชปิ์ด/เปิดไมท่�ำงานดว้ยเหตผุลบาง
ประการ ยงัมตีวัเลอืกในการปิดเครือ่งมอืดว้ยวธิกีารตอ่
ไปนี:้
กดเครือ่งหมายลบ (-) ของปุ่ มควบคมุความเร็วสนี�้ำเงนิ
เพือ่ใหค้วามเร็วของเครือ่งมอือยูใ่นระดบัต�ำ่สดุ (5,000 
รอบตอ่นาท)ี
กดเครือ่งหมายลบ (-) ของปุ่ มควบคมุความเร็วสนี�้ำเงนิ
คา้งไวป้ระมาณ 5 วนิาที

การตดิตามทางอเิล็กทรอนกิส์
เครือ่งมอืของคณุตดิตัง้ระบบการตดิตามทาง
อเิล็กทรอนกิสภ์ายในทีจ่ะชว่ยเพิม่ประสทิธภิาพการ
ท�ำงานของแบตเตอรีแ่ละมอเตอรใ์หอ้ยูใ่นระดบัสงูสดุดว้ย
การจ�ำกดักระแสไฟไปยงัเครือ่งมอืเมือ่เกดิสภาวะเครือ่ง

หยดุท�ำงานกลางคนั หากคณุหยดุท�ำงานเครือ่งมอืนาน
เกนิไป หรอืกดดอกสวา่นเขา้ไปในชิน้งานโดยเฉพาะ
เมือ่ท�ำงานดว้ยความเร็วสงู เครือ่งมอืจะปิดตวัเองโดย
อตัโนมตัดิว้ยคณุสมบตักิารยอ้นกลบัทีต่ดิตัง้ในตวัเครือ่ง 
ในกรณีทีเ่กดิเหตกุารณน์ีข้ ึน้ ใหน้�ำเครือ่งมอืออกจากวสัดุ
ทีเ่ครือ่งมอืไดห้ยดุท�ำงาน ใหเ้ปิดเครือ่งมอืใหมอ่กีครัง้ 
ปรับความเร็วตามความเหมาะสม และใชง้านเครือ่งมอืตอ่
ไป เมือ่แบตเตอรีใ่กลจ้ะหมด เครือ่งมอือาจปิดตวัลงโดย
อตัโนมตับิอ่ยครัง้กวา่ปกต ิหากเกดิกรณีนีข้ ึน้ หมายถงึ 
ไดเ้วลาชารจ์เครือ่งมอืแลว้

ปุ่ มควบคมุความเร็ว
เครือ่ง Dremel Micro ของคณุตดิตัง้ปุ่ มควบคมุความเร็ว 
สามารถปรับความเร็วไดร้ะหวา่งการท�ำงานดว้ยการ
กดเครือ่งหมายบวก (+) หรอืลบ (-) ของปุ่ มควบคมุ
ความเร็วสนี�้ำเงนิทีอ่ยูท่างดา้นบนของตวัเรอืนแบตเตอรี ่
ความเร็วจะเพิม่ขึน้หรอืลดลงครัง้ละ 5,000 รอบตอ่นาท ี
ส�ำหรับขัน้ต�ำ่สดุ 5,000 รอบตอ่นาท ีไปจนถงึขัน้สงูสดุ 
28,000 รอบตอ่นาท ีไฟ LED ทีอ่ยูข่า้ง ๆ ปุ่ มสนี�้ำเงนิ
จะสวา่งขึน้ตามความเร็วทีเ่ลอืกไว ้ทกุครัง้ทีปิ่ดเครือ่ง
มอื ความเร็วทีต่ัง้ไวจ้ะกลบัไปทีร่ะดบัปานกลาง (15,000 
รอบตอ่นาท)ี ดงันัน้อาจจ�ำเป็นทีจ่ะตอ้งเพิม่/ลดความเร็ว
ไปจนถงึระดบัทีม่กีารใชง้าน (เชน่ 28,000 รอบตอ่นาท)ี 
กอ่นทีจ่ะปิดเครือ่งมอืเพือ่ใหส้ามารถท�ำงานในรปูแบบ
เดมิไดต้อ่ไป
คณุสามารถดแูผนภมูใินหนา้ 4-7 เพือ่ก�ำหนดระดบั
ความเร็วทีเ่หมาะสม โดยพจิารณาจากวสัดทุีใ่ชง้านและ
ประเภทของอปุกรณเ์สรมิทีใ่ช ้แผนภมูเิหลา่นีจ้ะชว่ยใหค้ณุ
สามารถเลอืกอปุกรณเ์สรมิทีถ่กูตอ้งและความเร็วทีเ่หมาะ
สมไดอ้ยา่งรวดเร็ว

ความเร็วของเครือ่งมอืโรตารีจ่ะถกูควบคมุดว้ยปุ่ มควบคมุ
ความเร็วสนี�้ำเงนิ

การต ัง้คา่รอบการหมนุโดยประมาณ

การต ัง้คา่ความเร็ว ชว่งความเร็ว

	 5 5,000 รอบตอ่นาที

	 10 10,000 รอบตอ่นาที

	 *15 15,000 รอบตอ่นาที

	 20 20,000 รอบตอ่นาที

	 28 32,000 ถงึ 35,000 รอบตอ่นาที

* 15 คอืการตัง้คา่ความเร็วสงูสดุส�ำหรับแปรงลวด

ความจ�ำเป็นทีต่อ้งใชค้วามเร็วชา้ลง
อยา่งไรกต็าม วสัดบุางประเภท (เชน่ พลาสตกิและวสัดุ
มคีา่บางชนดิ) ตอ้งใชค้วามเร็วทีค่อ่นขา้งต�ำ่ เนือ่งจาก
ในอตัราความเร็วสงู การเสยีดสขีองอปุกรณเ์สรมิจะท�ำให ้
เกดิความรอ้นและอาจท�ำใหว้สัดเุสยีหายได ้
โดยทัว่ไปการท�ำงานดว้ยความเร็วต�ำ่ (15,000 รอบตอ่
นาทหีรอืนอ้ยกวา่) มกัจะเหมาะสมกบัการท�ำงานขดัเงาที่
ใชอ้ปุกรณเ์สรมิส�ำหรับการขดัเงา นอกจากนีย้งัเหมาะกบั
การท�ำงานในโครงการทีม่คีวามซบัซอ้น เชน่ งาน “แกะ
สลกัเปลอืกไข”่ งานและสลกัไมท้ีม่คีวามละเอยีดออ่น 
และชิน้สว่นตน้แบบทีแ่ตกหกังา่ย 

! การใชง้านแปรงลวดท ัง้หมด
จ�ำเป็นตอ้งใชค้วามเร็วต�ำ่เพือ่

ป้องกนัขนแปรงหลดุออกจากตวัยดึ

ยิง่ความเร็วสงูขึน้ จะดกีวา่ส�ำหรับงานแกะสลกั งานตดั 
งานขึน้รปู การเขา้ไมแ้บบบงัใบและบากรอ่ง
ไมเ้นือ้แข็ง โลหะ และแกว้ตอ้งใชค้วามเร็วสงูในการ
ท�ำงาน รวมถงึงานเจาะทีค่วรใชค้วามเร็วสงูดว้ยเชน่กนั

การใชง้านและอปุกรณเ์สรมิจ�ำนวนมากในสายผลติภณัฑ์
ของเราจะมปีระสทิธภิาพสงูสดุทีค่วามเร็วในระดบัสงูสดุ 
แตส่�ำหรับวสัดต ุการใชง้าน และอปุกรณเ์สรมิบาง
ประเภท คณุจะตอ้งลดความเร็วลงซึง่นีค่อืเหตผุลทีเ่รามี
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เครือ่งมอืในรุน่ทีม่คีวามเร็วแตกตา่งกนัมาน�ำเสนอ

เพือ่ชว่ยคณุก�ำหนดความเร็วในการท�ำงานทีเ่หมาะสม
ส�ำหรับวสัดแุละอปุกรณเ์สรมิทีแ่ตกตา่งกนั เราไดจั้ดท�ำตา
รางทีแ่สดงในหนา้ 4, 5, 6 และ 7 การอา้งองิตารางดงั
กลา่ว จะท�ำใหค้ณุสามารถพบความเร็วทีแ่นะน�ำส�ำหรับ
อปุกรณเ์สรมิแตล่ะประเภทได ้ดตูารางเหลา่นีแ้ละศกึษา
ขอ้มลูใหคุ้น้เคย

วธิทีีด่ทีีส่ดุในการก�ำหนดความเร็วของการท�ำงานกบัวสัดุ
ตา่งๆ คอื การฝึกท�ำงานกบัเศษวสัดจุรงิสกัเล็กนอ้ยหลงั
จากดใูนแผนภมูแิลว้ คณุสามารถเรยีนรูเ้กีย่วกบัความเร็ว
ทีส่งูขึน้หรอืชา้ลงไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพมากขึน้ดว้ยการ
สงัเกตสิง่ทีเ่กดิขึน้เมือ่คณุไดใ้ชค้วามเร็วทีแ่ตกตา่งกนัสอง
ระดบั เชน่ เมือ่ท�ำงานกบัพลาสตกิ ใหเ้ริม่ตน้ดว้ยความเร็ว
ในระดบัต�ำ่และคอ่ย ๆ เพิม่ความเร็วขึน้ จนกวา่คณุจะ
สงัเกตเห็นวา่พลาสตกิละลายในจดุทีม่กีารสมัผัส จากนัน้
ใหล้ดความเร็วลงชา้ ๆ เพือ่ใหไ้ดค้วามเร็วในการท�ำงาน
ทีเ่หมาะสม

หลกัเกณฑบ์างขอ้เกีย่วกบัความเร็วมดีงัตอ่ไปนี:้
1.	 ควรตดัพลาสตกิทีล่ะลายในอณุหภมูติ�ำ่ดว้ยความเร็ว

ต�ำ่
2.	 การขดัเงา การขดัโลหะ และการท�ำความสะอาดดว้ย

แปรงขนหนาตอ้งใชค้วามเร็วทีไ่มเ่กนิกวา่ 15,000 
รอบตอ่นาทเีพือ่ป้องกนัความเสยีหายกบัแปรงจากขน
แปรงทีก่ระเด็นมาถกูผูใ้ชง้าน

3.	 ควรตดัไมด้ว้ยความเร็วสงู
4.	 ควรตดัเหล็กหรอืโลหะดว้ยความเร็วสงู หากใบตดั

เหล็กความเร็วสงูเริม่มกีารสัน่ โดยปกตมิกัจะบง่บอก
วา่ใบตดัท�ำงานชา้เกนิไป

5.	 สามารถตดัอลมูเินยีม อลัลอยทองแดง อลัลอยตะกัว่ 
อลัลอยสงักะส ีและดบีกุไดด้ว้ยความเร็วทีแ่ตกตา่ง
กนั ทัง้นีข้ ึน้อยูก่บัประเภทของงานทีก่�ำลงัตดัอยู ่ใช ้
ฟาราฟินหรอืตวัหลอ่ลืน่ทีเ่หมาะสมกบัใบตดัเพือ่
ป้องกนัไมใ่หว้สัดทุีถ่กูตดัตดิกบัฟันของใบตดั

การเพิม่แรงดนัทีเ่ครือ่งมอืไมใ่ชค่�ำตอบ ในกรณีทีเ่ครือ่ง
มอืไมไ่ดท้�ำงานตามทีค่ณุคาดหวงั ในบางครัง้คณุควรใช ้
อปุกรณเ์สรมิอืน่ และบางทกีารปรับความเร็วอาจชว่ยแก ้
ปัญหาได ้ศกึษาเกีย่วกบัเครือ่งมอืไมไ่ดช้ว่ยในเรือ่งนี้

เครือ่ง Dremel Micro ของคณุสามารถใชง้านรว่มกบั
อปุกรณเ์สรมิของ Dremel ได ้ยกเวน้ดอกสวา่นเราเตอร ์
ในขณะทีเ่ครือ่งมอืท�ำงานกบัใบเจยีร ความเร็วทีล่ดลง
ของเครือ่งมอืนีจ้ะจ�ำกดัไมใ่หเ้ครือ่งมอืท�ำงานไดอ้ยา่งมี
ประสทิธภิาพสงูสดุ โดยสามารถใชเ้ครือ่งมอืเพือ่ตดัวสัดุ
ทีม่คีวามออ่นนุ่ม เชน่ ไมห้รอืพลาสตกิ แตไ่มแ่นะน�ำให ้
น�ำไปตดัเหล็ก ไมส่ามารถใชเ้ครือ่งมอื Micro รว่มกบั
อปุกรณต์อ่พว่งตา่งๆ ของ Dremel ได ้(สกรยูดึบนสว่นที่
ยืน่ออกมาของเครือ่งมอืโรตารี)่
มาใชค้วามเรวท�ำงานกนัเถอะ!

การป้องกนัเครือ่งหยดุท�ำงาน

เครือ่งมอืจะมคีณุสมบตักิารป้องกนัเครือ่งหยดุท�ำงาน
ตดิตัง้ในตวัเพือ่ป้องกนัไมใ่หม้อเตอรแ์ละแบตเตอรีห่ยดุ
ท�ำงาน หากคณุใชแ้รงดนัเครือ่งมอืมากเกนิไปและเป็น
เวลานานเกนิไป หรอืกดดอกสวา่นเขา้ไปในชิน้งานโดย
เฉพาะเมือ่ท�ำงานดว้ยความเร็วสงู มอเตอรจ์ะหยดุท�ำงาน 
ใหน้�ำเครือ่งมอืออกจากวสัดทุีท่�ำใหเ้ครือ่งหยดุท�ำงาน 
แลว้เครือ่งมอืจะเริม่หมนุอกีครัง้ในระดบัความเร็วทีเ่ลอืก
ไว ้หากเครือ่งมอืยงัคงหยดุท�ำงานนานกวา่ 5 วนิาท ี
เครือ่งมอืจะปิดตวัเองโดยอตัโนมตั ิคณุสมบตัเิพิม่เตมินี้
จะชว่ยป้องกนัไมใ่หม้อเตอรแ์ละแบตเตอรีช่�ำรดุเสยีหาย 
เมือ่แบตเตอรีใ่กลจ้ะหมด เครือ่งมอือาจปิดตวัลงโดย
อตัโนมตับิอ่ยครัง้กวา่ปกต ิหากเกดิกรณีนีข้ ึน้ หมายถงึได ้
เวลาชารจ์แบตเตอรีแ่ลว้

การบ�ำรงุรกัษา

การบ�ำรงุรักษาเชงิป้องกนัทีด่�ำเนนิการโดยบคุคลที่
ไมไ่ดรั้บอนุญาต อาจท�ำใหเ้กดิการจัดวางสายไฟและ
สว่นประกอบภายในอยา่งไมถ่กูตอ้ง ซึง่จะสง่ผลใหเ้กดิ
อนัตรายอยา่งรา้ยแรง เราขอแนะน�ำใหรั้บการซอ่มแซม
เครือ่งมอืทกุชิน้ทีศ่นูยบ์รกิารของ Dremel เพือ่ป้องกนั
การบาดเจ็บจากเปิดการท�ำงานโดยไมต่ัง้ใจ หรอืเกดิไฟ
ฟ้าชอ็ตขึน้ ใหถ้อดปลั๊กออกจากเตา้รับไฟทกุครัง้กอ่นที่
จะท�ำการซอ่มบ�ำรงุหรอืท�ำความสะอาด

การท�ำความสะอาด

! เพือ่ป้องกนัอบุตัเิหต ุใหต้ดั
การเชือ่มตอ่เครือ่งมอื และ/

หรอืทีช่ารจ์จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นท�ำความสะอาดทกุ
คร ัง้ สามารถใชแ้รงลมอดัเพือ่ท�ำความสะอาดเครือ่งมอื
ไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพมากทีส่ดุ สวมแวน่ครอบตากนัฝุ่ น/
ลมทกุครัง้ เมือ่ท�ำความสะอาดเครือ่งมอืดว้ยแรงลมอดั

ตอ้งดแูลใหช้อ่งระบายอากาศและคนัโยกสวติชม์คีวาม
สะอาดและปราศจากวตัถแุปลกปลอมอยูเ่สมอ อยา่
พยายามท�ำความสะอาดเครือ่งมอืดว้ยการเสยีบวตัถุ
เขา้ไปทางชอ่งนี้

! สารละสายและสารเคมสี�ำหรบั
ท�ำความสะอาดบางประเภท

อาจท�ำใหช้ิน้สว่นทีเ่ป็นพลาสตกิช�ำรดุเสยีหายได ้
สารดงักลา่วไดแ้ก ่น�้ำมนัเบนซนิ คารบ์อนเตตระคลอไรด ์
น�้ำยาท�ำความสะอาดทีม่สีว่นผสมของคลอรนี แอมโมเนยี 
และผงซกัฟอกทีม่สีว่นผสมของแอมโมเนยี

บรกิารและการรบัประกนั

! ไมม่ชี ิน้สว่นภายในทีผู่ใ้ช้
สามารถซอ่มแซมได ้การ

บ�ำรงุรกัษาเชงิป้องกนัทีด่�ำเนนิการโดยบคุคลทีไ่มไ่ด้
รบัอนญุาตอาจท�ำใหม้กีารเชือ่มตอ่ของสายไฟและ
สว่นประกอบภายในอยา่งไมถ่กูตอ้ง ซึง่อาจสง่ผลให้
เกดิอนัตรายอยา่งรา้ยแรง เราขอแนะน�ำใหรั้บการ
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TÀI LIỆU HƯỚNG DẪN GỐC

KÝ HIỆU ĐƯỢC SỬ DỤNG

ĐỌC CÁC HƯỚNG DẪN NÀY

SỬ DỤNG THIẾT BỊ BẢO VỆ TAI

SỬ DỤNG THIẾT BỊ BẢO VỆ MẮT

SỬ DỤNG MẶT NẠ PHÒNG BỤI

KHÔNG ĐƯỢC VỨT BỎ CÁC 
DỤNG CỤ ĐIỆN, PHỤ KIỆN VÀ 
HỘP ĐÓNG GÓI CÙNG VỚI RÁC 
THẢI GIA ĐÌNH

CẢNH BÁO AN TOÀN CHUNG  
CHO DỤNG CỤ ĐIỆN

! ĐỌC TẤT CẢ 
CÁC CẢNH BÁO 

VÀ HƯỚNG DẪN VỀ AN TOÀN.  
Việc không tuân theo các cảnh báo và hướng dẫn có thể 
gây điện giật, cháy nổ và/hoặc chấn thương nghiêm trọng.  
Giữ lại tất cả các cảnh báo và hướng dẫn để tham 
khảo về sau. 
Thuật ngữ “dụng cụ điện” trong phần cảnh báo chỉ thiết bị 
chạy bằng điện nguồn (có dây điện) hoặc thiết bị chạy 
bằng pin (không có dây điện)

AN TOÀN TẠI NƠI LÀM VIỆC

a.	 Giữ cho nơi làm việc luôn sạch sẽ và đủ 
ánh sáng. Những khu vực bừa bộn và thiếu 
ánh sáng dễ gây tai nạn.

b.	 Không vận hành dụng cụ điện trong các 
môi trường dễ cháy nổ, như các môi 
trường có chất lỏng dễ cháy, khí ga hoặc 
bụi. Dụng cụ điện tạo ra các tia lửa điện có 
thể gây cháy bụi hoặc bốc khói.

c.	 Không cho trẻ em và những người quan 
sát lại gần khi đang vận hành dụng cụ 
điện. Những lúc xao lãng có thể khiến bạn 
mất kiểm soát.

AN TOÀN VỀ ĐIỆN

a.	 Phích cắm của dụng cụ điện phải vừa 
với ổ cắm. Tuyệt đối không sửa đổi phích 
cắm dưới bất kỳ hình thức nào. Không 
được sử dụng các phích cắm tiếp hợp với 
những dụng cụ điện có nối đất. Việc sử 
dụng phích cắm nguyên gốc và ổ cắm phù 
hợp sẽ làm giảm nguy cơ bị điện giật.

b.	 Tránh tiếp xúc với các bề mặt được nối 
đất như đường ống, lò sưởi, bếp nướng 
và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ cao hơn 
nếu cơ thể bạn tiếp xúc trực tiếp với đất.

c.	 Không được để các dụng cụ điện ở ngoài 

VN mưa hoặc nơi ẩm ướt. Nước vào trong 
dụng cụ điện sẽ làm tăng rủi ro bị điện giật.

d.	 Không được dùng dây điện cho các mục 
đích khác. Tuyệt đối không sử dụng dây 
điện để mang, kéo hoặc rút phích cắm 
dụng cụ điện. Để dây điện cách xa nguồn 
nhiệt, dầu mỡ, các cạnh sắc hoặc các bộ 
phận chuyển động. Dây điện bị hỏng hoặc 
bị vướng sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật.

e.	 Khi vận hành dụng cụ điện ngoài trời, hãy 
sử dụng dây nối dài phù hợp để sử dụng 
ngoài trời. Sử dụng dây điện phù hợp để 
sử dụng ngoài trời sẽ giúp giảm nguy cơ bị 
điện giật.

f.	 Nếu bắt buộc phải vận hành công cụ điện 
ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng cầu dao chống 
rò điện đất (ELCB). Sử dụng cầu dao chống 
rò điện đất sẽ giảm nguy cơ bị điện giật.

AN TOÀN CÁ NHÂN

a.	 Hãy tập trung, chú ý vào những gì bạn 
đang làm và tỉnh táo khi vận hành dụng cụ 
điện. Không được sử dụng dụng cụ điện 
khi bạn đang mệt hoặc đang bị ảnh hưởng 
của ma túy, rượu bia hoặc thuốc. Chỉ cần 
một chút sao lãng trong khi vận hành dụng 
cụ điện cũng có thể dẫn đến chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng.

b.	 Sử dụng các thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn 
đeo kính bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như mặt nạ 
chống bụi, giày chống trượt, mũ cứng hoặc 
thiết bị bảo vệ tai nếu được sử dụng ở những 
điều kiện phù hợp sẽ giúp giảm các chấn 
thương cá nhân.

c.	 Tránh vô tình bật máy. Đảm bảo rằng công 
tắc ở vị trí tắt trước khi nối với nguồn 
điện và/hoặc pin, khi cầm lên hoặc mang 
dụng cụ. Việc cầm dụng cụ điện khi ngón tay 
đặt vào công tắc hoặc sạc pin cho dụng cụ 
điện khi công tắc đang bật có thể gây tai nạn.

d.	 Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc cờ lê 
trước khi bật dụng cụ điện. Không tháo hết 
cờ lê hoặc khóa ra khỏi bộ phận quay của 
dụng cụ điện có thể dẫn đến chấn thương 
cá nhân.

e.	 Không được với tay. Hãy đứng ở tư thế 
thích hợp và luôn giữ thăng bằng. Điều 
này giúp kiểm soát dụng cụ điện tốt hơn trong 
các tình huống không thể lường trước.

f.	 Mặc quần áo phù hợp. Không được mặc 
quần áo rộng hoặc đeo đồ trang sức. Giữ 
cho tóc, quần áo và găng tay tránh xa các 
bộ phận chuyển động. Quần áo rộng, đồ 
trang sức hoặc tóc dài có thể bị vướng vào 
các bộ phận chuyển động.

g.	 Nếu các thiết bị được cung cấp để nối các 
phương tiện hút hoặc gom bụi, hãy đảm 
bảo những thiết bị này được nối và sử 
dụng đúng cách. Sử dụng các thiết bị này 
có thể giảm các nguy cơ liên quan đến bụi.

h.	 Cầm dụng cụ điện ở phần bề mặt tay cầm 
cách điện khi thực hiện thao tác mà phụ 
kiện cắt có thể tiếp xúc với hệ thống dây 
điện chìm. Phụ kiện cắt tiếp xúc với dây “có 
điện” có thể khiến các bộ phận kim loại hở 
của dụng cụ điện “nhiễm điện” và khiến người 
vận hành bị điện giật.

SỬ DỤNG VÀ BẢO QUẢN DỤNG CỤ ĐIỆN

a.	 Sử dụng dụng cụ điện phù hợp. Sử dụng 
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dụng cụ điện phù hợp với mục đích của 
bạn. Dụng cụ điện phù hợp sẽ giúp cho công 
việc được thực hiện tốt hơn và an toàn hơn 
theo đúng tốc độ thiết kế.

b.	 Không sử dụng dụng cụ điện nếu công 
tắc không bật và tắt được. Mọi dụng cụ 
điện không điều khiển được bằng công tắc 
đều rất nguy hiểm và cần phải được sửa 
chữa.

c.	 Rút phích cắm dụng cụ điện khỏi nguồn 
điện và/hoặc pin trước khi thực hiện điều 
chỉnh, thay phụ kiện hoặc cất giữ dụng cụ. 
Các biện pháp an toàn phòng ngừa đó giúp 
giảm nguy cơ vô tình khởi động dụng cụ điện. 

d.	 Bảo quản các dụng cụ điện không sử 
dụng tránh xa tầm tay trẻ em và không 
cho phép những người không quen với 
dụng cụ điện hoặc những hướng dẫn này 
vận hành dụng cụ điện. Dụng cụ điện sẽ rất 
nguy hiểm khi được sử dụng bởi những người 
chưa được huấn luyện.

e.	 Bảo trì dụng cụ điện. Kiểm tra các bộ 
phận di chuyển xem có bị lắp lệch hoặc 
kẹt không, các bộ phận có bị vỡ không 
và bất kỳ tình trạng nào khác có thể ảnh 
hưởng đến việc vận hành dụng cụ điện. 
Nếu dụng cụ điện bị hỏng, hãy sửa chữa 
trước khi sử dụng. Rất nhiều tai nạn xảy ra 
do công tác bảo trì các dụng cụ điện kém.

f.	 Đảm bảo các dụng cụ cắt luôn sắc và 
sạch sẽ. Các dụng cụ cắt được bảo trì đúng 
cách với các cạnh cắt sắc sẽ ít bị kẹt hơn và 
dễ điều khiển hơn.

g.	 Sử dụng dụng cụ điện, các phụ kiện và 
mũi khoan, v.v. theo các chỉ dẫn này, chú 
ý đến điều kiện làm việc và công việc cần 
thực hiện. Sử dụng dụng cụ điện sai mục 
đích có thể gây nguy hiểm.

SỬ DỤNG VÀ BẢO QUẢN DỤNG CỤ CHẠY 
PIN

a.	 Chỉ sạc lại pin bằng bộ sạc do nhà sản 
xuất chỉ định. Bộ sạc chỉ thích hợp cho một 
loại pin có thể tạo nguy cơ hỏa hoạn khi 
được sử dụng với loại pin khác.

b.	 Chỉ sử dụng dụng cụ điện với các loại 
pin được chỉ định cụ thể. Sử dụng các pin 
khác có thể tạo ra nguy cơ bị chấn thương 
và hỏa hoạn.

c.	 Khi không sử dụng pin, để pin xa các vật 
dụng kim loại như kẹp giấy, tiền đồng, chìa 
khóa, đinh, vít hay các vật dụng kim loại 
nhỏ khác có thể tạo kết nối từ cực này 
sang cực khác. Trường hợp các cực của pin 
bị chập mạch với nhau có thể gây hỏa hoạn.

d.	 Nếu lạm dụng pin, chất lỏng có thể chảy 
ra từ pin; tránh tiếp xúc với chất lỏng đó. 
Nếu vô tình tiếp xúc với chất lỏng này, hãy 
rửa lại bằng nước. Nếu chất lỏng dính vào 
mắt thì hãy đi đến các cơ sở y tế. Chất 
lỏng chảy ra từ pin có thể gây kích ứng hoặc 
bỏng da.

BẢO DƯỠNG

a.	 Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên 
môn tiến hành bảo dưỡng dụng cụ điện và 
chỉ sử dụng các phụ tùng thay thế chính 
hãng. Điều này giúp đảm bảo độ an toàn của 
dụng cụ điện đó.

CHỈ DẪN AN TOÀN CHO  
MỌI HOẠT ĐỘNG

CÁC CẢNH BÁO AN TOÀN CHUNG CHO 
CÁC HOẠT ĐỘNG MÀI NHẴN, ĐÁNH GIẤY 
RÁP, CHẢI BẰNG KIM LOẠI, ĐÁNH BÓNG 

VÀ MÀI CẮT

a.	 Dụng cụ điện này được thiết kế để hoạt 
động như máy mài nhẵn, máy chà nhám, 
máy chà rỉ, máy đánh bóng, dụng cụ chạm 
khắc hoặc dụng cụ cắt. Đọc mọi cảnh báo 
an toàn, hướng dẫn, minh họa và thông 
số kỹ thuật đi kèm theo dụng cụ điện này. 
Việc không tuân theo tất cả các hướng dẫn 
được liệt kê bên dưới có thể gây điện giật, 
cháy và/hoặc chấn thương nghiêm trọng.

b.	 Không sử dụng các phụ kiện không được 
thiết kế chuyên biệt và không được nhà 
sản xuất dụng cụ khuyên dùng. Mặc dù có 
thể gắn phụ kiện vào dụng cụ điện của bạn 
nhưng điều đó không đảm bảo nó sẽ vận 
hành an toàn.

c.	 Tốc độ định mức của phụ kiện mài tối 
thiểu phải bằng với tốc độ tối đa được ghi 
trên dụng cụ điện. Các phụ kiện mài chạy 
nhanh hơn tốc độ định mức của chúng có thể 
vỡ và văng ra xa.

d.	 Đường kính ngoài và độ dày của phụ 
kiện phải nằm trong định mức kích cỡ 
của dụng cụ điện. Các phụ kiện có kích cỡ 
không chính xác không thể được kiểm soát 
một cách đầy đủ.

e.	 Kích thước tâm của đĩa, mặt bích, bạc lót 
hoặc các phụ kiện khác phải ăn khớp với 
trục chính của dụng cụ điện. Các phụ kiện 
không khớp với vòng gá của dụng cụ điện sẽ 
gây mất cân bằng, rung quá mức và có thể 
gây mất kiểm soát.

f.	 Các đĩa mài được gắn vào trục, trống mài, 
bộ phận cắt hoặc các phụ kiện khác phải 
được lắp đặt đầy đủ vào ống kẹp hoặc 
mâm cặp. Nếu trục gá không đủ dài để giữ 
và/hoặc phần nhô ra của đĩa mài quá dài, đĩa 
mài được gắn có thể trở nên lỏng lẻo và bị 
đẩy ra ở vận tốc cao.

g.	 Không sử dụng phụ kiện bị hỏng. Trước 
khi dùng phải kiểm tra phụ kiện như đĩa 
mài có bị mòn không, có bị nứt, có mạt 
không, trống mài có bị nứt, rách hoặc mòn 
quá không, chổi kim loại có bị lỏng hay 
dây có bị gãy không. Nếu làm rơi dụng 
cụ điện hoặc phụ kiện, phải kiểm tra xem 
dụng cụ có bị hỏng không hoặc lắp lại 
phần phụ kiện chưa bị hỏng. Sau khi kiểm 
tra và lắp phụ kiện, bạn và những người 
quan sát nên đứng tránh xa mặt phẳng 
quay của phụ kiện và chạy dụng cụ điện 
ở tốc độ không tải tối đa trong một phút. 
Các phụ kiện bị hỏng thường sẽ vỡ thành 
từng mảnh trong thời gian chạy thử này.

h.	 Đeo thiết bị bảo hộ cá nhân. Tùy thuộc 
vào việc sử dụng, hãy dùng tấm che mặt, 
kính bảo hộ hoặc kính an toàn. Nếu có 
thể, hãy đeo mặt nạ chống bụi, thiết bị bảo 
vệ tai, găng tay và tạp dề công nhân có 
khả năng cản các mảnh vỡ của phôi gia 
công hoặc mảnh vụn mài nhỏ. Kính bảo hộ 
phải có khả năng cản các mảnh vụn văng ra 
được tạo từ nhiều thao tác khác nhau. Mặt nạ 
chống bụi hoặc khẩu trang phải có khả năng 
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lọc các hạt sinh ra trong quá trình vận hành. 
Tiếp xúc với tiếng ồn cường độ cao trong thời 
gian dài có thể gây giảm thính lực.

i.	 Đảm bảo những người quan sát luôn cách 
khu vực làm việc một khoảng cách an 
toàn. Bất kỳ người nào vào khu vực làm 
việc phải mang thiết bị bảo hộ cá nhân. 
Các mảnh vụn của phôi gia công hoặc phụ 
kiện vỡ có thể văng ra và gây chấn thương 
bên ngoài khu vực vận hành trực tiếp.

j.	 Chỉ cầm dụng cụ điện ở phần bề mặt tay 
cầm cách điện khi thực hiện thao tác mà 
phụ kiện cắt có thể tiếp xúc với hệ thống 
dây điện chìm. Phụ kiện cắt tiếp xúc với dây 
“có điện” có thể khiến các bộ phận kim loại 
hở của dụng cụ điện “nhiễm điện” và khiến 
người vận hành bị điện giật.

k.	 Phải luôn giữ vững dụng cụ điện trong 
suốt quá trình vận hành. Mô-men xoắn 
phản ứng của động cơ, khi đạt đến tốc độ tối 
đa, có thể làm cho dụng cụ xoay.

l.	 Sử dụng kẹp để hỗ trợ phôi bất cứ khi 
nào cần thiết. Tuyệt đối không giữ phần 
phôi nhỏ bằng tay và tay kia cầm dụng 
cụ khi đang sử dụng. Việc kẹp chặt phần 
phôi nhỏ cho phép bạn sử dụng tay để kiểm 
soát dụng cụ. Vật liệu tròn như thanh chốt, 
ống dẫn hoặc ống có xu hướng cuộn trong 
khi bị cắt, đồng thời có thể bị trượt và văng 
về phía bạn.

m.	 Đặt dây điện cách xa phụ kiện đang quay. 
Nếu bạn mất kiểm soát, dây điện có thể bị 
cắt hoặc bị vướng vào và bàn tay hoặc cánh 
tay của bạn có thể bị cuốn vào phụ kiện 
đang quay.

n.	 Tuyệt đối không đặt dụng cụ điện xuống 
cho đến khi phụ kiện đã dừng hẳn. Phụ 
kiện đang quay có thể găm vào bề mặt và 
kéo dụng cụ điện ra khỏi tầm kiểm soát của 
bạn.

o.	 Sau khi thay lưỡi cắt hoặc thực hiện bất 
kỳ điều chỉnh nào, phải đảm bảo chốt kẹp, 
mâm kẹp hay bất kỳ thiết bị điều chỉnh 
nào khác phải được vặn chặt. Thiết bị điều 
chỉnh bị lỏng có thể vô tình dịch chuyển gây 
mất kiểm soát. Các bộ phận quay bị lỏng sẽ 
bị văng mạnh.

p.	 Không vận hành dụng cụ điện khi cầm ở 
sát người. Vô tình tiếp xúc với phụ kiện đang 
quay có thể làm quần áo bị vướng vào, kéo 
phụ kiện vào người.

q.	 Thường xuyên vệ sinh lau chùi các lỗ 
thông khí trên dụng cụ điện. Quạt của động 
cơ sẽ hút bụi bên trong vỏ dụng cụ và để bột 
kim loại tích lũy quá nhiều có thể gây ra nguy 
hiểm về điện.

r.	 Không vận hành dụng cụ điện gần các vật 
liệu dễ cháy. Tia lửa có thể làm các vật liệu 
này bốc cháy.

s.	 Không sử dụng các phụ kiện cần có chất 
làm mát dạng lỏng. Sử dụng nước hoặc 
chất làm mát dạng lỏng khác có thể gây điện 
giật hoặc sốc điện.

LỰC GIẬT LẠI VÀ CÁC CẢNH BÁO  
LIÊN QUAN

Lực giật lại là phản ứng bất ngờ của đĩa mài, 
băng mài, chổi than hoặc bất kỳ phụ kiện đang 
quay nào khác khi bị kẹt hoặc bị vướng. Khi bị 
vướng hoặc kẹt, sẽ khiến cho phụ kiện đang 
quay nhanh bị kẹt

và đổi lại nó khiến ta không thể kiểm soát được 
dụng cụ điện bị buộc phải làm việc theo chiều 
ngược lại với chiều quay của phụ kiện tại điểm 
kẹt. Ví dụ: nếu đĩa mài bị vướng hoặc kẹt vào 
phôi gia công, cạnh của đĩa mài đang tiến vào 
điểm kẹt có thể cắm sâu vào bề mặt của vật liệu 
khiến cho đĩa nảy lên hoặc văng ra. Đĩa mài có 
thể văng về phía người vận hành hoặc văng ra 
ngoài, tùy thuộc vào chiều chuyển động của đĩa 
tại thời điểm bị kẹt. Đĩa mài cũng có thể vỡ ra 
trong các điều kiện này. Lực giật lại là kết quả 
của việc sử dụng sai dụng cụ điện và/hoặc quy 
trình hoặc điều kiện vận hành không chính xác và 
có thể tránh được bằng cách thực hiện các biện 
pháp phòng ngừa thích hợp như được trình bày 
bên dưới.
a.	 Cầm chắc dụng cụ điện làm việc đồng 

thời định vị người và tay để bạn có thể 
cản được lực giật lại. Người vận hành có 
thể kiểm soát lực giật lại nếu thực hiện đúng 
các biện pháp phòng ngừa.

b.	 Đặc biệt chú ý khi làm việc với các góc, 
cạnh sắc, v.v. Tránh làm nảy và kẹt phụ 
kiện. Các góc, cạnh sắc hoặc gờ nối có xu 
hướng làm kẹt phụ kiện đang quay và gây 
mất kiểm soát hoặc lực giật lại.

c.	 Không lắp lưỡi cưa có răng. Những lưỡi 
cưa này thường xuyên tạo ra lực giật lại và 
gây mất kiểm soát.

d.	 Luôn gắn lưỡi dao vào vật liệu theo cùng 
một hướng với mặt cắt đi ra từ vật liệu 
(cùng hướng với phần mạt bắn ra). Gắn 
sai hướng dụng cụ có thể khiến mặt cắt của 
dao trượt ra khỏi bề mặt làm việc và kéo 
dụng cụ về phía đó.

e.	 Khi sử dụng các giũa quay, đĩa cắt, dao 
cắt tốc độ cao hoặc dao cắt vonfam các 
bua, vật được cắt phải được kẹp chặt. 
Các đĩa cắt này có thể dừng đột ngột nếu 
chúng hơi lệch về phía rãnh và có thể gây lực 
giật lại. Khi đĩa cắt dừng lại đột ngột, đĩa cắt 
thường tự vỡ ra. Khi giũa quay, dao cắt tốc 
độ cao hoặc dao cắt vonfam các bua dừng lại 
đột ngột, nó có thể văng ra khỏi đường rãnh 
và có thể khiến bạn mất kiểm soát.

f.	 Tuyệt đối không đặt tay gần phụ kiện 
đang quay. Phụ kiện có thể đẩy ngược vào 
tay bạn.

g.	 Không đứng trong khu vực mà dụng cụ 
điện có thể sẽ chuyển động tới khi xảy ra 
hiện tượng giật lại. Lực giật lại sẽ đẩy dụng 
cụ theo hướng ngược lại với hướng chuyển 
động của đĩa tại điểm bị kẹt.

CẢNH BÁO AN TOÀN CỤ THỂ CHO HOẠT 
ĐỘNG MÀI VÀ MÀI CẮT

a.	 Chỉ sử dụng loại đĩa mài được khuyên 
dùng cho dụng cụ điện của bạn và chỉ 
dành cho các hoạt động được đề xuất. Ví 
dụ: không mài bằng cạnh của đĩa cắt. Đĩa 
mài được sử dụng để mài cạnh biên. Lực bên 
tác dụng vào các đĩa mài này có thể làm cho 
đĩa mài bị vỡ.

b.	 Đối với các nón mài có ren và các đầu 
nối chỉ sử dụng các trục đĩa mài không bị 
hư hỏng có một mặt bích vai không được 
chống đỡ có kích thước và chiều dài 
chính xác. Trục phù hợp sẽ làm giảm khả 
năng bị vỡ.

c.	 Không “kẹp chặt” đĩa cắt hoặc tác dụng 
lực quá lớn. Không cố tạo ra vết cắt quá 
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sâu. Ấn đĩa mài quá mạnh sẽ tăng lực tải và 
dễ làm trật hoặc kẹt bánh mài vào vết cắt 
cũng như có thể gây ra lực giật lại hoặc vỡ 
đĩa mài.

d.	 Không đặt tay thẳng hàng và phía sau đĩa 
mài đang quay. Khi đĩa đang vận hành dịch 
chuyển ra xa tay bạn, lực giật lại tiềm ẩn 
có thể đẩy đĩa đang quay và dụng cụ điện 
hướng thẳng vào bạn.

e.	 Khi đĩa bị kẹt, bị mắc hoặc ngừng cắt vì lý 
do nào đó, hãy ngắt điện dụng cụ và giữ 
dụng cụ đứng yên cho đến khi đĩa dừng 
hẳn. Tuyệt đối không cố rút đĩa cắt ra khỏi 
vết cắt khi đĩa còn đang chuyển động, nếu 
không có thể làm phát sinh lực giật lại. 
Kiểm tra và tiến hành khắc phục để loại bỏ 
nguyên nhân gây kẹt hoặc mắc đĩa.

f.	 Không bắt đầu lại hoạt động cắt trên phôi 
gia công. Hãy đợi đĩa đạt tốc độ tối đa và 
cẩn thận đặt lại vào vết cắt. Đĩa có thể bị 
kẹt, nảy lên hoặc giật lại nếu dụng cụ điện 
được khởi động lại trên phôi gia công.

g.	 Đỡ các tấm hoặc bất kỳ phôi gia công nào 
quá cỡ để giảm thiểu nguy cơ kẹt bánh 
mài và lực giật lại. Phôi gia công lớn có xu 
hướng kẹt do trọng lượng của chính nó. Tấm 
đỡ phải được đặt dưới phôi gia công gần 
đường cắt và gần rìa của phôi gia công ở cả 
hai bên của đĩa.

h.	 Thận trọng hơn khi tạo “vết cắt hình túi” 
vào các bức tường hiện tại hoặc khu vực 
không nhìn thấy khác. Đĩa nhô ra có thể 
cắt vào các đường ống ga hoặc đường ống 
nước, đường dây điện hoặc những vật có thể 
gây ra lực giật lại. 

CẢNH BÁO AN TOÀN CỤ THỂ CHO HOẠT 
ĐỘNG CHÀ RỈ

a.	 Lưu ý rằng các sợi kim loại được chổi 
văng ra ngoài ngay cả trong quá trình vận 
hành bình thường. Không gây lực quá 
mạnh vào các sợi kim loại bằng cách tác 
dụng lực tải quá lớn lên chổi. Các sợi kim 
loại có thể dễ dàng xuyên qua da và/hoặc 
quần áo mỏng.

b.	 Được phép chạy chổi ở tốc độ vận hành 
trong tối thiểu một phút trước khi sử 
dụng. Trong thời gian này, không ai được 
đứng phía trước hoặc thẳng hàng với 
chổi. Kim loại hoặc các sợi kim loại bị bong 
ra sẽ văng ra trong thời gian hoạt động.

c.	 Hướng văng của chổi cước đang quay nên 
ở xa bạn. Các hạt nhỏ và mảnh vụn kim loại 
có thể bị văng ra ở vận tốc lớn trong khi sử 
dụng các chổi này và có thể cắm vào da bạn.

d.	 Sử dụng vành chắn được khuyên dùng để 
chải bằng kim loại, không cho phép bất kỳ 
sự can thiệp nào vào bánh mài hoặc bàn 
chải kim loại có vành chắn. Đĩa hoặc chổi 
chà rỉ có thể mở rộng đường kính do lực tải 
làm việc hoặc lực ly tâm.

e.	 Không vượt quá tốc độ 15000 phút–1 khi 
sử dụng chổi cước.

! KHÔNG LÀM VIỆC VỚI VẬT 
LIỆU CÓ CHỨA AMIĂNG 

(AMIĂNG ĐƯỢC COI LÀ CHẤT GÂY UNG THƯ). 

! THỰC HIỆN CÁC BIỆN PHÁP 
BẢO VỆ KHI LÀM VIỆC, BỤI CÓ 

THỂ DẦN HÌNH THÀNH, BỤI NÀY CÓ HẠI CHO SỨC 

KHỎE CON NGƯỜI, DỄ CHÁY HOẶC NỔ (MỘT SỐ BỤI 
ĐƯỢC COI LÀ CHẤT GÂY UNG THƯ); ĐEO MẶT NẠ 
CHỐNG BỤI VÀ LÀM VIỆC KHI CÓ CẮM NỐI THIẾT BỊ 
HÚT BỤI/MẠT.)

MÔI TRƯỜNG

THẢI BỎ

Máy, phụ kiện và hộp đóng gói nên được phân 
loại để tái chế không làm ảnh hưởng đến môi 
trường.

CHỈ DÀNH CHO CÁC QUỐC GIA Ở CHÂU ÂU

Không thải bỏ các dụng cụ điện cùng với 
rác thải gia đình! 
Theo Chỉ thị của Châu Âu số 2012/19/EC 
về Thiết bị điện tử và chất thải có liên 
quan đến điện cùng việc triển khai theo 
các quyền của quốc gia, dụng cụ điện 
không còn được sử dụng phải được thu 
gom riêng và thải bỏ theo cách thức 
không làm ảnh hưởng đến môi trường.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT

THÔNG SỐ KỸ THUẬT CHUNG

Định mức điện áp	 220V, 60Hz
Công suất ống kẹp	� 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm, 

3,2 mm

THÔNG SỐ KỸ THUẬT CỦA BỘ SẠC

Dòng điện				    150mA
Công suất				    12V, 500mA

DÂY NỐI

Sử dụng dây điện đã tháo ra hoàn toàn và dây 
nối an toàn có dòng điện 5 Amp.

LẮP RÁP

LUÔN TẮT DỤNG CỤ TRƯỚC KHI THAY PHỤ 
KIỆN, THAY ỐNG KẸP HOẶC BẢO DƯỠNG 
DỤNG CỤ.

LƯU Ý QUAN TRỌNG KHI SẠC

1.	 Bộ sạc được thiết kế để sạc nhanh pin chỉ 
khi nhiệt độ của pin ở trong khoảng 32°F 
(0°C) đến 113°F (45°C). Nếu pin quá nóng 
hoặc quá lạnh, bộ sạc sẽ không sạc nhanh 
pin. (Điều này có thể xảy ra khi pin nóng do 
sử dụng liên tục). Khi nhiệt độ của pin trở về 
trong khoảng 32°F (0°C) đến 113°F (45°C), 
bộ sạc sẽ tự động bắt đầu sạc.

2.	 Khi có sự sụt giảm thời gian hoạt động đáng 
kể mỗi lần sạc, điều đó có nghĩa là tuổi thọ 
pin sắp hết và nên thay thế pin.

3.	 Hãy nhớ rút bộ sạc trong quá trình bảo quản.
4.	 Nếu dụng cụ không sạc đúng cách:

a.	 Kiểm tra điện áp ổ cắm bằng cách cắm 
một số thiết bị điện khác.
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b.	 Kiểm tra xem ổ cắm có được nối với một 
công tắc đèn nào đó mà đã ở vị trí tắt 
khi tắt đèn.

c.	 Kiểm tra xem đế sạc và các cực nguồn 
có bị bẩn không.  Nếu cần, bạn có thể vệ 
sinh bằng gạc bông nhúng cồn.

d.	 Nếu vẫn không thể sạc đúng cách, hãy 
mang dụng cụ của bạn đến Trung tâm 
bảo dưỡng của Dremel tại khu vực.

LƯU Ý: Sử dụng bộ sạc hoặc pin không phải 
của Dremel sẽ không được bảo hành.

SẠC PIN

ĐỒNG HỒ ĐO LƯỢNG PIN
Dụng cụ này được trang bị đồng hồ đo lượng 
pin giúp cho bạn biết lượng pin. Khi đèn có màu 
xanh có nghĩa là pin đã được sạc đầy. Khi pin hết 
điện, đèn sẽ chuyển sang màu cam. Khi đèn có 
màu đỏ, pin đã hết sạch điện. Khi pin hết, dụng 
cụ sẽ tự động tắt. Việc này sẽ làm cho dụng cụ 
dừng đột ngột thay vì từ từ quay chậm lại. Bạn 
chỉ cần sạc lại dụng cụ và sử dụng lại.

Đèn xanh - đã sạc 100%.
Đèn màu cam – đã sạc 50% hoặc dụng cụ đang 
được sử dụng liên tục (điện áp pin thấp do dòng 
điện danh định).
Đèn đỏ - đã sạc 25%.
Đèn đỏ nhấp nháy - dụng cụ sắp tắt hoặc pin 
quá nóng hoặc quá lạnh để sử dụng. Tắt dụng cụ 
và để pin trở lại nhiệt độ hoạt động bình thường 
trước khi tiếp tục sử dụng.

BỘ SẠC 887 3 GIỜ 45 PHÚT
Thiết bị Dremel Micro không được sạc đầy tại 
xưởng. Hãy nhớ sạc dụng cụ trước khi sử dụng 
lần đầu. Cắm giắc bộ nắn điện vào đế sạc đồng 
thời cắm phích cắm của bộ nắn điện vào ổ cắm 
nguồn tiêu chuẩn. Đặt dụng cụ vào đế sạc như 
minh họa trong hình 1. Đèn LED màu xanh ở 
phía trên vỏ dụng cụ sẽ bắt đầu di chuyển lên/
xuống để báo hiệu pin đang sạc. Khi dụng cụ 
được sạc đầy, quá trình sạc sẽ tự động dừng. Khi 
tất cả các đèn LED màu xanh đã tắt, quá trình 
sạc đã hoàn tất. Khi đó đèn sạc pin sẽ chuyển 
màu xanh. Bạn vẫn có thể sử dụng dụng cụ ngay 
cả khi đèn LED màu xanh đang di chuyển lên/
xuống. Có thể cần thêm thời gian để đèn LED 
màu xanh ngừng di chuyển và điều này tùy thuộc 
vào nhiệt độ.

Phạm vi di chuyển của đèn LED màu xanh cho 
thấy rằng công cụ đang sạc. Đèn xanh không cho 
biết điểm sạc đầy chính xác. Đèn LED màu xanh 
sẽ ngừng di chuyển trong khoảng thời gian ngắn 
hơn nếu dụng cụ chưa hết sạch điện. Khi đó, đèn 
sạc pin có thể có màu xanh, màu cam hoặc màu 
đỏ. Khi pin đã được sạc đầy, bạn có thể để dụng 
cụ trên đế sạc.

HÌNH 1
C.	 Đế sạc
D.	 Ổ cắm điện
E.	 Bộ nắn điện
F.	 Giắc cắm vào đế sạc

TỔNG QUAN 

Dụng cụ đa năng của Dremel là dụng cụ chính 
xác có chất lượng cao có thể được sử dụng để 
thực hiện các công việc phức tạp và tỉ mỉ. Dremel 

có rất nhiều loại phụ kiện và đồ gá giúp bạn có 
thể thực hiện được rất nhiều loại công việc. Các 
công việc này bao gồm chà nhám, chạm khắc, 
khắc, khảm, vệ sinh và đánh bóng. Đèn của dụng 
cụ điện này dùng để chỉ báo các vùng hoạt động 
trực tiếp của dụng cụ và không dùng để làm 
nguồn phát sáng trong phòng.

LƯU Ý: Thiết bị Dremel Micro không dùng cùng 
với đồ gá.

HÌNH 2
A.	 Nút khóa trục
B.	 Nút Bật/Tắt
C.	 Cờ lê kẹp
D.	 Nút điều khiển tốc độ
E.	 Đèn sạc pin
F.	 Cực sạc
G.	 Đèn chỉ báo sạc và điều khiển tốc độ
H.	 Nơi chứa phụ kiện
I.	 Lỗ thông hơi
J.	 Đế sạc
K.	 Ổ cắm điện
L.	 Giắc cắm vào đế sạc
M.	 Phần rãnh vát có rãnh mềm
N.	 Đèn LED ở phía trước
O.	 Bộ nắn điện
P.	 Đai ốc kẹp

ỐNG KẸP

Phụ kiện của Dremel sẵn có cho dụng cụ đa 
năng đi kèm với nhiều kích cỡ cán. Chúng tôi 
cung cấp các ống kẹp bốn cỡ để phù hợp với các 
kích cỡ cán khác nhau. Kích cỡ ống kẹp được 
xác định theo vòng ở phía sau của ống kẹp.

HÌNH 3
A.	 Đai ốc kẹp 
B.	 Ống kẹp 3,2 mm không có vòng (480)
C.	 Vòng nhận dạng
D.	 Ống kẹp 0,8 mm có một vòng (483)
E.	 Ống kẹp 1,6 mm có hai vòng (482)
F.	 Ống kẹp 2,4 mm có ba vòng (481)
LƯU Ý: Một số bộ dụng cụ đa năng có thể 
không bao gồm tất cả ống kẹp bốn cỡ. Ống kẹp 
được cung cấp riêng.
Hãy luôn sử dụng ống kẹp phù hợp với kích cỡ 
cán của phụ kiện bạn định sử dụng. Không cố 
cho cán có đường kính lớn hơn vào một ống kẹp 
nhỏ hơn.

THAY ỐNG KẸP

HÌNH 4A
A.	 Cờ lê
B.	 Nút khóa trục
C.	 Đai ốc kẹp
D.	 Để nới lỏng
E.	 Để siết chặt
1.	 Nhấn vào nút khóa trục, giữ và xoay trục 

bằng tay cho đến khi khớp vào khóa trục. 
Không nhấn nút khóa trục khi dụng cụ đa 
năng đang chạy.

2.	 Khi đã nhấn nút khóa trục, hãy nới lỏng và 
tháo đai ốc kẹp. Khi cần thiết hãy sử dụng 
cờ lê kẹp.

3.	 Tháo ống kẹp bằng cách kéo nó ra khỏi trục.
4.	 Lắp ống kẹp có kích thước phù hợp khớp 

hoàn toàn vào trục và lắp lại chốt đai ốc kẹp. 
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Không siết chặt đai ốc hết cỡ khi không lắp 
mũi khoan hoặc phụ kiện.

THAY PHỤ KIỆN

HÌNH 4B
1.	 Nhấn vào nút khóa trục và xoay trục bằng tay 

cho đến khi khớp vào khóa trục. Không nhấn 
nút khóa trục khi dụng cụ đa năng đang chạy.

2.	 Khi đã nhấn nút khóa trục, hãy nới lỏng 
(không tháo) đai ốc kẹp. Khi cần thiết hãy sử 
dụng cờ lê kẹp.

3.	 Gắn mũi khoan hoặc cán phụ kiện khớp hoàn 
toàn vào ống kẹp.

4.	 Khi đã nhấn nút khóa trục, siết chặt đai ốc 
kẹp cho đến khi mũi khoan hoặc cán phụ kiện 
đã được kẹp vào ống kẹp.

LƯU Ý: Hãy nhớ đọc hướng dẫn đi kèm với phụ 
kiện của Dremel để biết thêm thông tin về cách 
sử dụng.

Chỉ sử dụng phụ kiện có hiệu suất cao đã qua 
thử nghiệm của Dremel.

LÀM CHO PHỤ KIỆN ĐƯỢC CÂN BẰNG

Với những công việc cần có độ chính xác, điều 
quan trọng là tất cả phụ kiện phải ở điều kiện cân 
bằng tốt (rất giống với ví dụ về các lốp xe trên 
ô tô của bạn). Để hiệu chỉnh hoặc làm cân bằng 
phụ kiện, hơi nới lỏng đai ốc kẹp và để phụ kiện 
hoặc ống kẹp ở vị trí 1/4 vòng. Siết chặt lại đai ốc 
kẹp và vận hành Dụng cụ quay. Bạn có thể nhận 
biết được phụ kiện của mình có đang hoạt động 
ở trạng thái cân bằng hay không qua âm thanh. 
Tiếp tục điều chỉnh theo cách này cho đến khi đạt 
được trạng thái cân bằng tối ưu.

CÁCH SỬ DỤNG

BẮT ĐẦU

Bước đầu tiên trong việc sử dụng dụng cụ đa 
năng đó là "cảm nhận" được dụng cụ đó. Cầm 
dụng cụ trên tay đồng thời cảm nhận trọng lượng 
và sự cân bằng của dụng cụ đó. Cảm nhận phần 
thon nhọn của vỏ. Phần thon nhọn này giúp 
chúng ta dễ dàng cầm được dụng cụ tương tự 
như việc cầm bút hoặc bút chì. 

Luôn cầm dụng cụ ở vị trí cách xa mặt của bạn. 
Các phụ kiện có thể bị hỏng trong quá trình hoạt 
động và có thể bắn ra khi chúng đạt đến một tốc 
độ nào đó.
Khi cầm dụng cụ, không được dùng tay che hết 
các lỗ thông hơi. Chặn các lỗ thông hơi có thể 
làm cho động cơ bị quá nhiệt.
QUAN TRỌNG! Trước tiên nên thực hành trên 
các vật liệu thải để xem cách hoạt động ở tốc 
độ cao của dụng cụ. Hãy lưu ý rằng dụng cụ đa 
năng của bạn sẽ hoạt động tốt nhất ở một mức 
tốc độ nào đó cùng với đồ gá và phụ kiện phù 
hợp của Dremel. Nếu có thể, bạn không dùng 
quá nhiều lực khi đang sử dụng dụng cụ. Thay 
vào đó, hơi hạ thấp phụ kiện đang quay so với 
bề mặt gia công và để cho phụ kiện chạm vào 
điểm mà bạn muốn bắt đầu. Tập trung vào dẫn 
hướng dụng cụ trên phôi sử dụng ít lực từ tay. 
Để phụ kiện thực hiện công việc.

Thường thì việc tạo một loạt các đường bằng 
dụng cụ sẽ tốt hơn là thực hiện toàn bộ công việc 
chỉ với một đường. Cầm nhẹ giúp bạn kiểm soát 
tốt nhất và giảm khả năng bị lỗi.

CẦM DỤNG CỤ

Để kiểm soát phôi gia công một cách tối ưu ở 
cự ly gần, hãy cầm dụng cụ đa năng giống như 
khi bạn cầm bút chì bằng ngón tay cái và ngón 
trỏ. HÌNH 5
Phương pháp cầm như khi chơi “gôn” được sử 
dụng với các thao tác liên tục hơn chẳng hạn 
như mài hoặc cắt. HÌNH 6

TỐC ĐỘ VẬN HÀNH

HÌNH 7
A.	 Nút điều khiển tốc độ
B.	 Đèn chỉ báo sạc và điều khiển tốc độ

Để chọn tốc độ phù hợp cho từng công việc, hãy 
thử tiến hành trên một miếng vật liệu.

NÚT “BẬT/TẮT”
Dụng cụ được “BẬT” bằng cách sử dụng nút bật/
tắt màu xanh ở trên phần vát trên vỏ.
Để “BẬT” dụng cụ, nhấn và nhả nút bật/tắt màu 
xanh. Dụng cụ sẽ bắt đầu hoạt động với tốc độ 
15.000 vòng trên phút và đèn LED ở phía trước 
sẽ bật, nếu bạn nhấn nhưng chưa nhả nút bật/
tắt thì dụng cụ và đèn LED phía trước sẽ không 
bật. Ngay sau khi bật dụng cụ, bạn có thể tắt đèn 
LED phía trước. Chỉ cần nhấn nút điều khiển tốc 
độ màu xanh có ký hiệu dấu trừ (–) 3 lần và đèn 
LED phía trước sẽ tắt. Khi đó, tốc độ của dụng 
cụ sẽ được đặt ở mức 5.000 vòng trên phút. Để 
bật lại đèn LED phía trước, bạn chỉ cần tắt rồi bật 
lại dụng cụ.
Để “TẮT” dụng cụ, nhấn và nhả nút bật/tắt màu 
xanh. Nếu vì một số lý do, công tắc bật/tắt không 
hoạt động, sẽ luôn có tùy chọn thay thế để tắt 
dụng cụ bằng các phương pháp sau đây:
Nhấn nút điều khiển tốc độ màu xanh có ký hiệu 
dấu trừ (–) để đưa tốc độ dụng cụ về mức thấp 
nhất (5.000 vòng trên phút).
Giữ nút điều khiển tốc độ màu xanh có ký hiệu 
dấu trừ (–) trong 5 giây.

GIÁM SÁT ĐIỆN TỬ
Dụng cụ của bạn được trang bị hệ thống giám 
sát điện tử bên trong giúp tối đa hóa hiệu suất 
của pin và động cơ bằng cách giới hạn dòng điện 
qua dụng cụ khi xảy ra hiện tượng kẹt và quá tải. 
Nếu dụng cụ bị kẹt quá lâu hoặc kẹt mũi khoan 
trong phôi gia công, đặc biệt là khi đang ở tốc độ 
cao, dụng cụ sẽ tự động dừng nhờ vào thiết bị 
dự phòng được tích hợp vào dụng cụ. Khi điều 
này xảy ra, bạn chỉ cần tháo dụng cụ ra khỏi vật 
liệu bị kẹt, bật lại dụng cụ, điều chỉnh tốc độ nếu 
cần và tiếp tục sử dụng. Khi pin gần hết, dụng 
cụ có thể tự động tắt thường xuyên hơn bình 
thường. Khi xảy ra hiện tượng này, đã đến lúc 
bạn cần sạc lại dụng cụ.

NÚT ĐIỀU KHIỂN TỐC ĐỘ
Thiết bị Dremel Micro có các nút điều khiển tốc 
độ. Bạn có thể điều chỉnh tốc độ trong quá trình 
vận hành bằng cách nhấn các nút màu xanh có 
ký hiệu dấu cộng (+) hoặc (-) dấu trừ nằm ở phần 
trên vỏ pin. Tốc độ sẽ tăng hoặc giảm  
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5.000 vòng trên phút từ mức tối thiểu là 5.000 
đến mức tối đa là 28.000 vòng trên phút. Đèn 
LED nằm cạnh các nút màu xanh sẽ sáng tương 
ứng với tốc độ được chọn. Mỗi lần bạn tắt dụng 
cụ, tốc độ đã đặt sẽ trở lại mức trung bình 
(15.000 vòng trên phút). Vì vậy, cần phải tăng/
giảm tốc độ đến/về mức đang được sử dụng (ví 
dụ 28.000 vòng trên phút) trước khi dụng cụ bị tắt 
để tiếp tục hoạt động trên cùng một ứng dụng.
Bạn có thể tham khảo biểu đồ trên trang 4-7 để 
xác định tốc độ phù hợp, dựa vào vật liệu được 
gia công và loại phụ kiện được sử dụng. Các biểu 
đồ này giúp bạn nhanh chóng chọn được đúng 
phụ kiện và tốc độ tối ưu.

Tốc độ của Dụng cụ quay sẽ được điều khiển 
bằng cách cài đặt các nút điều khiển tốc độ màu 
xanh.

Cài đặt để có Số vòng quay xấp xỉ

Cài đặt tốc độ Phạm vi tốc độ
	 5 5.000 RPM

	 10 10.000 RPM

	 *15 15.000 RPM

	 20 20.000 RPM

	 28 32,000 đến 35,000 RPM

* Cài đặt tốc độ tối đa cho chổi cước là 15.

Nhu cầu tốc độ chậm hơn
Tuy nhiên, một số vật liệu, (chẳng hạn như một 
số loại nhựa và kim loại quý) đòi hỏi tốc độ tương 
đối chậm vì ở tốc độ cao, ma sát của phụ kiện sẽ 
sinh nhiệt và có thể làm hỏng vật liệu.
Tốc độ thấp (15.000 RPM trở xuống) thường là 
tốt nhất cho các hoạt động đánh bóng sử dụng 
phụ kiện đánh bóng nỉ. Tốc độ chậm cũng có thể 
là giải pháp tối ưu cho các dự án đòi hỏi sự tinh 
xảo như các tác phẩm trên “vỏ trứng”, các bộ 
phận mô hình dễ vỡ và chạm khắc gỗ tinh xảo. 

! TẤT CẢ CÁC HOẠT ĐỘNG CHÀ 
RỈ CẦN CÓ TỐC ĐỘ THẤP HƠN 

ĐỂ TRÁNH CÁC MẠT RỈ VĂNG RA KHỎI GIÁ ĐỠ.

Mức tốc độ cao hơn phù hợp hơn cho các hoạt 
động như chạm khắc, cắt, bào, cắt gỗ lát chân 
tường hoặc khe mộng.
Gỗ cứng, kim loại và thủy tinh đòi hỏi gia công ở 
tốc độ cao và công tác khoan cũng nên thực hiện 
ở tốc độ cao.

Nhiều ứng dụng và phụ kiện trong dòng sản 
phẩm của chúng tôi sẽ mang đến hiệu suất tối 
ưu khi đạt tốc độ tối đa, tuy nhiên, với một số 
vật liệu, cách sử dụng và phụ kiện, bạn lại cần 
có mức tốc độ chậm hơn, đây cũng chính là lý 
do mà chúng tôi cung cấp các kiểu máy có khả 
năng điều tốc.

Để giúp bạn xác định mức tốc độ hoạt động tối 
ưu cho các vật liệu và phụ kiện khác nhau, chúng 
tôi đã xây dựng một loạt các bảng hiển thị trên 
trang 4, 5, 6 và 7. Tham khảo các bảng này có 
thể giúp bạn tìm được mức tốc độ khuyên dùng 
cho từng loại phụ kiện. Hãy xem và tìm hiểu các 
bảng này.

Tóm lại, cách tốt nhất để xác định đúng tốc độ gia 
công trên vật liệu bất kỳ đó là hãy thử gia công 
trên một mảnh vật liệu thừa trong vài phút, ngay 
cả khi đã tham khảo biểu đồ. Bạn chỉ có thể nhanh 
chóng thấy được rằng tốc độ chậm hay nhanh hơn 
sẽ hiệu quả hơn bằng cách quan sát điều diễn ra 
khi bạn tạo một hoặc hai đường ở các mức tốc 
độ khác nhau. Chẳng hạn, khi gia công nhựa, hãy 
bắt đầu ở mức tốc độ thấp và tăng tốc độ cho đến 
khi bạn thấy nhựa đang chảy ở điểm tiếp xúc. Sau 
đó, hãy từ từ giảm tốc độ để đạt được tốc độ làm 
việc tối ưu.

Một số quy tắc ngón tay cái liên quan đến tốc độ:
1.	 Nhựa và các vật liệu khác nóng chảy ở nhiệt 

độ thấp nên được cắt ở tốc độ thấp.
2.	 Phải thực hiện đánh bóng, chà nhám và vệ 

sinh bằng loại chổi cước bất kỳ ở tốc độ nhỏ 
hơn hoặc bằng 15.000 RPM để ngăn làm 
hỏng chổi vì các sợi kim loại văng về phía 
người vận hành.

3.	 Nên cắt gỗ ở tốc độ cao.
4.	 Nên cắt sắt hoặc thép ở tốc độ cao. Khi máy 

cắt thép ở tốc độ cao bắt đầu phát tiếng kêu 
lạch cạch — thường thì điều này có nghĩa là 
máy đang chạy quá chậm.

5.	 Bạn có thể cắt nhôm, hợp kim đồng, hợp kim 
chì, hợp kim kẽm và thiếc với tốc độ khác 
nhau, tùy thuộc vào cách thức cắt được thực 
hiện. Bôi paraffin hoặc chất bôi trơn thích hợp 
khác lên máy cắt để ngăn vật liệu cắt bám 
vào lưỡi cắt.

Tăng lực tác dụng lên dụng cụ không phải là giải 
pháp khi dụng cụ không hoạt động tốt như bạn 
mong muốn. Có lẽ, bạn nên sử dụng phụ kiện 
khác và việc điều chỉnh tốc độ sẽ khắc phục được 
sự cố. Nghiêng dụng cụ không mang lại hiệu quả.

Bạn có thể sử dụng thiết bị Dremel Micro với tất 
cả các phụ kiện của Dremel trừ lưỡi cắt. Mặc 
dù dụng cụ sẽ làm việc với đĩa cắt, nhưng việc 
giảm tốc độ dụng cụ này sẽ không làm cho dụng 
cụ hoạt động tối ưu. Có thể sử dụng dụng cụ để 
cắt các vật liệu mềm như gỗ hoặc nhựa nhưng 
không nên dùng để cắt kim loại. Bạn không thể 
dùng dụng cụ Mini với bất kỳ loại đồ gá đi kèm 
nào của Dremel (đồ gá sẽ được lắp vào phần 
đầu của dụng cụ quay.)
Hãy để tốc độ phát huy hiệu quả!

BẢO VỆ CHỐNG KẸT

Dụng cụ này được tích hợp tính năng bảo vệ 
chống kẹt để bảo vệ động cơ và pin khi xảy ra 
hiện tượng kẹt. Nếu bạn tác dụng lực quá mạnh 
lên dụng cụ trong một thời gian quá dài hoặc kẹt 
mũi khoan trong phôi gia công, đặc biệt là khi 
đang ở tốc độ cao, động cơ sẽ dừng. Bạn chỉ 
cần tháo dụng cụ ra khỏi vật liệu bị kẹt và dụng 
cụ sẽ bắt đầu quay lại ở tốc độ đã chọn. Nếu 
dụng cụ tiếp tục kẹt trong khoảng thời gian hơn 5 
giây, dụng cụ sẽ tự động tắt. Tính năng bổ sung 
này giúp bảo vệ động cơ và pin khỏi bị hỏng. Khi 
pin gần hết, dụng cụ có thể tự động tắt thường 
xuyên hơn bình thường. Khi xảy ra hiện tượng 
này, đã đến lúc bạn cần sạc lại pin.
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BẢO TRÌ

Khi công tác bảo trì phòng ngừa được thực hiện 
bởi nhân viên không được phép có thể dẫn đến 
việc lắp nhầm hệ thống dây dẫn bên trong và các 
bộ phận và điều này có thể gây ra nguy hiểm 
nghiêm trọng. Chúng tôi khuyên bạn nên đến các 
Cơ sở bảo dưỡng của Dremel để thực hiện tất cả 
dịch vụ bảo dưỡng dụng cụ. Để tránh khỏi chấn 
thương do việc khởi động bất ngờ hoặc điện giật, 
hãy luôn rút phích cắm khỏi ổ cắm trước khi thực 
hiện bảo dưỡng hoặc vệ sinh.

VỆ SINH

! ĐỂ TRÁNH TAI NẠN, HÃY LUÔN 
NGẮT DỤNG CỤ VÀ/HOẶC RÚT 

BỘ SẠC KHỎI NGUỒN ĐIỆN TRƯỚC KHI VỆ SINH. Bạn 
có thể vệ sinh dụng cụ hiệu quả nhất bằng không khí nén 
khô. Luôn đeo kính bảo hộ khi vệ sinh dụng cụ bằng khí 
nén.

Phải luôn giữ cho lỗ thông hơi và cần gạt công 
tắc được sạch sẽ và không có dị vật. Không cố 
vệ sinh dụng cụ bằng cách chèn các vật nhọn 
qua khe hở.

! MỘT SỐ DUNG MÔI VÀ DUNG 
DỊCH VỆ SINH LÀM HỎNG CÁC 

BỘ PHẬN LÀM BẰNG NHỰA. Một vài trong số này là: 
xăng dầu, cacbon tetraclorua, dung môi làm sạch có chứa 
clo, amoniac và chất tẩy rửa gia dụng có chứa amoniac.

BẢO DƯỠNG VÀ BẢO HÀNH

! NGƯỜI DÙNG KHÔNG ĐƯỢC 
TỰ Ý BẢO DƯỠNG CÁC BỘ 

PHẬN BÊN TRONG DỤNG CỤ. KHI CÔNG TÁC BẢO 
TRÌ PHÒNG NGỪA ĐƯỢC THỰC HIỆN BỞI NHÂN VIÊN 
KHÔNG ĐƯỢC PHÉP CÓ THỂ DẪN ĐẾN VIỆC NỐI SAI 
HỆ THỐNG DÂY DẪN BÊN TRONG VÀ CÁC BỘ PHẬN 
VÀ ĐIỀU NÀY CÓ THỂ GÂY RA NGUY HIỂM NGHIÊM 
TRỌNG. Chúng tôi khuyên bạn nên đến Trung tâm bảo 
dưỡng của Dremel để thực hiện tất cả dịch vụ bảo dưỡng 
dụng cụ. Nhân viên bảo dưỡng: Ngắt dụng cụ và/hoặc bộ 
sạc khỏi nguồn điện trước khi thực hiện công tác bảo 
dưỡng.

Sản phẩm DREMEL này được bảo hành theo các 
quy định luật pháp cụ thể của từng quốc gia; hư 
hỏng do hao mòn thông thường, quá tải hoặc sử 
dụng không đúng cách sẽ không được bảo hành.

Trong trường hợp có khiếu nại, hãy gửi bộ sạc 
hoặc dụng cụ chưa tháo rời cùng với hóa đơn 
mua hàng cho đại lý của bạn.

LIÊN HỆ VỚI DREMEL

Để biết thêm thông tin về danh mục sản phẩm, 
đường dây nóng và dịch vụ hỗ trợ của Dremel, 
hãy truy cập vào www.dremel.com. 

PETUNJUK ASLI

SIMBOL-SIMBOL YANG 
DIGUNAKAN

BACALAH PETUNJUK INI

GUNAKAN PELINDUNG TELINGA

GUNAKAN PELINDUNG MATA

GUNAKAN MASKER DEBU

JANGAN BUANG PERALATAN 
LISTRIK, AKSESORISNYA, 
DAN KEMASANNYA BERSAMA 
SAMPAH RUMAH TANGGA

PERINGATAN UMUM 
KESELAMATAN PERALATAN 

LISTRIK

! BACALAH SEMUA 
PERINGATAN 

KESELAMATAN DAN SEMUA PETUNJUK.  
Kegagalan dalam mengikuti peringatan dan petunjuk 
keselamatan, dapat mengakibatkan kejutan listrik, 
kebakaran dan/atau cedera badan serius.  
Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi 
di masa mendatang. 
Istilah “peralatan listrik" dalam peringatan ini mengacu 
pada peralatan listrik (yang dilengkapi kabel) yang 
dioperasikan dengan listrik atau peralatan listrik (tanpa 
kabel) yang dioperasikan dengan baterai.

KESELAMATAN AREA KERJA

a.	 Pastikan area kerja bersih dan terang. 
Area yang berantakan dan gelap mudah 
mengakibatkan kecelakaan.

b.	 Jangan mengoperasikan peralatan listrik 
dalam lingkungan yang berkemungkinan 
terjadi ledakan, misalnya saat terdapat 
debu, gas atau cairan yang mudah terbakar. 
Peralatan listrik menghasilkan percikan yang 
dapat membakar debu atau asap.

c.	 Jauhkan anak-anak dan orang sekitar 
area kerja saat mengoperasikan peralatan 
listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda 
kehilangan kontrol.

KESELAMATAN LISTRIK

a.	 Steker peralatan listrik harus sesuai 
dengan stopkontak. Jangan mengubah 
colokan dengan cara apapun. Jangan 
menggunakan colokan adapter dengan 
peralatan listrik yang diardekan. Colokan 
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yang tidak diubah dan stopkontak yang sesuai 
dapat mengurangi risiko kejutan listrik.

b.	 Hindari kontak tubuh dengan permukaan 
yang diardekan, seperti pipa, radiator, 
kompor dan lemari es. Terdapat risiko 
kejutan listrik yang tinggi jika Anda memijak 
bumi.

c.	 Jangan sampai peralatan listrik terkena 
hujan atau basah. Air yang memasuki 
peralatan listrik akan meningkatkan risiko 
kejutan listrik.

d.	 Jangan salah menggunakan kabel. 
Jangan pernah menggunakan kabel 
untuk membawa, menarik atau mencabut 
peralatan listrik. Jauhkan kabel dari panas, 
minyak, pinggiran tajam atau komponen 
yang bergerak. Kabel yang rusak atau 
terbelit dapat meningkatkan risiko kejutan 
listrik.

e.	 Saat mengoperasikan peralatan listrik di 
luar ruangan, gunakan kabel perpanjangan 
yang cocok untuk penggunaan luar 
ruangan. Penggunaan kabel yang sesuai 
untuk penggunaan luar ruangan dapat 
mengurangi risiko kejutan listrik.

f.	 Jika terpaksa mengoperasikan peralatan 
listrik di tempat yang basah, gunakan 
sekering kebocoran arde (ELCB). 
Penggunaan sekering kobocoran arde 
mengurangi risiko kejutan listrik.

KESELAMATAN PRIBADI

a.	 Selalu waspada, perhatikan apa yang 
Anda lakukan dan gunakan akal sehat saat 
mengoperasikan peralatan listrik. Jangan 
menggunakan peralatan listrik saat lelah 
atau di bawah pengaruh obat-obatan atau 
alkohol. Sesaat saja tidak memperhatikan 
saat mengoperasikan peralatan listrik dapat 
menyebabkan cedera pribadi yang serius.

b.	 Gunakan alat pelindung diri. Selalu pakai 
pelindung mata. Alat pelindung seperti masker 
debu, sepatu keselamatan karet, topi pelindung 
atau pelindung telinga yang digunakan untuk 
kondisi yang tepat akan mengurangi cedera 
pribadi.

c.	 Cegah menyalakan secara tidak sengaja. 
Pastikan sakelar dalam posisi mati 
sebelum menyambungkan ke catu daya 
dan/atau pak baterai, mengangkat atau 
membawa peralatan. Membawa alat 
dengan menyentuh sakelar atau menyalakan 
peralatan listrik dapat menyebabkan 
kecelakaan.

d.	 Lepas semua kunci atau kunci inggris 
penyesuaian sebelum menghidupkan 
peralatan listrik. Kunci inggris atau kunci 
yang tertinggal pada komponen peralatan 
listrik yang berputar dapat menyebabkan 
cedera badan.

e.	 Jangan melangkah terlalu lebar. Pastikan 
Anda selalu berpijak dengan kokoh dan 
seimbang. Dengan begini, kontrol peralatan 
listrik akan lebih baik dalam situasi tak 
terduga.

f.	 Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan 
mengenakan pakaian yang longgar atau 
perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian dan 
sarung tangan dari komponen bergerak. 
Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut 

panjang dapat tersangkut dalam komponen 
yang bergerak.

g.	 Jika perangkat tersedia untuk sambungan 
fasilitas ekstraksi dan pengumpul debu, 
pastikan perangkat tersebut tersambung 
dan digunakan dengan benar. Penggunaan 
perangkat ini dapat mengurangi bahaya 
terkait debu.

h.	 Genggam peralatan listrik pada 
permukaan handel yang dilapisi saat 
Anda mengoperasikan di mana aksesori 
pemotongnya dapat menyentuh kabel 
tersembunyi. Aksesori pemotong yang 
menyentuh kabel “hidup” dapat menyebabkan 
komponen logam peralatan listrik yang 
terbuka “hidup” dan dapat menyebabkan 
kejutan listrik pada operator.

PENGGUNAAN DAN PERAWATAN 
PERALATAN LISTRIK

a.	 Jangan gunakan peralatan listrik dengan 
dipaksa. Gunakan peralatan listrik yang 
tepat sesuai penggunaannya. Peralatan 
listrik yang tepat akan bekerja lebih baik dan 
aman jika sesuai dengan rancangannya.

b.	 Jangan menggunakan peralatan listrik jika 
sakelar tidak dapat menghidupkan atau 
mematikannya. Peralatan listrik yang tidak 
dapat dikendalikan dengan sakelar akan 
berbahaya dan harus diperbaiki.

c.	 Cabut steker dari sumber listrik dan/
atau pak baterai dari peralatan listrik 
sebelum menyetel, mengganti aksesori, 
atau menyimpan peralatan listrik. Langkah 
pencegahan demi keselamatan tersebut 
mengurangi risiko menyalakan peralatan listrik 
secara tidak sengaja. 

d.	 Jauhkan peralatan listrik yang tidak 
digunakan dari anak-anak dan jangan 
izinkan orang yang tidak terbiasa 
dengan peralatan listrik atau petunjuk ini 
mengoperasikan peralatan listrik. Peralatan 
listrik akan berbahaya jika berada di tangan 
pengguna yang tidak terlatih.

e.	 Pelihara peralatan listrik. Periksa jika ada 
ketidaksesuaian atau komponen bergerak 
yang terikat, kerusakan komponen dan 
kondisi lain yang dapat mempengaruhi 
pengoperasian peralatan listrik. Jika rusak, 
perbaiki peralatan listrik sebelum digunakan. 
Banyak kecelakaan terjadi karena peralatan 
listrik yang kurang dipelihara.

f.	 Pastikan alat pemotong tajam dan bersih. 
Alat pemotong yang dipelihara dengan 
baik dengan ujung pemotong yang tajam 
cenderung tidak terikat dan lebih mudah 
dikendalikan.

g.	 Gunakan peralatan listrik, aksesori dan 
komponen-komponen alat dll., sesuai 
dengan petunjuk ini, dengan memperhatikan 
kondisi kerja dan pekerjaan yang akan 
dilakukan. Penggunaan peralatan listrik untuk 
pengoperasian yang berbeda dari tujuannya 
dapat mengakibatkan situasi berbahaya.

PENGGUNAAN DAN PERAWATAN ALAT 
BATERAI

a.	 Isilah daya hanya dengan pengisi daya 
yang dianjurkan oleh produsen. Pengisi 
daya yang cocok untuk salah satu jenis pak 
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baterai mungkin berisiko kebakaran jika 
digunakan pada pak baterai lainnya.

b.	 Gunakan peralatan listrik hanya dengan 
pak baterai yang dirancang khusus. 
Penggunaan pak baterai yang lain dapat 
berisiko cedera dan kebakaran.

c.	 Saat pak baterai tidak digunakan, jauhkan 
dari benda logam lain, seperti klip kertas, 
koin, paku, sekrup atau benda logam 
kecil lainnya, yang dapat membuat 
sambungan dari satu terminal ke terminal 
lain. Menyatukan terminal baterai dapat 
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

d.	 Jika salah digunakan, cairan dapat 
menyemprot keluar dari baterai; hindari 
kontak. Jika tak sengaja tersentuh, bilas 
dengan air. Jika cairan mengenai mata, 
dapatkan bantuan medis. Cairan yang 
keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi 
atau luka bakar.

SERVIS

a.	 Peralatan listrik Anda harus diservis 
oleh petugas reparasi berpengalaman 
menggunakan komponen pengganti yang 
sama. Ini akan memastikan bahwa keamanan 
peralatan listrik dijaga.

PETUNJUK KESELAMATAN 
UNTUK SEMUA PENGOPERASIAN

PERINGATAN KESELAMATAN UMUM UNTUK 
OPERASI MENGGERINDA, MENGAMPELAS, 

MENYIKAT, MEMOLES ATAU MEMOTONG 
ABRASIF

a.	 Peralatan listrik ini dimaksudkan untuk 
berfungsi sebagai alat penggerinda, 
pengampelas, penyikat, pemoles, atau 
pemotong. Baca semua peringatan 
keselamatan, petunjuk, gambar dan 
spesifikasi yang disediakan bersama 
peralatan listrik ini. Kegagalan dalam 
mengikuti petunjuk di bawah ini dapat 
mengakibatkan kejutan listrik, kebakaran dan/
atau cedera badan serius.

b.	 Jangan menggunakan aksesori yang tidak 
dirancang khusus dan direkomendasikan 
oleh produsen alat. Hanya karena aksesori 
yang dapat dipasang pada peralatan listrik, 
hal ini tidak menjamin pengoperasian yang 
aman.

c.	 Kecepatan aksesori penggerindaan terukur 
dihitung harus minimal sama dengan 
kecepatan maksimum yang ditandai pada 
peralatan listrik. Aksesori penggerindaan 
yang melampaui kecepatan terukur dapat 
pecah dan terlontar.

d.	 Diameter luar dan ketebalan aksesori 
harus berada di dalam nilai kapasitas 
peralatan listrik Anda. Aksesori yang 
ukurannya salah tidak dapat dikendalikan 
dengan baik.

e.	 Ukuran punjung roda, drum 
pengampelasan, atau aksesori lainnya 
harus pas dengan spindel atau kolet 
peralatan listrik. Aksesori yang tidak sesuai 
dengan perangkat peralatan listrik akan 

menjadi tidak seimbang, bergetar berlebihan 
dan dapat menyebabkan hilang kendali.

f.	 Roda yang dipasangi mandrel, drum 
pengampelasan, pemotong atau aksesori 
lain harus dimasukkan penuh ke dalam 
kolet atau cuk. Jika mandrel kurang 
dipegang dan/atau jarak bagian depan/
belakang dengan roda terlalu panjang, roda 
yang dipasang dapat menjadi longgar dan 
akan keluar pada kecepatan tinggi.

g.	 Jangan menggunakan aksesori yang 
rusak. Sebelum digunakan, periksa 
aksesori seperti roda abrasif jika ada 
yang pecah dan retak, drum ampelas jika 
ada yang retak, hancur atau usang, sikat 
kawat jika ada kawat yang longgar atau 
retak. Jika peralatan listrik atau aksesori 
terjatuh, periksa jika ada kerusakan atau 
pasang aksesori yang tidak rusak. Setelah 
memeriksa dan memasang aksesori, 
menjauhlah dari area aksesori berputar 
dan jalankan peralatan listrik pada 
kecepatan tanpa beban maksimum selama 
satu menit. Aksesori yang rusak biasanya 
akan hancur selama waktu pengujian.

h.	 Pakailah alat pelindung diri. Tergantung 
pada penggunaannya, gunakan pelindung 
wajah atau kacamata pelindung. Bila 
perlu, gunakan masker debu, pelindung 
telinga, sarung tangan dan celemek kerja 
yang dapat menghentikan pecahan abrasif 
atau benda kerja yang kecil. Pelindung 
mata harus dapat menghalangi puing yang 
beterbangan akibat berbagai pengoperasian. 
Masker debu atau respirator harus dapat 
menyaring partikel yang muncul akibat 
pengoperasian. Kebisingan keras yang 
terlalu lama dapat menyebabkan kehilangan 
pendengaran.

i.	 Jauhkan orang-orang dari area kerja. 
Semua orang yang memasuki area kerja 
harus mengenakan alat pelindung diri. 
Pecahan benda kerja atau aksesori yang 
rusak dapat terlontar dan menyebabkan 
cedera di luar area pengoperasian.

j.	 Genggam peralatan listrik pada 
permukaan handel yang dilapisi saat 
Anda mengoperasikan di mana aksesori 
pemotongnya dapat menyentuh kabel 
tersembunyi. Aksesori pemotong yang 
menyentuh kabel “hidup” dapat menyebabkan 
komponen logam peralatan listrik yang 
terbuka “hidup” dan dapat menyebabkan 
kejutan listrik pada operator.

k.	 Selalu genggam alat dengan kencang di 
tangan Anda selama menghidupkan. Torsi 
reaksi motor, saat berakselerasi ke kecepatan 
penuh, dapat menyebabkan alat terpelintir.

l.	 Gunakan penjepit untuk menopang 
benda kerja bila memungkinkan. Jangan 
memegang benda kerja kecil di satu 
tangan dan alat di tangan lain saat alat 
sedang digunakan. Dengan menjepit benda 
kerja kecil, Anda bisa menggunakan tangan 
untuk mengendalikan alat. Benda bulat seperti 
batang paku, pipa atau selang cenderung 
akan menggulung sedang dipotong, dan 
dapat menyebabkan bit tersangkut atau 
melompat ke arah Anda.

m.	 Posisikan kabel bebas dari aksesori yang 
berputar. Jika Anda kehilangan kendali, kabel 
dapat terpotong atau tersangkut dan tangan 
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atau lengan Anda dapat tertarik ke dalam 
aksesori yang berputar.

n.	 Jangan meletakkan peralatan listrik 
sebelum aksesori benar-benar berhenti. 
Aksesori yang berputar dapat tersangkut ke 
permukaan dan menarik peralatan listrik di 
luar kendali Anda.

o.	 Setelah mengganti komponen atau 
melakukan penyesuaian, pastikan mur 
kolet, cuk atau perangkat penyesuaian lain 
sudah benar-benar kencang. Perangkat 
penyetelan yang longgar dapat tiba-tiba 
bergeser, menyebabkan kehilangan kontrol. 
Komponen berputar yang longgar akan 
terlempar dengan keras.

p.	 Jangan menjalankan peralatan listrik 
sambil membawanya di pinggang Anda. 
Kontak yang tidak disengaja dengan aksesori 
yang berputar dapat merobek pakaian, 
menarik aksesori ke dalam tubuh Anda.

q.	 Bersihkan ventilasi udara peralatan listrik 
secara teratur. Kipas mesin akan menarik 
debu ke dalam wadah dan akumulasi bubuk 
logam yang berlebihan dapat menyebabkan 
bahaya listrik.

r.	 Jangan mengoperasikan peralatan listrik 
di dekat bahan yang mudah terbakar. 
Percikan dapat memicu bahan-bahan ini.

s.	 Jangan menggunakan aksesori yang 
memerlukan pendingin cair. Menggunakan 
air atau pendingin cair lainnya dapat 
menyebabkan kejutan listrik.

KICKBACK DAN PERINGATAN TERKAIT

Kickback adalah reaksi mendadak terhadap 
roda yang berputar, karet pengampelasan, sikat 
atau aksesori lainnya yang terjepit atau sobek. 
Terjepit atau tersangkut menyebabkan mogoknya 
aksesori berputar yang dapat menyebabkan 
peralatan listrik yang tidak terkendali dipaksa ke 
arah yang berlawanan dengan rotasi aksesori. 
Misalnya, jika roda abrasif sobek atau terjepit oleh 
benda kerja, tepian roda yang masuk ke dalam 
titik jepit dapat menyusup ke dalam permukaan 
bahan dan menyebabkan roda terlontar keluar. 
Roda dapat melompat ke arah atau menjauh dari 
operator, tergantung pada arah gerakan roda 
itu saat terjepit. Roda abrasif juga bisa pecah 
karena kondisi ini. Kickback adalah akibat dari 
penyalahgunaan dan/atau prosedur atau kondisi 
pengoperasian yang salah pada peralatan listrik 
dan dapat dihindari dengan mengambil tindakan 
pencegahan yang tepat seperti di bawah ini.
a.	 Selalu genggam peralatan listrik dengan 

kuat dan posisikan tubuh serta lengan 
untuk menahan kekuatan kickback. 
Operator dapat mengendalikan kekuatan 
kickback, jika melakukan tindakan 
pencegahan yang tepat.

b.	 Berhati-hatilah saat mengerjakan sudut, 
tepi tajam dll. Hindari terpantul dan 
tersangkut aksesori. Sudut, tepi tajam atau 
pantulan cenderung menghalangi aksesori 
berputar dan menyebabkan kehilangan 
kendali atau kickback.

c.	 Jangan memasang mata gergaji bergigi. 
Mata gergaji tersebut sering kickback dan 
hilang kendali.

d.	 Selalu masukkan bit ke dalam bahan 
dengan searah dengan ujung pemotong 
yang keluar dari bahan (yang searah 

dengan arah chip kemungkinan terlempar). 
Memasukkan alat ke arah yang salah 
menyebabkan ujung pemotong bit lepas dan 
menarik alat ke arah masukan ini.

e.	 Saat menggunakan kikir putar, roda 
potong, pemotong kecepatan tinggi atau 
pemotong karbit tungsten, selalu jepit 
benda kerja dengan kencang. Roda-roda 
ini akan mencengkeram jika sedikit miring 
di dalam alur, dan dapat terjadi kickback. 
Saat roda potong mencengkeram, roda 
itu biasanya akan pecah. Saat kikir putar, 
pemotong kecepatan tinggi atau pemotong 
karbit tungsten mencengkeram, mereka dapat 
terlontar dari alur dan Anda dapat kehilangan 
kendali alat tersebut.

f.	 Jangan menyentuhkan tangan di dekat 
aksesori yang berputar. Aksesori dapat 
kickback ke tangan Anda.

g.	 Jangan memposisikan tubuh di area di 
mana peralatan listrik akan bergerak jika 
kickback. Kickback akan mendorong alat ke 
arah berlawanan dengan gerakan roda saat 
tersangkut.

PERINGATAN KESELAMATAN KHUSUS 
UNTUK PENGOPERASIAN PENGGERINDAAN 

DAN PEMOTONGAN ABRASIF

a.	 Hanya gunakan jenis roda yang dianjurkan 
untuk peralatan listrik Anda dan hanya 
untuk penggunaan yang dianjurkan pula. 
Misalnya: jangan menggerinda dengan 
sisi roda potong. Roda pemotong abrasif 
dimaksudkan untuk penggerindaan bagian 
tepi. Memaksa sisi pada roda ini dapat 
menyebabkan roda hancur.

b.	 Untuk colokan dan corong abrasif berulir, 
hanya gunakan mandrel roda yang tidak 
rusak dengan flensa bahu yang terpasang 
dengan ukuran dan panjang yang tepat. 
Mandrel yang sesuai akan mengurangi 
kemungkinan pecah.

c.	 Jangan “memaksa” roda pemotong 
atau menekannya terlalu keras. Jangan 
mencoba memotong terlalu dalam. 
Tekanan yang berlebihan pada roda dapat 
meningkatkan pemuatan dan kerentanan roda 
terpelintir atau sobek dalam potongan dan 
kemungkinan kickback atau roda pecah.

d.	 Jangan memposisikan tangan sejajar 
dengan dan di belakang roda berputar. 
Saat roda, di tengah pengoperasian, bergerak 
menjauh dari tangan Anda, kemungkinan 
kickback dapat mendorong roda yang 
berputar dan peralatan listrik langsung ke 
arah Anda.

e.	 Saat roda terjepit, sobek atau saat 
mengganggu potongan karena apa pun, 
matikan peralatan listrik dan pegang 
peralatan listrik dan diamkan sampai roda 
benar-benar berhenti. Jangan pernah 
mencoba untuk melepas roda pemotong 
saat masih bergerak, jika tidak maka 
akan terjadi kickback. Periksa dan lakukan 
tindakan perbaikan untuk menghilangkan 
penyebab roda terjepit atau tersangkut.

f.	 Jangan memulai ulang operasi 
pemotongan dalam benda kerja. Biarkan 
roda mencapai kecepatan penuh dan 
masukkan ulang potongan dengan hati-
hati. Roda dapat terikat, lepas atau kickback 
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jika peralatan listrik dimulai ulang dalam 
benda kerja.

g.	 Topang panel atau benda kerja yang 
berukuran besar untuk meminimalkan 
risiko roda terjepit atau kickback. Benda 
kerja yang besar cenderung tersangkut di 
bawah badannya sendiri. Penopang harus 
diletakkan di bawah benda kerja di dekat 
garis potongan dan di dekat tepian benda 
kerja di kedua sisi roda.

h.	 Berhati-hatilah ketika membuat “pocket 
cut” ke dinding atau area tak nampak 
lainnya. Roda yang menonjol keluar dapat 
memotong pipa gas atau air, kabel listrik atau 
benda yang dapat menyebabkan kickback. 

PERINGATAN KESELAMATAN KHUSUS 
UNTUK OPERASI MENYIKAT KAWAT

a.	 Ketahuilah bahwa bulu-bulu kawat 
terhambur oleh sikat bahkan selama 
pengoperasian normal. Jangan terlalu 
menekan kabel dengan menerapkan muatan 
berlebih ke sikat. Bulu kawat dapat dengan 
mudah menembus pakaian tipis dan/atau kulit.

b.	 Biarkan sikat berjalan dengan kecepatan 
pengoperasian selama sedikitnya satu 
menit sebelum digunakan. Selama waktu 
tersebut, tidak boleh ada yang berdiri di 
depan atau sejajar dengan sikat. Bulu-bulu 
atau kabel yang kendur dapat terlepas selama 
waktu pengoperasian.

c.	 Arahkan sampah sikat kawat yang 
berputar menjauh dari Anda. Partikel kecil 
dan pecahan kawat kecil dapat terlepas pada 
kecepatan tinggi selama penggunaan sikat ini 
dan dapat masuk ke dalam kulit Anda.

d.	 Jika penggunaan pelindung 
direkomendasikan untuk menyikat kawat, 
jangan sampai roda kawat atau sikat 
mengganggu pelindung. Diamater roda 
kawat atau sikat dapat membesar akibat 
muatan kerja dan gaya sentrifugal.

e.	 Jangan melebihi 15000 menit–1 saat 
menggunakan sikat kawat.

! JANGAN MENGGUNAKAN 
BAHAN-BAHAN YANG 

MENGANDUNG ASBES (ASBES DIANGGAP 
KARSINOGENIK). 

! LAKUKAN TINDAKAN 
PERLINDUNGAN SAAT 

BEKERJA, DEBU YANG MUNCUL DAPAT BERBAHAYA 
UNTUK KESEHATAN, MUDAH TERBAKAR ATAU 
MELEDAK (SEBAGIAN DEBU DINILAI KARSINOGENIK); 
KENAKAN MASKER DEBU DAN GUNAKAN EKSTRAKSI 
SERPIHAN/ DEBU JIKA DAPAT DISAMBUNGKAN.

LINGKUNGAN

PEMBUANGAN

Mesin, aksesori dan kemasan harus disortir untuk 
daur ulang ramah lingkungan.

HANYA UNTUK NEGARA-NEGARA EROPA

Jangan membuang peralatan listrik 
bersama dengan limbah rumah tangga! 
Menurut Pedoman Eropa 2012/19/EC 
untuk Sampah Listrik dan Peralatan 
Elektronik serta penerapannya dalam 
hak-hak nasional, peralatan listrik yang 
tidak lagi digunakan harus dikumpulkan 
secara terpisah dan dibuang dengan 
cara yang benar bagi lingkungan.

SPESIFIKASI

SPESIFIKASI UMUM

Kisaran Voltase 	 220V, 60Hz
Kapasitas Kolet	� 0.8 mm, 1.6 mm, 2.4 mm, 

3.2 mm

SPESIFIKASI PENGISI DAYA

Arus					     150mA
Output					     12V, 500mA

KABEL PERPANJANGAN

Gunakan kabel perpanjangan yang aman dan 
tidak digulung dengan kapasitas 5 Amp.

RAKITAN

SELALU MATIKAN ALAT SEBELUM 
MENGGANTI AKSESORI, MENGGANTI COLLET, 
ATAU MENYERVIS ALAT.

CATATAN PENTING PENGISIAN DAYA

1.	 Pengisi daya dirangcang untuk mengisi daya 
baterai dengan cepat hanya jika suhu baterai 
di antara 32°F (0°C) dan 113°F (45°C). Jika 
pak baterai terlalu panas atau terlalu dingin, 
pengisi daya tidak akan mengisi cepat baterai. 
(Hal ini dapat terjadi saat pak baterai panas 
karena penggunaan yang berat). Setelah 
suhu baterai kembali ke antara 32°F (0°C) 
dan 113°F (45°C), pengisi daya akan mulai 
mengisi daya secara otomatis.

2.	 Banyaknya penurunan dalam waktu 
pengoperasian per pengisian daya dapat 
berarti bahwa pak baterai mendekati akhir 
masa pakainya dan harus diganti.

3.	 Cabut pengisi baterai selama penyimpanan.
4.	 Jika alat tidak mengisi daya dengan benar:

a.	 Periksa tegangan di stopkontak dengan 
menancapkan beberapa perangkat listrik 
lain.

b.	 Periksa untuk melihat apakah stopkontak 
terhubung ke sakelar lampu yang 
“mematikan” daya jika lampu dimatikan.

c.	 Periksa dasar pengisian daya dan 
terminal catu daya jika ada kotoran.  
Bersihkan dengan kapas dan alkohol 
jika perlu.

d.	 Jika Anda masih tidak mendapat 
pengisian daya yang benar, bawa 
atau kirim alat ke Pusat Servis Dremel 
setempat.
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CATATAN: Penggunaan pengisi daya atau pak 
baterai yang tidak dijual oleh Dremel dapat 
menghapus garansi.

MENGISI PAK BATERAI

ALAT PENGUKUR BAHAN BAKAR
Alat ini dilengkapi dengan alat pengukur bahan 
bakar yang memberitahu Anda berapa banyak 
daya di dalam baterai. Baterai yang terisi penuh 
ditunjukkan dengan lampu berwarna hijau. 
Saat baterai digunakan, lampu akan berubah 
menjadi oranye. Saat lampu menyala merah, 
artinya baterai hampir habis. Saat baterai sudah 
habis, alat akan mati secara otomatis. Maka alat 
akan berhenti mendadak daripada mati secara 
bertahap. Cukup isi ulang alat dan gunakan 
kembali.

Lampu Hijau - 100% sisa daya.
Lampu Oranye - 50% sisa daya atau alat sedang 
digunakan dalam aplikasi berat (tegangan baterai 
rendah karena mengambil arus).
Lampu Merah - 25% sisa daya.
Lampu Berkedip Merah - alat akan mati atau 
baterai terlalu panas atau terlalu dingin untuk 
digunakan. Hidupkan alat dan biarkan baterai 
kembali ke suhu pengoperasian normal sebelum 
melanjutkan penggunaan.

PENGISI DAYA 887 3 JAM 45 MENIT
Dremel Micro tidak diisi daya sepenuhnya dari 
pabrik. Pastikan untuk mengisi daya alat sebelum 
penggunaan awal. Colokkan soket adaptor daya 
ke dasar pengisian dan colokkan steker adaptor 
daya ke stopkontak listrik standar. Tempatkan 
alat di dalam dasar pengisian seperti ditunjukkan 
pada gambar 1. Lampu LED biru yang terdapat 
di bagian atas wadah alat akan mulai bergerak 
ke atas/bawah untuk menunjukkan bahwa baterai 
sedang mengisi daya. Pengisian daya secara 
otomatis akan berhenti saat alat terisi penuh. 
Setelah semua lampu LED berwarna biru mati, 
pengisian daya selesai. Pada titik ini lampu 
pengisian baterai akan berwarna hijau. Alat 
ini dapat digunakan meskipun lampu LED biru 
masih bergerak ke atas/bawah. Lampu LED biru 
mungkin memerlukan lebih banyak waktu untuk 
berhenti bergerak tergantung pada suhu.

Jangkauan lampu LED biru yang bergerak adalah 
untuk menunjukkan bahwa alat sedang mengisi 
daya. Hal ini tidak menunjukkan daya sudah 
penuh. Lampu LED biru akan berhenti bergerak 
dalam waktu yang lebih singkat jika alat tidak 
benar-benar habis. Dalam hal ini lampu pengisian 
baterai bisa berwarna hijau, oranye atau merah. 
Saat baterai terisi penuh Anda dapat meletakkan 
alat di dasar pengisian.

GAMBAR 1
A.	 Dasar pengisian
B.	 Stop kontak untuk catu daya
C.	 Adaptor daya
D.	 Soket untuk stopkontak dasar pengisian

UMUM 

Alat serba guna Dremel adalah alat presisi 
kualitas tinggi yang dapat digunakan untuk 
melakukan tugas terinci dan rumit. Berbagai 
macam aksesori dan pelengkap Dremel akan 

memudahkan Anda dalam berbagai macam 
tugas. Misalnya mampelas, mengukir, memahat, 
routing, membersihkan dan memoles. Lampu 
peralatan listrik dimaksudkan untuk menerangi 
area pengoperasian kerja dan tidak sesuai untuk 
penerangan ruang rumah tangga.

CATATAN: Dremel Micro tidak kompatibel 
dengan alat tambahan.

GAMBAR 2
A.	 Tombol kunci batang
B.	 Tombol Hidup/Mati
C.	 Kunci inggris kolet
D.	 Tombol kontrol kecepatan
E.	 Lampu pengisian baterai
F.	 Terminal pengisian
G.	 Lampu kontrol kecepatan & lampu indikator 

pengisian
H.	 Penyimpanan aksesori
I.	 Lubang ventilasi
J.	 Dasar pengisian
K.	 Stop kontak untuk catu daya
L.	 Soket untuk stopkontak dasar pengisian
M.	 Zona pegangan runcing dengan pegangan 

lembut
N.	 Lampu LED bagian depan
O.	 Adaptor daya
P.	 Mur kolet

KOLET

Aksesori Dremel tersedia untuk alat serba guna 
yang disertai berbagai ukuran shank. Kolet empat 
ukuran tersedia untuk mengakomodasi berbagai 
ukuran shank. Ukuran kolet ditunjukkan dengan 
cincin di bagian belakang kolet.

GAMBAR 3
A.	 Mur kolet 
B.	 Kolet 3.2 mm tanpa cincin (480)
C.	 Cincin penyela
D.	 Kolet 0.8 mm dengan satu cincin (483)
E.	 Kolet 1.6 mm dengan dua cincin (482)
F.	 Kolet 2.4 mm dengan tiga cincin (481)
CATATAN: Beberapa komponen alat serba guna 
mungkin tidak menyertakan empat ukuran kolet. 
Kolet dijual terpisah.
Selalu gunakan kolet yang cocok dengan ukuran 
shank aksesori yang akan Anda gunakan. Jangan 
memaksa diameter shank besar masuk ke dalam 
kolet yang lebih kecil.

MENGGANTI KOLET

GAMBAR 4A
A.	 Kunci Inggris
B.	 Tombol kunci batang
C.	 Mur kolet
D.	 Untuk mengendurkan
E.	 Untuk mengencangkan
1.	 Tekan tombol kunci batang, tahan dan putar 

batang dengan tangan sampai tersambung ke 
kunci batang. Jangan mengencangkan tombol 
kunci batang saat alat serba guna sedang 
berjalan.

2.	 Saat tombol kunci batang kencang, kendurkan 
dan lepas mur kolet. Gunakan kunci inggris 
kolet jika perlu.

3.	 Lepas kolet dengan cara menariknya sampai 
lepas dari batang.
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4.	 Pasang kolet berukuran tepat ke dalam 
batang dan kencangkan kembali mur 
kolet dengan tangan. Jangan benar-benar 
mengencangkan mur jika tidak ada komponen 
atau aksesori yang dipasang.

MENGGANTI AKSESORI

GAMBAR 4B
1.	 Tekan tombol kunci batang dan putar batang 

dengan tangan sampai tersambung ke kunci 
batang. Jangan mengencangkan tombol kunci 
batang saat alat serba guna sedang berjalan.

2.	 Saat tombol kunci batang kencang, kendurkan 
(jangan lepas) mur kolet. Gunakan kunci 
inggris kolet jika perlu.

3.	 Pasang shank komponen atau aksesori ke 
dalam kolet.

4.	 Dengan tombol kunci batang tersambung, 
kencangkan dengan tangan mur kolet hingga 
bit atau shank aksesori dicengkeram oleh 
kolet.

CATATAN: Baca petunjuk yang disertakan 
dengan aksesori Dremel untuk informasi lebih 
lanjut tentang penggunaannya.

Hanya gunakan aksesori Dremel dengan performa 
tinggi yang sudah lolos uji.

MENYEIMBANGKAN AKSESORI

Untuk pekerjaan presisi, semua aksesori harus 
memiliki keseimbangan yang baik (sama seperti 
ban pada mobil). Untuk menyeimbangkan 
aksesori, longgarkan sedikit mur kolet dan putar 
1/4 aksesori atau kolet. Kencangkan kembali 
mur kolet dan jalankan Alat Pemutar. Anda harus 
dapat mengetahui dari suara dan merasakannya 
jika aksesori bekerja seimbang. Lanjutkan 
penyetelan dengan cara ini hingga tercapai 
keseimbangan.

PENGGUNAAN

MEMULAI

Langkah pertama dalam menggunakan alat serba 
guna adalah dengan “merasakannya”. Genggam 
alat dan rasakan berat serta keseimbangannya. 
Rasakan wadahnya yang runcing. Dengan wadah 
runcing ini, alat dapat digenggam seperti pena 
atau pensil. 

Selalu jauhkan alat dari wajah Anda. Aksesori 
dapat rusak selama digenggam dan dapat 
terlepas saat bergerak cepat.
Saat menggenggam alat, jangan menghalangi 
lubang ventilasi dengan tangan. Lubang ventilasi 
yang terhalang dapat menyebabkan motor terlalu 
panas.
PENTING! Lakukan latihan dengan bahan sisa 
terlebih dulu untuk melihat cara kerja tindakan 
kecepatan tinggi alat. Perlu diingat bahwa 
alat serba guna akan bekerja paling baik jika 
kecepatan, bersama dengan akseori dan alat 
tambahan Dremel yang tepat, bekerja sendiri. 
Jangan menekan alat saat digunakan, jika 
memungkinkan. Lebih baik turunkan aksesori 
yang berputar secara perlahan pada permukaan 

kerja dan biarkan menyentuh titik di mana 
Anda ingin memulai. Berkonsentrasilah pada 
menggenggam alat saat bekerja dan tekanlah 
sangat perlahan dengan tangan Anda. Biarkan 
aksesori bekerja sendiri.
Biasanya membuat serangkaian jalan dengan 
alat lebih baik daripada melakukan seluruh 
pekerjaan dengan satu jalan. Sentuhan yang 
lembut memberi kontrol terbaik dan mengurangi 
kemungkinan kesalahan.

MENGGENGGAM ALAT

Untuk kontrol terbaik dalam pekerjaan yang dekat, 
genggam alat serba guna seperti pensil di antara 
ibu jari dan telunjuk. GAMBAR 5
Metode genggaman “golf” digunakan untuk 
operasi yang lebih berat seperti menggerinda atau 
memotong. GAMBAR 6

KECEPATAN PENGOPERASIAN

GAMBAR 7
A.	 Tombol kontrol kecepatan
B.	 Lampu kontrol kecepatan & lampu indikator 

pengisian

Untuk memilih kecepatan yang tepat untuk setiap 
pekerjaan, gunakan sepotong bahan kerja untuk 
latihan.

Tombol “HIDUP/MATI”
Alat ini “DIHIDUPKAN” dengan tombol biru hidup/
mati yang terdapat di sisi atas bagian wadah 
yang runcing.
Untuk “MENGHIDUPKAN” alat tekan dan 
lepaskan tombol hidup/mati biru. Alat ini akan 
mulai bekerja pada kecepatan 15.000 rpm dan 
lampu LED bagian depan akan menyala, Jika 
tombol hidup/mati ditekan tetapi tidak dilepas, 
maka alat dan lampu LED bagian depan tidak 
akan menyala. Tepat setelah alat dihidupkan 
Anda dapat mematikan lampu LED bagian depan. 
Cukup tekan tombol kecepatan berwarna biru 
minus (–) 3 kali dan lampu LED bagian depan 
akan mati. Pada saat ini kecepatan alat akan 
ditetapkan menjadi 5000 rpm. Untuk menyalakan 
lampu LED bagian depan, cukup matikan 
kemudian hidupkan lagi alat.
Untuk “MEMATIKAN” alat, tekan dan lepaskan 
tombol hidup/mati biru. Jika karena beberapa 
alasan tombol hidup/mati tidak bekerja, Anda selalu 
dapat mematikan alat dengan metode berikut:
Tekan tombol kecepatan berwarna biru minus 
(–) untuk membawa kecepatan alat ini ke tingkat 
kecepatan terendah (5.000 RPM).
Tahan tombol kecepatan berwarna biru minus (–) 
selama 5 detik.

PENGAWASAN ELEKTRONIK
Alat Anda dilengkapi dengan sistem 
pemantauan elektronik internal yang membantu 
memaksimalkan performa mesin dan baterai 
dengan membatasi arus ke alat saat terjadi 
kelebihan beban dan saat mati. Jika Anda 
mematikan alat terlalu lama, atau mengikat bit 
di benda kerja, terutama pada kecepatan tinggi, 
alat ini secara otomatis akan mati sendiri karena 
fungsi hemat daya di dalamnya. Jika ini terjadi, 
cukup keluarkan alat dari bahan yang Anda 
matikan, hidupkan lagi, setel kecepatannya jika 
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perlu, lalu lanjutkan menggunakan. Saat baterai 
hampir habis, alat mungkin lebih sering mati 
secara otomatis dibanding biasanya. Jika hal ini 
terjadi, isi ulang alat.

TOMBOL KONTROL KECEPATAN
Dremel Micro Anda dilengkapi dengan tombol 
kontrol kecepatan. Kecepatan dapat disetel 
selama pengoperasian dengan menekan tombol 
plus (+) atau minus (-) berwarna biru yang 
terdapat di sisi atas wadah baterai. Kecepatan 
akan naik atau turun 5.000 rpm dari minimum 
5.000 hingga maksimum 28.000 rpm. Lampu 
LED yang terletak di samping tombol biru akan 
menyala sesuai dengan kecepatan yang dipilih. 
Setiap kali alat dimatikan, setelan kecepatan 
akan kembali ke tingkat menengah (15.000 rpm) 
sehingga mungkin perlu menaikkan/menurunkan 
kecepatan ke tingkat yang digunakan (misalnya 
28.000 rpm) sebelum alat dimatikan untuk tetap 
bekerja pada aplikasi yang sama.
Anda dapat mengacu pada grafik di halaman 
4-7 untuk menentukan kecepatan yang tepat, 
berdasarkan pada bahan yang dikerjakan dan jenis 
aksesori yang digunakan. Grafik ini dapat Anda 
gunakan untuk memilih aksesori yang benar dan 
kecepatan optimal dengan cepat.

Kecepatan Alat Pemutar dikendalikan oleh 
pengaturan tombol kontrol kecepatan berwarna 
biru.

Pengaturan untuk Perkiraan Putaran

Pengaturan 
Kecepatan

Rentang Kecepatan

	 5 5.000 RPM

	 10 10.000 RPM

	 *15 15.000 RPM

	 20 20.000 RPM

	 28 32,000 sampai 35,000 RPM

* 15 adalah pengaturan kecepatan maksimum 
untuk sikat kawat.

Kebutuhan untuk Kecepatan Lambat
Bahan-bahan tertentu (beberapa jenis plastik dan 
logam mulia, misalnya) memerlukan kecepatan 
yang relatif lambat karena pada kecepatan tinggi 
gesekan aksesori menghasilkan panas dan dapat 
menyebabkan kerusakan pada bahan.
Kecepatan lambat (15.000 RPM atau kurang) 
biasanya paling baik untuk memoles menggunakan 
aksesori pemolesan kain. Kecepatan tersebut juga 
mungkin paling baik untuk mengerjakan proyek-
proyek yang halus sebagai pekerjaan “rumit”, 
ukiran kayu halus dan bagian model yang rapuh. 

! SEMUA PENYIKATAN 
MEMERLUKAN KECEPATAN 

YANG LEBIH RENDAH UNTUK MENCEGAH KAWAT 
LEPAS DARI DUDUKAN.

Kecepatan yang lebih tinggi lebih baik untuk 
mengukir, memotong, membentuk, memotong 
dado atau rabbet pada kayu.
Kayu keras, logam dan kaca membutuhkan 
pengoperasian dengan kecepatan tinggi, dan 
pengeboran juga harus dilakukan pada kecepatan 
tinggi.

Banyak aplikasi dan aksesori di bidang kami akan 
memberi performa terbaik dengan kecepatan 
penuh, namun untuk bahan, aplikasi, dan aksesori 
tertentu, Anda memerlukan kecepatan lebih 
lambat, yang merupakan alasan tersedianya 
berbagai model kecepatan kami.

Untuk membantu Anda dalam menentukan 
kecepatan operasional yang optimal untuk 
berbagai bahan dan aksesori, kami telah membuat 
serangkaian tabel yang terdapat di halaman 
4, 5, 6 dan 7. Dengan mengacu pada tabel 
ini, Anda dapat menemukan kecepatan yang 
direkomendasikan untuk setiap jenis aksesori. 
Lihat dan kuasai tabel.

Pada akhirnya, cara terbaik untuk menentukan 
kecepatan yang benar untuk mengerjakan bahan 
apa pun adalah mempraktikkan selama beberapa 
menit di sepotong bahan, bahkan setelah 
mengacu pada tabel. Anda akan cepat belajar 
dan memahami kecepatan yang efektif, baik itu 
yang lebih lambat atau lebih cepat, hanya dengan 
mengamati apa yang terjadi saat Anda bekerja 
pada kecepatan yang berbeda. Saat bekerja 
dengan plastik, misalnya, mulailah dari tingkat 
kecepatan lambat dan tingkatkan kecepatan 
hingga Anda melihat bahwa plastik mencair pada 
titik kontak. Kemudian kurangi kecepatan secara 
perlahan untuk mendapat kecepatan kerja yang 
optimal.

Beberapa aturan praktis mengenai kecepatan:
1.	 Plastik dan bahan lain yang meleleh 

pada suhu rendah harus dipotong dengan 
kecepatan rendah.

2.	 Memoles, mempelitur dan membersihkan 
dengan semua jenis sikat bulu harus 
dilakukan pada kecepatan maksimum  
15.000 RPM untuk mencegah kerusakan sikat 
karena bulu dapat terbang ke arah operator.

3.	 Kayu harus dipotong dengan kecepatan tinggi.
4.	 Besi atau baja harus dipotong dengan 

kecepatan tinggi. Jika pemotong baja 
kecepatan tinggi mulai bergetar — ini biasanya 
berarti pemotong berjalan terlalu lambat.

5.	 Aluminium, campuran tembaga, campuran 
timah, campuran seng dan timah dapat 
dipotong pada berbagai kecepatan, 
tergantung pada jenis pemotongan yang 
dilakukan. Gunakan parafin atau pelumas 
yang sesuai pada pemotong agar bahan yang 
dipotong tidak menempel pada gigi pemotong.

Jangan menekan alat jika tidak bekerja 
sebaik yang diharapkan. Mungkin Anda 
harus menggunakan aksesori yang berbeda, 
dan mungkin penyesuaian kecepatan akan 
memecahkan masalah ini. Mengandalkan alat 
saja tidak akan membantu.

Dremel Micro dapat digunakan dengan semua 
aksesori Dremel, kecuali bit router. Saat alat 
bekerja dengan roda pemotong, pengurangan 
kecepatan alat ini tidak akan membuatnya bekerja 
maksimal. Roda pemotong dapat digunakan 
untuk memotong bahan lunak seperti kayu atau 
plastik, tetapi memotong logam tidak dianjurkan. 
Alat Micro tidak dapat digunakan dengan alat 
pelengkap Dremel (sekrup tambahan di bagian 
depan alat putar.)
Biarkan kecepatan yang menentukan!
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PERLINDUNGAN PENUNDAAN

Alat ini memiliki fitur perlindungan penundaan 
yang dipasang internal untuk melindungi motor 
dan baterai dari penundaan. Jika Anda terlalu 
banyak dan terlalu lama menekan alat, atau 
membengkokkan komponen di dalam benda 
kerja, khususnya dengan kecepatan tinggi, motor 
akan berhenti. Keluarkan alat dari bahan yang 
menyebabkan penundaan, dan alat akan kembali 
berputar pada kecepatan yang dipilih. Jika alat 
terus tertunda selama lebih dari 5 detik, alat akan 
mati secara otomatis. Fitur tambahan ini akan 
melindungi motor dan baterai dari kerusakan. 
Saat baterai hampir habis, alat mungkin lebih 
sering mati secara otomatis dibanding biasanya. 
Jika hal ini terjadi, isi ulang baterai.

PERAWATAN

Perawatan preventif yang dilakukan oleh 
petugas tidak resmi dapat mengakibatkan salah 
penempatan kabel internal dan komponen 
yang dapat menyebabkan bahaya serius. Kami 
menganjurkan agar semua servis alat dilakukan 
oleh Fasilitas Servis Dremel. Untuk menghindari 
cedera karena memulai dengan mendadak atau 
karena kejutan listrik, selalu cabut colokan dari 
stopkontak dinding sebelum menyervis atau 
membersihkan.

MEMBERSIHKAN

! UNTUK MENGHINDARI 
KECELAKAAN, CABUT ALAT 

DAN/ATAU PENGISI DAYA DARI CATU DAYA SEBELUM 
MEMBERSIHKAN. Alat ini dapat dibersihkan paling efektif 
dengan udara kering terkompresi. Selalu pakai kacamata 
pelindung saat membersihkan alat dengan udara 
terkompresi.

Lubang ventilasi dan tuas sakelar harus tetap 
bersih dan bebas dari benda asing. Jangan 
membersihkan alat dengan memasukkan benda-
benda runcing ke dalam lubang.

! BAHAN PEMBERSIH DAN 
PELARUT TERTENTU DAPAT 

MERUSAK KOMPONEN PLASTIK. Beberapa di antaranya 
adalah: bensin, karbon tetraklorida, pelarut pembersih 
diklorinasi, amonia dan deterjen rumah tangga yang 
mengandung amonia.

SERVIS DAN GARANSI

! TIDAK ADA KOMPONEN YANG 
DAPAT DISERVIS OLEH 

PENGGUNA DI DALAMNYA. PERAWATAN 
PENCEGAHAN YANG DILAKUKAN OLEH SELAIN 
PETUGAS RESMI MUNGKIN BISA MENGAKIBATKAN 
SALAH PELETAKAN KOMPONEN DAN KABEL 
INTERNAL YANG DAPAT MENYEBABKAN BAHAYA 
SERIUS. Kami menganjurkan agar semua servis alat 
dilakukan oleh Pusat Servis Dremel. Petugas servis: Cabut 
alat dan/atau pengisi daya dari sumber listrik sebelum 
diservis.

Produk DREMEL ini bergaransi sesuai dengan 
peraturan pihak berwenang/negara masing-
masing; kerusakan karena pemakaian dan 
keausan secara normal, kelebihan beban atau 
penanganan yang tidak sesuai akan dikecualikan 
dari garansi.

Jika ada keluhan, kirim alat atau pengisi daya 
yang belum dibongkar dan bukti pembelian ke 
dealer Anda.

HUBUNGI DREMEL

Untuk informasi lebih lanjut mengenai ragam 
produk, dukungan dan hotline Dremel, kunjungi 
www.dremel.com. 
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